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DIREKTIVA (EU) 2019/879 EVROPSKEGA PARLAMENTA IN SVETA
z dne 20. maja 2019

o spremembi Direktive 2014/59/EU glede sposobnosti kreditnih institucij in investicijskih podjetij
za pokrivanje izgub in dokapitalizacijo ter Direktive 98/26/ES

EVROPSKI PARLAMENT IN SVET EVROPSKE UNIJE STA —

ob upostevanju Pogodbe o delovanju Evropske unije in zlasti ¢lena 114 Pogodbe,
ob upostevanju predloga Evropske komisije,

po posredovanju osnutka zakonodajnega akta nacionalnim parlamentom,

ob upostevanju mnenja Evropske centralne banke ('),

ob upostevanju mnenja Evropskega ekonomsko-socialnega odbora (),

v skladu z rednim zakonodajnim postopkom (¥),

ob upostevanju naslednjega:

(1)  Odbor za finan¢no stabilnost je 9. novembra 2015 objavil dokument o pogojih za skupno sposobnost
pokrivanja izgub (TLAC) (v nadaljnjem besedilu: standard TLAC), ki ga je skupina G-20 potrdila Se isti mesec. Cilj
standarda TLAC je zagotoviti, da imajo globalne sistemsko pomembne banke, ki so v okviru Unije opredeljene
kot globalne sistemsko pomembne institucije (GSPI), potrebno sposobnost pokrivanja izgub in dokapitalizacije, ki
bi pomagala zagotoviti, da lahko med reSevanjem in takoj po njem te institucije $e naprej opravljajo kriti¢ne
funkcije, ne da bi bila ogrozena sredstva davkoplacevalcev, torej javna sredstva, ali finan¢na stabilnost. Komisija se
je v svojem sporo€ilu z dne 24. novembra 2015 z naslovom ,Dokonéanje ban¢ne unije“ zavezala, da bo do
konca leta 2016 predlozZila zakonodajni predlog, s katerim se bo lahko standard TLAC zacel izvajati v pravu
Unije do mednarodno dogovorjenega roka, in sicer leta 2019.

(2)  Pri izvajanju standarda TLAC v pravu Unije je treba upostevati veljavno posebno minimalno zahtevo za kapital in
kvalificirane obveznosti (MREL) za institucije, ki se uporablja za vse kreditne institucije in investicijska podjetja
(v nadaljnjem besedilu: institucije) s sedeZem v Uniji in tudi za vse druge subjekte, kot je doloceno v Direktivi
2014/59/EU Evropskega parlamenta in Sveta (*) (v nadaljnjem besedilu: subjekti). Standard TLAC in MREL
zasledujeta isti cilj, to je zagotoviti, da imajo institucije in subjekti s sedezem v Uniji ustrezno sposobnost
pokrivanja izgub in dokapitalizacije, zato bi morali biti ti dve zahtevi dopolnilna elementa skupnega okvira.

Z operativnega vidika bi bilo treba harmonizirano najnizjo raven standarda TLAC za GSPI (v nadaljnjem besedilu:
minimalna zahteva glede TLAC) v zakonodajo Unije uvesti s spremembami Uredbe (EU) $t. 575/2013 (°), posebni
pribitek za institucije, ki so GSPI, in posebno zahtevo za institucije, ki niso GSPI, imenovano MREL, pa bi bilo
treba obravnavati s ciljno usmerjenimi spremembami Direktive 2014/59/EU in Uredbe (EU) $t. 806/2014
Evropskega parlamenta in Sveta (%). Dolocbe Direktive 2014/59/EU, kakor je bila spremenjena s to direktivo,

() ULC 34,31.1.2018, str. 17.

() ULC 209, 30.6.2017, str. 36.

(}) StalisCe Evropskega parlamenta z dne 16. aprila 2019 (Se ni objavljeno v Uradnem listu) in odlo¢itev Sveta z dne 14. maja 2019.
() i j itvi okvi ij j

institucij in investicijskih podjetij ter o spremembi Seste direktive Sveta 82/891/EGS ter direktiv 2001/24/ES, 2002/47ES, 2004/25ES,
2005/56/ES, 2007/36/ES, 2011/35/EU, 2012/30/EU in 2013/36/EU in uredb (EU) §t. 1093/2010 ter (EU) it. 648/2012 Evropskega
parlamenta in Sveta (UL L 173, 12.6.2014, str. 190).

(*) Uredba (EU) st. 575/2013 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 26. junija 2013 o bonitetnih zahtevah za kreditne institucije in investi-
cijska podjetja ter o spremembi Uredbe (EU) $t. 648/2012 (ULL 176, 27.6.2013, str. 1).

() Uredba (EU) t. 806/2014 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 15. julija 2014 o dolo¢itvi enotnih prav1l in enotnega postopka za
reSevanje kredltmh institucij in dolocenih investicijskih podjetij v 0kV1ru enotnega mehanizma za reSevanje in enotnega sklada za
reSevanje ter o spremembi Uredbe (EU) t. 109 3/2010 (ULL 225, 30.7.2014, str. 1).
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o sposobnosti institucij in subjektov za pokrivanje izgub in dokapitalizacijo bi bilo treba uporabljati skladno
z doloc¢bami iz uredb (EU) §t. 575/2013 in (EU) st. 806/2014 ter Direktive 2013/36/EU Evropskega parlamenta
in Sveta ().

(3)  Dejstvo, da Unija na svojem obmodju nima harmoniziranih pravil v zvezi z izvajanjem standarda TLAC, povzroca
dodatne stroske in pravno negotovost, Cezmejnim institucijam in subjektom pa oteZuje uporabo instrumenta za
reSevanje s sredstvi upnikov. Posledica odsotnosti harmoniziranih pravil je tudi izkrivljanje konkurence na
notranjem trgu, saj se lahko strogki, ki jih imajo institucije in subjekti zaradi izpolnjevanja veljavnih zahtev in
spostovanja standarda TLAC, po Uniji precej razlikujejo. Zato je treba odpraviti navedene ovire za delovanje
notranjega trga in prepreciti izkrivljanje konkurence, ki nastaja, ker Unija nima harmoniziranih pravil glede
izvajanja standarda TLAC. Posledi¢no je ustrezna pravna podlaga za to direktivo ¢len 114 Pogodbe o delovanju
Evropske unije.

(4)  V skladu s standardom TLAC bi morala Direktiva 2014/59/EU $e naprej priznavati strategijo reSevanja z eno
vstopno tocko in strategijo reSevanja z ve¢ vstopnimi tockami. V okviru strategije reSevanja z eno vstopno tocko
se resi samo en subjekt v skupini, obicajno nadrejena druzba, za druge subjekte v skupini, obi¢ajno podrejene
druzbe, pa se postopek reSevanja ne zacne, temve¢ se njihove izgube in potrebe po dokapitalizaciji prenesejo na
subjekt, ki ga je treba resiti. V okviru strategije reSevanja z ve¢ vstopnimi tockami bi se lahko resilo ve¢ subjektov
v skupini. Pomembno je, da se jasno opredelijo subjekti, ki jih je treba resiti (v nadaljnjem besedilu: subjekti
v postopku resevanja), torej subjekti, za katere bi bilo mogoce uporabiti ukrepe za reSevanje, ter njihove
podrejene druzbe (v nadaljnjem besedilu: skupine v postopku reSevanja), da se ucinkovito uporabi zaZelena
strategija reSevanja. Ta opredelitev je pomembna tudi za to, da se dolo¢i raven uporabe pravil o sposobnosti
pokrivanja izgub in dokapitalizaciji, ki bi jo morale uporabljati institucije in subjekti. Zato je treba uvesti pojma
,subjekt v postopku reSevanja“ in ,skupina v postopku reSevanja“ ter spremeniti Direktivo 2014/59/EU glede
nacrtovanja reSevanja skupine, da bi se izrecno zahtevalo, da organi za reSevanje v skupini opredelijo subjekte
v postopku resevanja in skupine v postopku reSevanja ter ustrezno upostevajo posledice vsakr$nega nacrtovanega
ukrepa v skupini, da se zagotovi u¢inkovito resevanje skupine.

(5)  Drzave clanice bi morale zagotoviti, da imajo institucije in subjekti ustrezno sposobnost pokrivanja izgub in
dokapitalizacije, da zagotovijo nemoteno in hitro pokrivanje izgub in dokapitalizacijo s ¢im manj$im uc¢inkom na
davkoplacevalce in finan¢no stabilnost. To bi bilo treba doseci tako, da bi institucije izpolnile posebno MREL za
institucije, kot je doloc¢ena v Direktivi 2014/59/EU.

(6)  Da bi se imenovalci za merjenje sposobnosti institucij in subjektov za pokrivanje izgub in dokapitalizacijo
uskladili s tistimi iz standarda TLAC, bi morala biti MREL izraZena kot odstotek zneska skupne izpostavljenosti
tveganju in mere skupne izpostavljenosti zadevne institucije ali subjekta, institucije ali subjekti pa bi morali hkrati
izpolnjevati ravni iz teh dveh merjen;.

(7)  Da se omogoci lazje dolgoro¢no nacrtovanje za izdajo instrumentov in zagotovi gotovost v zvezi s potrebnimi
blazilniki, morajo biti trgi pravocasno seznanjeni z merili primernosti, potrebnimi, da se instrumenti pripoznajo
kot kvalificirane obveznosti v okviru TLAC ali MREL.

(8)  Da bi zagotovili enake konkuren¢ne pogoje za institucije in subjekte s sedezem v Uniji, tudi na globalni ravni, bi
morala biti merila primernosti za obveznosti, za katere je mogoce uporabiti instrument reSevanja s sredstvi
upnikov, za MREL tesno usklajena s tistimi iz Uredbe (EU) st. 575/2013 za minimalno zahtevo glede TLAC,
vendar ob upostevanju dopolnilnih prilagoditev in zahtev, uvedenih s to direktive. Zlasti bi morali biti nekateri
dolzniski instrumenti z vgrajeno komponento izvedenega finan¢nega instrumenta, kot so nekateri strukturirani
vrednostni papirji, pod doloCenimi pogoji primerni za izpolnitev MREL, ¢e imajo fiksen ali narasCajo¢ znesek
glavnice, izplacljiv ob vnaprej znani zapadlosti, in je s to komponento izvedenega finanénega instrumenta
povezan samo dodaten donos, ki je odvisen od donosnosti referen¢nega sredstva. Glede na taksne pogoje se
pricakuje, da bodo imeli navedeni dolzniski instrumenti visoko sposobnost pokrivanja izgub in se bodo zlahka
uporabili za re§evanje s sredstvi upnikov v primeru reSevanja. Kadar institucije ali subjekti razpolagajo s

() Direktiva 2013/36/EU Evropskega parlamenta in Sveta z dne 26. junija 2013 o dostopu do dejavnosti kreditnih institucij in bonitetnem
nadzoru kreditnih institucij in investicijskih podjetij, spremembi Direktive 2002/87[ES in razveljavitvi direktiv 2006/48[ES
in 2006/49/ES (UL L 176, 27.6.2013, str. 338).
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kapitalom, ki presega kapitalske zahteve, to samo po sebi ne bi smelo vplivati na odlocitve v zvezi z dolo¢itvijo
MREL. Poleg tega bi moralo biti mogoce, da institucije in subjekti MREL v katerem koli delu, ki jih zadeva,
izpolnijo s kapitalom.

(9)  Obseg obveznosti, uporabljenih za izpolnitev MREL, naceloma vkljucuje vse obveznosti, ki izhajajo iz terjatev
navadnih nezavarovanih upnikov (v nadaljnjem besedilu: nepodrejene obveznosti), razen & ne izpolnjujejo
posebnih meril primernosti iz te direktive. Da bi se z uinkovito uporabo instrumenta za reSevanje s sredstvi
upnikov izboljsala resljivost institucij in subjektov, bi morali imeti organi za reSevanje moZnost zahtevati, naj se
MREL izpolni s kapitalom in drugimi podrejenimi obveznostmi, zlasti kadar je jasno, da bodo upniki, katerih
sredstva se uporabijo za reSevanje, pri tem reSevanju verjetno utrpeli izgube, ki bodo presegale izgube, ki bi jih
imeli v okviru obicajnega insolven¢nega postopka. Organi za reSevanje bi morali oceniti potrebo, da se od
institucij in subjektov zahteva izpolnjevanje MREL s kapitalom in drugimi podrejenimi obveznostmi, kadar
znesek obveznosti, izklju¢en iz uporabe instrumenta za reSevanje s sredstvi upnikov, doseze dolocen prag
v okviru razreda obveznosti, ki vkljuCuje obveznosti, primerne za izpolnjevanje MREL. Institucije in subjekti bi
morali izpolniti MREL s kapitalom in drugimi podrejenimi obveznostmi do ravni, potrebne za preprecitev, da bi
imeli upniki izgube, ki bi presegale izgube, ki bi jih ti upniki utrpeli v okviru obi¢ajnega insolvencnega postopka.

(10)  Vsakr$na podrejenost dolzniskih instrumentov, ki jo organi za reSevanje zahtevajo za MREL, ne bi smela posegati
v moznost, da se minimalna zahteva glede TLAC delno izpolni z nepodrejenimi dolzniskimi instrumenti v skladu
z Uredbo (EU) §t. 575/2013, kot je dovoljeno s standardom TLAC. Za subjekte v postopku reSevanja v okviru
GSPI, v okviru skupin v postopku reSevanja s sredstvi nad 100 milijard EUR (banke na najvi§ji ravni) in za
subjekte v postopku reSevanja za nekatere manjSe skupine v postopku resevanja, za katere se Steje, da bi njihov
propad verjetno pomenil sistemsko tveganje, ob upoStevanju razirjenosti vlog in odsotnosti dolzniskih
instrumentov v modelu financiranja, omejenega dostopa do kapitalskih trgov za kvalificirane obveznosti in
odvisnosti od navadnega lastniSkega temeljnega kapitala za izpolnitev MREL, bi morali imeti organi za reSevanje
moznost zahtevati, da se del MREL, ki ustreza ravni pokrivanja izgub in dokapitalizacije iz ¢lenov 37(10) in 44(5)
Direktive 2014/59/EU, kakor je bila spremenjena s to direktivo, izpolni s kapitalom in drugimi podrejenimi
obveznostmi, vklju¢no s kapitalom, uporabljenim za izpolnitev zahteve po skupnem blazilniku iz Direktive
2013/36/EU.

(11)  Organi za reSevanje bi morali imeti moZnost, da na prodnjo subjekta v postopku resevanja zmanjSajo del MREL,
ki bi ga bilo treba izpolniti s kapitalom in drugimi podrejenimi obveznostmi, do mejne vrednosti, ki predstavlja
odstotek zmanjSanja, ki je na podlagi ¢lena 72b(3) Uredbe (EU) $t. 575/2013 mogode v zvezi z minimalno
zahtevo glede TLAC, doloceno v navedeni uredbi. V skladu z nacelom sorazmernosti bi morali imeti organi za
reSevanje moznost zahtevati, da se MREL izpolni s kapitalom in drugimi podrejenimi obveznostmi, kolikor
skupna raven zahtevane podrejenosti v obliki kapitala in postavk kvalificiranih obveznosti zaradi obveznosti
institucij in subjektov, da spostujejo TLAC ter izpolnijo minimalno zahtevo glede MREL in, kadar je ustrezno,
zahtevo po skupnem blazilniku iz Direktive 2013/36/EU, ne presega ravni pokrivanja izgub in dokapitalizacije iz
Clenov 37(10) in 44(5) Direktive 2014/59/EU, kakor je bila spremenjena s to direktivo, ali, Ce je visji, zneska
formule, ki je dolocena v tej direktivi in temelji na bonitetnih zahtevah v okviru stebra 1 in stebra 2 ter zahtevi
po skupnem blazilniku.

(12) Za posebne banke na najvi§ji ravni bi morali organi za reSevanje pod pogoji, ki jih mora oceniti organ
v postopku reSevanja, raven minimalne zahteve za podrejenost omejiti na dolocen prag, pri cemer bi morali
upostevati tudi morebitno tveganje, da bi tako nesorazmerno vplivali na poslovni model teh institucij. Ta
omejitev ne bi smela posegati v moznost, da se dolo¢i zahteva za podrejenost nad tem pragom prek zahteve po
podrejenosti v okviru stebra 2, med drugim pod pogoji, ki se uporabljajo za ta steber, na podlagi alternativnih
meril, in sicer ovir za resljivost, ali izvedljivosti in verodostojnosti strategije reSevanja ali pa tveganosti institucije.

(13) MREL bi morala institucijam in subjektom omogo¢iti, da pokrijejo izgube, ki naj bi po pri¢akovanjih nastale pri
reSevanju ali v trenutku, ko postane njihovo poslovanje neuspesno, kot je primerno, in da se dokapitalizirajo po
izvedbi ukrepov, dolo¢enih v nacrtu reevanja, ali po reSevanju skupine v postopku resevanja. Organi za reevanje
bi morali na podlagi strategije reSevanja, ki jo izberejo, ustrezno utemeljiti naloZeno raven MREL ter brez
nepotrebnega odlasanja preuditi to raven, da bi se upostevale morebitne spremembe ravni zahteve iz ¢lena 104a
Direktive 2013/36/EU. Nalozena raven MREL kot taka bi morala biti vsota zneskov izgub, pri¢akovanih pri
reSevanju, ki ustrezajo kapitalskim zahtevam institucije ali subjekta, in znesku za dokapitalizacijo, s katerim lahko
institucija ali subjekt po reSevanju ali po izvajanju pooblastil za odpis ali konverzijo izpolni svoje kapitalske
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zahteve, potrebne za pridobitev dovoljenja, da lahko opravlja svoje dejavnosti v skladu z izbrano strategijo
reSevanja. Organ za reSevanje bi moral zneske za dokapitalizacijo prilagoditi navzdol ali navzgor glede na
morebitne spremembe, ki izhajajo iz ukrepov, dolo¢enih v naértu reSevanja.

(14) Organ za reSevanje bi moral imeti moZnost povecati znesek za dokapitalizacijo, da bi se zagotovilo zadostno
zaupanje trga v institucijo ali subjekt po izvedbi ukrepov, doloCenih v nalrtu reSevanja. Zahtevana raven
blazilnika za zaupanje trga bi morala instituciji ali subjektu omogociti, da v ustreznem obdobju Se naprej
izpolnjuje pogoje za pridobitev dovoljenja, vklju¢no s tem, da instituciji ali subjektu dovoli, da pokrije stroske
v zvezi s prestrukturiranjem svojih dejavnosti po reSevanju, in da ohrani zadostno zaupanje trga. BlazZilnik za
zaupanje trga bi bilo treba dolociti s sklicevanjem na del zahteve po skupnem blazilniku iz Direktive
2013/36/EU. Organi za reevanje bi morali raven blazilnika za zaupanje trga prilagoditi navzdol, ¢e bi niZja raven
zado$¢ala za zagotovitev ustreznega zaupanja trga, ali navzgor, Ce bi bila vi§ja raven potrebna za zagotovitev, da
subjekt po ukrepih, doloenih v nacrtu reevanja, v ustreznem obdobju Se naprej izpolnjuje pogoje za pridobitev
dovoljenja in ohrani zadostno zaupanje trga.

(15) V skladu z Delegirano uredbo Komisije (EU) 2016/1075 (*) bi morali organi za reSevanje preuciti bazo vlagateljev
v instrumente posamezne institucije ali subjekta za izpolnjevanje MREL. Ce imajo znaten del instrumentov
institucije ali subjekta za izpolnjevanje MREL mali vlagatelji, ki morda niso prejeli ustreznih informacij
o relevantnih tveganjih, bi lahko to samo po sebi pomenilo oviro za resljivost. Poleg tega, e imajo velik del
instrumentov institucije ali subjekta za izpolnjevanje MREL druge institucije ali subjekti, bi lahko sistemska
posledica odpisa ali konverzije prav tako lahko predstavljala oviro za resljivost. Kadar organ za reSevanje odkrije
oviro za resljivost, ki izhaja iz velikosti in narave dolocene baze vlagateljev, bi moral imeti moZznosti, da instituciji
ali subjektu priporoci, naj to oviro odpravi.

(16) Da bi zagotovili, da mali vlagatelji ne vlagajo pretirano v dolZniske instrumente, ki izpolnjujejo pogoje za MREL,
bi morale drzave ¢lanice zagotoviti, da je minimalna nominalna vrednost tak$nih instrumentov razmeroma visoka
ali da nalozba v tak$ne instrumente ne predstavlja prevelikega deleza v vlagateljevem portfelju. Ta zahteva bi se
morala uporabljati samo za instrumente, izdane po datumu prenosa te direktive. Ta zahteva ni v zadostni meri
zajeta v Direktivi 2014/65/EU, zato bi morala biti uveljavljena na podlagi Direktive 2014/59/EU, pri Cemer ne bi
smela posegati v pravila o zasciti vlagateljev iz Direktive 2014/59/EU. Kadar organi za reSevanje pri opravljanju
dolznosti odkrijejo dokaze o morebitnih krsitvah Direktive 2014/65/EU, bi morali imeti moznost, da z namenom
uveljavljanja navedene direktive z organi za trZno ravnanje izmenjajo zaupne informacije. Poleg tega bi morale
imeti drzave ¢lanice moznost, da dodatno omejijo trzenje in prodajo nekaterih drugih instrumentov dolocenim
vlagateljem.

(17) Organi za reSevanje bi morali za izboljSanje resljivosti GSPI imeti mozZnost, da poleg minimalne zahteve glede
TLAC iz Uredbe (EU) §t. 575/2013 GSPI nalozZijo $e posebno MREL za institucije. Ta posebna MREL za institucije
bi se morala naloziti, ¢e minimalna zahteva glede TLAC ne zadostuje za pokrivanje izgub in dokapitalizacijo GSPI
v skladu z izbrano strategijo resevanja.

(18) Organi za reSevanje bi morali pri dolocitvi ravni MREL upostevati stopnjo sistemskega pomena institucije ali
subjekta in morebitni negativni vpliv njenega propada na financno stabilnost. Upostevati bi morali potrebo po
enakih konkuren¢nih pogojih za GSPI in druge primerljive institucije ali subjekte, ki so sistemsko pomembni

(*) Delegirana uredba Komisije (EU) 2016/1075 z dne 23. marca 2016 o dopolnitvi Direktive 2014/59/EU Evropskega parlamenta in Sveta
glede regulativnih tehni¢nih standardov, ki dolocajo vsebino nacrtov sanacije, nacrtov reSevanja in nacrtov resevanja skupine, minimalna
merila, ki naj bi jih pristojni organ ocenil v zvezi z nalrti sanacije in nalrti sanacije skupine, pogoje za finan¢no podporo v skupini,
zahteve o neodvisnih ocenjevalcih vrednosti, pogodbeno priznavanje pooblastil za odpis in konverzijo, postopke in vsebino zahtev
v zvezi z obves¢anjem in obvestilom o mirovanju ter operativno delovanje kolegijev za reSevanje (UL L 184, 8.7.2016, str. 1).



L 150/300 Uradni list Evropske unije 7.6.2019

v Uniji. Zato se MREL za institucije ali subjekte, ki niso GSPI, vendar imajo v Uniji sistemski pomen, ki je
primerljiv s sistemskim pomenom GSPI, ne bi smela nesorazmerno razlikovati od ravni in sestave MREL, ki se na
splosno doloci za GSPL

(19) V skladu z Uredbo (EU) $t. 575/2013 bi se morala MREL uporabljati za institucije ali subjekte, opredeljene kot
subjekti v postopku reSevanja, samo na konsolidirani ravni skupine v postopku reSevanja. To pomeni, da bi
morali subjekti v postopku reevanja za izpolnitev svojih MREL zunanjim tretjim upnikom, za reSevanje katerih
bi se v primeru, da se za organ za reSevanje zane postopek re§evanja, uporabila sredstva upnikov, izdati kvalifi-
cirane instrumente in postavke.

(20) Institucije ali subjekti, ki niso subjekti v postopku reSevanja, bi morali MREL izpolniti na individualni ravni.
Potrebe teh institucij ali subjektov po pokrivanju izgub in dokapitalizaciji bi na¢eloma morali zadovoljiti njihovi
subjekti v postopku resevanja, in sicer z neposredno ali posredno pridobitvijo kapitalskih instrumentov s strani
teh subjektov v postopku reevanja in instrumentov kvalificiranih obveznosti, ki jih izdajo te institucije ali
subjekti, ter njihovim odpisom ali konverzijo v lastniske instrumente v trenutku, ko poslovanje teh institucij ali
subjektov ni ve¢ uspesno. Kot taka bi se morala MREL, ki se uporablja za institucije ali subjekte, ki niso subjekti
v postopku reSevanja, uporabljati skupaj in skladno z zahtevami, ki se uporabljajo za subjekte v postopku
reSevanja. To bi moralo organom za re$evanje omogociti, da skupino v postopku reSevanja resijo, ne da bi
postopek resevanja zaceli Se za nekatere njene podrejene druzbe, in tako preprecijo morebitne motnje na trgu.
Uporaba MREL za institucije ali subjekte, ki niso subjekti v postopku reSevanja, bi morala ustrezati izbrani
strategiji reSevanja, zlasti pa po dokapitalizaciji teh institucij ali subjektov ne bi smela spremeniti lastniskega
razmerja med njimi in njihovo skupino v postopku resevanja.

(21)  Ce imajo subjekt v postopku resevanja ali nadrejena druzba in njene podrejene druzbe sedez v isti drzavi ¢lanici
in so del iste skupine v postopku reSevanja, bi moral imeti organ za reSevanje moznost, da tem podrejenim
druzbam, ki niso subjekti v postopku re$evanja, omogoci, da opustijo uporabo MREL, ki se uporablja zanje, ali
jim dovoli, da MREL izpolnijo z zavarovanimi jamstvi med nadrejeno druzbo in njenimi podrejenimi druzbami,
pri ¢emer se ta lahko sprozijo, ko so izpolnjeni ¢asovni pogoji, enakovredni ¢asovnim pogojem, pod katerimi se
lahko kvalificirane obveznosti odpisejo ali konvertirajo. Zavarovanje s premozenjem, ki se uporabi za jamstvo, bi
moralo biti visoko likvidno ter imeti minimalno trzno in kreditno tveganje.

(22)  V Uredbi (EU) t. 575/2013 je doloceno, da lahko pristojni organi za kreditne institucije, ki so stalno povezane s
centralnim organom (v nadaljnjem besedilu: povezane mreZe), opustijo uporabo nekaterih zahtev glede
solventnosti in likvidnosti, kadar so izpolnjeni nekateri posebni pogoji. Zaradi upostevanja posebnosti takinih
povezanih mreZ bi organ za reSevanje moral imeti tudi mozZnost, da za tak$nim kreditnim institucijam in
centralnemu organu omogodi, da opustijo uporabo MREL pod pogoji, ki so podobni tistim iz Uredbe (EU) st.
575/2013, kadar imajo institucije in organ sedeZ v isti drzavi ¢lanici. Organi za reSevanje bi tudi morali imeti
moznost, da kreditne institucije in centralni organ pri ocenjevanju pogojev za reSevanje glede na znacilnosti
solidarnostnega mehanizma po lastni presoji obravnavajo kot celoto. Organ za reSevanje bi moral imeti moznost,
da izpolnjevanje zunanje MREL s strani skupine v postopku resevanja kot celote zagotovi na razli¢ne nacine glede
na znacilnosti solidarnostnega mehanizma posamezne skupine, in sicer tako, da uposteva kvalificirane obveznosti
subjektov, od katerih v skladu z na¢rtom reSevanja zahteva, da izdajo instrumente, primerne za MREL, lo¢eno od
skupine v postopku resevanja.

(23) Da bi bila raven MREL za namene reSevanja ustrezna, bi morali biti za njeno dolocitev pristojni organ za
reSevanje subjekta v postopku reSevanja, organ za reSevanje, pristojen na ravni skupine, torej organ za resevanje
koné¢ne nadrejene druzbe, in organi za reSevanje drugih subjektov v skupini v postopku reSevanja. Za vse spore
med organi bi moral biti pristojen Evropski ban¢ni organ (EBA) na podlagi Uredbe (EU) t. 1093/2010
Evropskega parlamenta in Sveta (°), ob upostevanju pogojev in omejitev iz te direktive.

(’) Uredba (EU) 3t. 1093/2010 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 24. novembra 2010 o ustanovitvi Evropskega nadzornega organa
(Evropski bancni organ) in o spremembi Sklepa $t. 716/2009]ES ter razveljavitvi Sklepa Komisije 2009/78/ES (UL L 331, 15.12.2010,
str. 12).
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(24)  Pristojni organi in organi za reSevanje bi morali ustrezno obravnavati in odpraviti morebitne krsitve minimalne
zahteve glede TLAC in morebitne krSitve MREL. Ker bi krsitev navedenih zahtev lahko pomenila oviro za
resljivost institucije ali skupine, bi bilo treba veljavne postopke za odpravo ovir za resljivost skrajsati, da bi se
pospeseno obravnavale vse krsitve zahtev. Poleg tega bi morali imeti organi za reSevanje moznost, da od institucij
ali subjektov zahtevajo, naj spremenijo profile zapadlosti kvalificiranih instrumentov in postavk ter pripravijo in
izvedejo nalrte za ponovno vzpostavitev ravni navedenih zahtev. Obenem bi morali imeti organi za reevanje
moznost, da prepovejo nekatere razdelitve, kadar po njihovem mnenju institucija ali subjekt ne izpolnjuje zahteve
po skupnem blazilniku iz Direktive 2013/36/EU, kadar se ta uposteva poleg MREL.

(25) Da bi se zagotovila pregledna uporaba MREL, bi morale institucije in subjekti svojim pristojnim organom in
organom za reSevanje poroCati o svoji MREL, ravneh in sestavi kvalificiranih obveznosti in obveznosti, za katere
je mogoCe uporabiti instrument za reSevanje s sredstvi upnikov, vkljuéno z njihovim profilom zapadlosti in
vrstnim redom pri obi¢ajnem insolven¢énem postopku, ter jih redno razkrivati javnosti. Za institucije ali subjekte,
za katere velja minimalna zahteva glede TLAC, bi bilo treba zagotoviti, da je pogostost nadzornega porocanja in
razkritja posebne MREL za institucije, kot je dolocena v tej direktivi, usklajena s tisto iz Uredbe (EU) st. 575/2013
za minimalno zahtevo glede TLAC. Ceprav bi morala biti popolna ali delna izvzetja od obveznosti porocanja in
razkritja za dolocene institucije ali subjekte dovoljena v nekaterih primerih iz te direktive, pa ne bi smela
omejevati pooblastil organov za re§evanje, da za namen opravljanja svojih dolZnosti na podlagi
Direktive 2014/59/EU, kakor je bila spremenjena s to direktivo, zaprosijo za informacije.

(26)  Z zahtevo, da se v sporazume ali instrumente, ki ustvarjajo obveznosti, ki jih ureja zakonodaja tretje drzave,
vkljuci pogodbeno priznanje u¢inkov uporabe instrumenta za re$evanje s sredstvi upnikov, naj bi poenostavili in
izboljsali postopek resevanja s sredstvi upnikov za te obveznosti v primeru re§evanja. Ustrezno pripravljene in
splosno sprejete pogodbene ureditve v primeru ¢ezmejnega reSevanja predstavljajo izvedljivo resitev, vse dokler se
ne oblikuje zakonski pristop na podlagi prava Unije ali oblikujejo spodbude za izbiro prava drzave ¢lanice kot
prava, ki se uporabi za sklepanje pogodb ali dokler se v vseh jurisdikcijah tretjih drzav ne oblikujejo zakonski
okviri za priznanje, ki bodo omogocali ucinkovito ¢ezmejno reSevanje. Tudi po uvedbi zakonskih okvirov za
priznanje bi morale pogodbene ureditve za priznanje prispevati h krepitvi ozaves¢enosti upnikov v okviru
pogodbenih ureditev, ki jih ne ureja pravo drzave ¢lanice, o morebitnih ukrepih za reSevanje institucij ali
subjektov, ki jih ne ureja pravo Unije. Vendar je v nekaterih primerih za institucije ali subjekte morda
neizvedljivo, da bi ta pogodbena dolo¢ila vkljucile v sporazume ali instrumente, ki ustvarjajo nekatere obveznosti,
zlasti obveznosti, ki niso izkljutene iz instrumenta za reSevanje s sredstvi upnikov na podlagi
Direktive 2014/59/EU, krite vloge ali kapitalske instrumente.

V nekaterih okolis¢inah bi lahko na primer veljalo za neizvedljivo, da bi v pogodbe o obveznostih vkljucevali
klavzule o pogodbenem priznanju v primerih, kadar je na podlagi prava tretje drzave nezakonito, da institucija ali
subjekt taksne klavzule vklju¢i v sporazume ali instrumente, ki ustvarjajo obveznosti, ki jih urejajo zakoni te
tretje drzave, ali kadar institucija ali subjekt na individualni ravni nima pristojnosti za spremembo pogodbenih
dolodil, ker jih dolocajo mednarodni protokoli ali temeljijo na mednarodno dogovorjenih standardnih dolo¢ilih,
ali pa kadar je obveznost, za katero bi veljala zahteva za pogodbeno priznanje, pogojena s krsitvijo pogodbe ali
izhaja iz jamstev, posrednih jamstev ali drugih instrumentov, ki se uporabljajo v okviru operacij financiranja
trgovine. Vendar pa se nestrinjanje nasprotne stranke s tem, da bi bila klavzula o pogodbenem priznanju
reSevanja s sredstvi upnikov zanjo zavezujoca, kot tako ne bi smelo Steti kot razlog za neizvedljivost. EBA bi
moral pripraviti osnutek regulativnih tehni¢nih standardov, ki bi jih Komisija morala sprejeti v skladu s ¢leni 10
do 14 Uredbe (EU) $t. 1093/2010, da bi bilo mogoce natancneje opredeliti primere neizvedljivosti. Pri uporabi
teh tehnicnih standardov in ob upoStevanju posebnosti zadevnega trga bi moral organ za re§evanje dolociti
kategorije obveznosti, pri katerih bi lahko obstajali razlogi za neizvedljivost, kadar je to po njegovem mnenju
potrebno. V tem okviru bi morala biti institucija ali subjekt tisti, ki bi odlocil, ali je vkljucitev klavzule
o priznanju reSevanja s sredstvi upnikov v pogodbo ali razred pogodb neizvedljiva. Institucije in subjekti bi
morali redno porocati organom za reSevanje, da bi bili obvesceni o napredku izvajanja dolocil za pogodbeno
priznanje.
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V tej zvezi bi morale institucije in subjekti navesti, pri katerih pogodbah ali razredih pogodb vkljucitev klavzule
o priznanju reSevanja s sredstvi upnikov ni izvedljiva, in razlog za to oceno. Organi za reSevanje bi morali
v razumnem Casovnem roku preuciti ugotovitev institucije ali subjekta, da vklju¢itev pogodbenega priznanja
v zvezi z obveznostjo ni izvedljiva, in sprejeti ukrepe za obravnavo morebitnih napa¢nih ocen in odpravo ovir za
resljivost, ki so posledica nevkljucitve klavzul o pogodbenem priznanju. Institucije in subjekti bi morali biti
pripravljeni utemeljiti svojo ugotovitev, ¢e bi to od njih zahteval organ za reSevanje. Poleg tega, da se prepreci
vplivanje na resljivost institucij in subjektov obveznosti, v zvezi s katerimi zadevne pogodbene dolocbe niso
vkljucene, ne bi smele biti primerne za MREL.

(27)  Koristno in potrebno je prilagoditi pooblastilo organov za reSevanje, da za omejeno obdobje odredijo mirovanje
nekaterih pogodbenih obveznosti institucij in subjektov. Zlasti bi morali imeti organi za reSevanje moznost za
izvajanje tega pooblastila, preden se za institucijo ali subjekt zacne postopek reSevanja, od trenutka, ko je
ugotovljeno, da institucija ali subjekt propada ali bo verjetno propadel, ¢e ni nemudoma razpoloZljivega ukrepa
zasebnega sektorja, ki bi po mnenju organa za reSevanje v razumnem dasu preprecil propad institucije ali
subjekta, in Ce velja, da je izvajanje tega pooblastila nujno za preprecitev nadaljnjega poslabSanja financnega
stanja institucije ali subjekta. V zvezi s tem bi morali imeti organi za reSevanje mozZnost, da to pooblastilo
izvajajo, ¢e niso zadovoljni z nemudoma razpolozljivim ukrepom zasebnega sektorja. Organom za resevanje bi
pooblastilo, da odredijo mirovanje nekaterih pogodbenih obveznosti, obenem omogocilo, da ugotovijo, ali je
ukrep za reSevanje v javnem interesu, izberejo najustreznejSe instrumente za reSevanje ali zagotovijo ucinkovito
uporabo enega ali ve¢ instrumentov za reSevanje. Trajanje mirovanja bi moralo biti omejeno na najve¢ dva
delovna dneva. Pri tej omejitvi bi lahko mirovanje veljalo tudi po sprejetju odlocitve o reSevanju.

(28)  Da bi bila uporaba pooblastila za odreditev mirovanja sorazmerna, bi morali imeti organi za re§evanje moznost,
da upostevajo okolis¢ine vsakega posameznega primera in da ustrezno dolocijo obseg mirovanja. Poleg tega bi
morali imeti moZnost, da v posameznih primerih odobrijo nekatera placila, med drugim zlasti upravnih stroskov
zadevne institucije ali subjekta. Obstajati bi morala tudi moznost, da se pooblastilo za odreditev mirovanja
uporablja tudi za upravicene vloge. Vendar pa bi morali organi za reSevanje temeljito oceniti, ali je primerno, da
se za nekatere upraviCene vloge, zlasti krite vloge fizi¢nih oseb ter mikro, malih in srednjih podjetij, uporablja to
pooblastilo, in kolikno je tveganje, da bi uporaba mirovanja za taksne vloge resno ogrozila delovanje finan¢nih
trgov. Za krite vloge, kadar se v zvezi z njimi izvaja pooblastilo za odreditev mirovanja nekaterih pogodbenih
obveznosti, ne bi smelo veljati, da so te vloge nerazpolozljive za namene Direktive 2014/49/EU Evropskega
parlamenta in Sveta (%). Da se vlagatelji v obdobju mirovanja ne bi znasli v finan¢nih tezavah, bi morale imeti
drzave ¢lanice moznost zagotoviti, da lahko vsak dan dvignejo dolocen znesek.

(29) Organi za reevanje bi morali med obdobjem mirovanja, med drugim na podlagi naérta reSevanje institucije ali
subjekta, razmisliti 0 moZnosti, da se postopek reSevanja institucije ali subjekta na koncu ne izvede, temve¢ da
pride do prenchanja institucije na podlagi nacionalnega prava. V taksnih primerih bi morali organi za reSevanje
vzpostaviti ureditve, ki bi bile po njihovem mnenju primerne za zagotovitev, da bo usklajevanje z zadevnimi
nacionalnimi organi ustrezno in da mirovanje ne bo oviralo u¢inkovitosti postopka prenehanja.

(30) Pooblastilo za odreditev mirovanja obveznosti placila ali obveznosti izrocitve se ne bi smelo uporabljati za
obveznosti do sistemov ali operaterjev sistemov, dolocenih v skladu z Direktivo 98/26/ES, do centralnih bank,
centralnih nasprotnih strank (CNS) z dovoljenjem ali CNS iz tretjih drzav, ki jih priznava Evropski nadzorni
organ (Evropski organ za vrednostne papirje in trge) (ESMA). Direktiva 98/26/ES zmanjSuje tveganje, povezano
z udelezbo v pladilnih sistemih in sistemih poravnave vrednostnih papirjev, zlasti tako, da zmanjsuje motnje
v primeru insolventnosti udeleZenca v tak$nem sistemu. Da bi se zagotovila ustrezna uporaba navedenih zascit
v kriznih razmerah, pri tem pa ohranila ustrezna varnost za operaterje pladilnih sistemov in sistemov poravnave

(") Direktiva 2014/49/EU Evropskega parlamenta in Sveta z dne 16. aprila 2014 o sistemih jamstva za vloge (UL L 173, 12.6.2014,
str. 149).
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vrednostnih papirjev ter druge udeleZence na trgu, bi bilo treba Direktivo 2014/59/EU spremeniti tako, da bo
dolocala, da se ukrep za preprecevanje krize, mirovanje obveznosti iz ¢lena 33a ali ukrep kriznega upravljanja
kot tak ne bi smel Steti, da predstavlja insolven¢ni postopek v smislu Direktive 98/26/ES, &e se bistvene
obveznosti iz pogodbe 3e naprej izpolnjujejo. Vendar Direktiva 2014/59/EU na noben nacin ne bi smela posegati
v delovanje sistema, dolocenega na podlagi Direktive 98/26/ES, ali pravico do dodatnega jamstva, zagotovljeno
z navedeno direktivo.

(31) Eden od klju¢nih vidikov ucinkovitega reSevanja je zagotoviti, da v trenutku, ko se za institucije ali subjekte iz
tocke (b), (c) ali (d) ¢lena 1(1) Direktive 2014/59/EU zalne postopek reSevanja, njihove nasprotne stranke pri
finan¢nih pogodbah svojih pozicij ne morejo zapreti le za to, ker se je za te institucije ali subjekte zacel postopek
reSevanja. Poleg tega bi morali biti organi za reSevanje pooblasceni, da odredijo mirovanje obveznosti placila ali
izrocitve, predvidenih v pogodbi, sklenjeni z institucijo v postopku reSevanja, obenem bi morali imeti pooblastilo,
da za omejeno Casovno obdobje omejijo pravice nasprotnih strank do pred¢asnega prenehanja, takojsnje
zapadlosti ali druge odpovedi finan¢nih pogodb. Te zahteve se ne uporabljajo neposredno za pogodbe, ki jih
ureja pravo tretje drzave. Brez zakonskih okvirov za ¢ezmejno priznanje bi morale drzave ¢lanice od institucij in
subjektov iz tock (b), (c) in (d) ¢lena 1(1) Direktive 2014/59/EU, zahtevati, naj v zadevne finan¢ne pogodbe
vkljucijo pogodbeno dolocilo, s katerim bodo priznavale, da lahko organi za reevanje v zvezi s temi pogodbami
izvajajo pooblastilo za odreditev mirovanja nekaterih obveznosti placdila in izrocitve za omejitev uveljavljanja
pravic iz naslova jamstva ali za zacasno odreditev mirovanja pravic do odpovedi ter da zanje veljajo zahteve iz
¢lena 68, kot ¢e bi financne pogodbe urejalo pravo zadevne drzave clanice. Tak$na obveznost bi se morala
zagotoviti, ¢e bi pogodba spadala v podro¢je uporabe navedenih dolo¢b. Zahteva po vkljucitvi pogodbenega
dolocila torej ne zadeva ¢lenov 33a, 69, 70 in 71 Direktive 2014/59/EU, kakor je bila spremenjena s to direktivo,
denimo v pogodbah s CNS ali z operaterji sistemov, dolocenimi za namene Direktiva 98/26/ES, saj v navedenih
¢lenih organi za reSevanje v zvezi s temi pogodbami, Cetudi jih ureja pravo zadevne drzave ¢lanice, nimajo
pooblastil.

(32) Izkljucitev posebnih obveznosti institucij ali subjektov iz uporabe instrumenta za re$evanje s sredstvi upnikov ali
iz izvajanja pooblastila za odreditev mirovanja nekaterih obveznosti placila in izrocitve, za omejitev uveljavljanja
pravic iz naslova jamstva ali za zacasno odreditev mirovanja pravic do odpovedi iz Direktive 2014/59/EU bi
morala zajemati tudi obveznosti v zvezi s CNS s sedezem v Uniji in v zvezi s CNS iz tretjih drzav, ki jih priznava
ESMA.

(33) Da bi se zagotovilo enotno razumevanje pojmov, ki se uporabljajo v razli¢nih pravnih instrumentih, je ustrezno,
da se v Direktivo 98/26/ES vkljucijo opredelitve in koncepti, uvedeni z Uredbo (EU) $t. 648/2012 Evropskega
parlamenta in Sveta (') v zvezi s ,centralno nasprotno stranko” ali ,CNS“ in ,udeleZencem®.

(34) Z Direktivo 98/26[ES se zmanjSuje tveganje, povezano z udelezbo institucij in drugih subjektov v placilnih
sistemih in sistemih poravnave vrednostnih papirjev, zlasti zaradi zmanjSanja motenj v primeru insolventnosti
udelezenca v tak$nem sistemu. Navedena direktiva v uvodni izjavi 7 pojasnjuje, da lahko drzave clanice njene
dolo¢be uporabijo za svoje domace institucije, ki so neposredno udelezene v sistemih, ki jih ureja pravo tretjih
drzav, in za dodatno jamstvo, predvideno v zvezi z udelezbo v teh sistemih. Zaradi svetovnega obsega nekaterih
sistemov in dejavnosti v njih, ki jih ureja zakonodaja tretje drZave, in povecane udelezbe subjektov s sedezem
v Uniji v teh sistemih, bi morala Komisija pregledati, kako drzave ¢lanice uporabljajo mozZnost, predvideno
v uvodni izjavi 7 navedene direktive, in oceniti, ali so potrebne nadaljnje spremembe navedene direktive v zvezi s
tak$nimi sistemi.

(35) Da bi omogodili u¢inkovito uporabo pooblastil za zmanjsanje, odpis ali konverzijo postavk kapitala, ne da bi pri
tem krsili zasc¢itne ukrepe, ki jih imajo upniki na podlagi te direktive, bi morale drzave ¢lanice zagotoviti, da so
terjatve, ki izhajajo iz postavk kapitala, v obi¢ajnih insolvenénih postopkih podrejene vsem drugim terjatvam.
Instrumente, ki so le delno pripoznani kot kapital, bi $e vedno morali v celoti obravnavati kot terjatve, ki izhajajo

(") Uredba (EU) $t. 648/2012 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 4. julija 2012 o izvedenih finan¢nih instrumentih OTC, centralnih
nasprotnih strankah in repozitorijih sklenjenih poslov (ULL 201, 27.7.2012, str. 1).
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iz kapitala. Delno priznanje bi med drugim lahko bilo posledica na primer uporabe predhodnih pravil, ki delno
odpravljajo pripoznanje instrumenta, ali uporabe Casovnice za amortizacijo, doloene za instrumente dodatnega
kapitala v Uredbi (EU) $t. 575/2013.

(36)  Ker cilja te direktive, in sicer dolo¢itve enotnih pravil glede okvira za sanacijo in re$evanje institucij in subjektov,
drzave ¢lanice ne morejo zadovoljivo dosedi, temve¢ se zaradi obsega ukrepa lazje doseze na ravni Unije, lahko
Unija sprejme ukrepe v skladu z nacelom subsidiarnosti iz ¢lena 5 Pogodbe o Evropski uniji. V skladu z nacelom
sorazmernosti iz navedenega ¢lena ta direktiva ne presega tistega, kar je potrebno za doseganje navedenega cilja.

(37) Drzave clanice bi morale to direktivo prenesti v nacionalno pravo in jo v tem pravu zaceti uporabljati 18
mesecev od datuma zacetka njene veljavnosti, da bi bilo dovolj ¢asa za njen prenos in zacetek uporabe. Vendar bi
bilo treba dolocbe te direktive glede javnega razkritja uporabljati od 1. januarja 2024, da bi se institucijam in
subjektom v vsej Uniji omogocilo ustrezno obdobje za dosego zahtevane ravni MREL v skladu s predpisi —

SPREJELA NASLEDNJO DIREKTIVO:

Clen 1
Spremembe Direktive 2014/59/EU

Direktiva 2014/59/EU se spremeni:
(1) ¢len 2(1) se sprementi:
(a) tocka (5) se nadomesti z naslednjim:

,(5) ,podrejena druzba“ pomeni podrejeno druzbo, kot je opredeljena v tocki (16) ¢lena 4(1) Uredbe (EU) t.
575/2013 in za namen uporabe ¢lenov 7, 12, 17, 18, 45 do 45m, 59 do 62, 91 in 92 te direktive za
skupine v postopku reSevanja iz tocke (b) tocke (83b) tega odstavka po potrebi vkljucuje kreditne
institucije, ki so stalno povezane s centralnim organom, sam centralni organ in njihove podrejene druzbe,
pri Cemer se uposteva, kako taksne skupine v postopku reevanja izpolnjujejo ¢len 45e(3) te direktive;

(5a) ,pomembna podrejena druzba“ pomeni pomembno podrejeno druzbo, kot je opredeljena v tocki (135)
Clena 4(1) Uredbe (EU) §t. 575/2013;

(b) vstavi se naslednja tocka:

,(68a) ,navaden lastniski temeljni kapital“ pomeni navaden lastnigki temeljni kapital, kot je izraunan v skladu
s ¢lenom 50 Uredbe (EU) §t. 575/2013;"

(c) v tocki (70) se besedilo ,kvalificirane obveznosti“v nadomesti z besedilom ,obveznosti, za katere je mogoce
uporabiti instrument za re$evanje s sredstvi upnikov;*

(d) tocka (71) se nadomesti z naslednjim:

.(71) ,obveznosti, za katere je mogoce uporabiti instrument za reSevanje s sredstvi upnikov,“ pomeni
obveznosti in kapitalske instrumente, ki niso kvalificirani kot instrumenti navadnega lastniskega
temeljnega kapitala, instrumenti dodatnega temeljnega kapitala ali instrumenti dodatnega kapitala
institucije ali subjekta iz tocke (b), (c) ali (d) ¢lena 1(1) in ki niso izkljuene iz podrocja uporabe
instrumenta za reSevanje s sredstvi upnikov na podlagi ¢lena 44(2);

(71a) ,kvalificirane obveznosti“ pomeni obveznosti, za katere je mogoce uporabiti instrument za reSevanje s
sredstvi upnikov, ki po potrebi izpolnjujejo pogoje iz ¢lena 45b ali tocke (a) ¢lena 45f(2) te direktive, in
instrumente dodatnega kapitala, ki izpolnjujejo pogoje iz tocke (b) ¢lena 72a(1) Uredbe (EU) $t.
575/2013;

(71b) ,podrejeni kvalificirani instrumenti“ pomeni instrumente, ki izpolnjujejo vse pogoje iz ¢lena 72a Uredbe
(EU) §t. 575/2013 razen odstavkov 3 do 5 ¢lena 72b navedene uredbe;*;
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(e) vstavijo se naslednje tocke:
,(83a) ,subjekt v postopku resevanja“ pomeni:

(a) pravno osebo s sedezem v Uniji, ki jo organ za reSevanje v skladu s clenom 12 opredeli kot subjekt,
v zvezi s katerim je v nalrtu reSevanja dolocen ukrep za resevanje, ali

(b) institucijo, ki ni del skupine, nad katero se izvaja nadzor na konsolidirani podlagi na podlagi ¢lenov
111 in 112 Direktive 2013/36/EU, in v zvezi s katero je v nacrtu reSevanja, pripravljenem v skladu
s ¢lenom 10 te direktive, dolo¢en ukrep za reSevanje;

(83b) ,skupina v postopku resevanja“ pomeni:
(a) subjekt v postopku resevanja in njegove podrejene druzbe, ki niso:
(i) Ze same subjekti v postopku reSevanja;
(i) podrejene druzbe drugih subjektov v postopku resevanja, ali

(i) subjekti s sedezem v tretji drzavi, ki niso vkljuceni v skupino v postopku reSevanja v skladu
z nalrtom re$evanja, in njihove podrejene druzbe ali

(b) kreditne institucije, ki so stalno povezane s centralnim organom, sam centralni organ, ¢e je vsaj ena
od teh kreditnih institucij ali centralni organ subjekt v postopku reSevanja, in njihove podrejene
druzbe;

(83¢) ,globalna sistemsko pomembna institucija“ ali ,GSPI“ pomeni globalno sistemsko pomembno institucijo,
kot je opredeljena v tocki (133) ¢lena 4(1) Uredbe (EU) §t. 575/2013;

(f) doda se naslednja tocka:

,(109) ,zahteva po skupnem blaZilniku“ pomeni zahtevo po skupnem blazilniku, kot je opredeljena v tocki (6)
¢lena 128 Direktive 2013/36/EU.%

(2) ¢len 10 se spremeni:
(a) v odstavku 6 se dodata naslednja pododstavka:

,Pregled iz prvega pododstavka tega odstavka se opravi po izvedbi ukrepov za reSevanje ali izvajanju pooblastil
iz ¢lena 59.

Pri dolocanju rokov iz tock (o) in (p) odstavka 7 tega clena v okolis¢inah iz tretjega pododstavka tega odstavka
organ za reSevanje uposteva rok za izpolnitev zahteve iz ¢lena 104b Direktive 2013/36/EU.

(b) v odstavku 7 se tocki (0) in (p) nadomestita z naslednjim:
,(0) zahteve iz lenov 45e in 45f ter rok za dosego te ravni v skladu s ¢lenom 45m;

(p) kadar organ za reSevanje uporablja ¢len 45b(4), (5) ali (7), Casovni okvir, v katerem mora subjekt
v postopku reevanja izpolniti zahteve v skladu s ¢lenom 45m;*

(3) ¢len 12 se spremeni:
(a) odstavek 1 se nadomesti z naslednjim:

,1.  Drzave ¢lanice zagotovijo, da organi za reSevanje, pristojni na ravni skupine, skupaj z organi za reSevanje
podrejenih druzb po posvetovanju z organi za reSevanje pomembnih podruznic, ¢e je to pomembno za to
podruznico, pripravijo nacrte reSevanja skupine. V nacrtu re$evanja skupine se dolocijo ukrepi, ki se sprejmejo
glede:

(a) nadrejene druzbe v Uniji;

(b) podrejenih druzb, ki so del skupine in ki imajo sedez v Uniji;
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(c) subjektov iz tock (c) in (d) ¢lena 1(1) ter
(d) v skladu z naslovom VI podrejenimi druzbami, ki so del skupine in ki imajo sedez zunaj Unije.

V skladu z ukrepi iz prvega pododstavka se v nacrtu reSevanja za vsako skupino dolocijo subjekti v postopku
reSevanja in skupine v postopku reSevanja.;

(b) odstavek 3 se spremeni:
(i) tocki (a) in (b) se nadomestita z naslednjim:

(@) so doloceni ukrepi za reSevanje, ki jih je za subjekte v postopku resevanja treba sprejeti v scenarijih iz
¢lena 10(3), ter posledice teh ukrepov za reSevanje v zvezi z drugimi subjekti v skupini iz to¢k (b), (c)
in (d) ¢lena 1(1), za nadrejeno druzbo in za podrejene institucije;

,(aa) kadar skupina vklju¢uje ve¢ kot eno skupino v postopku reSevanja, so doloceni ukrepi za reSevanje,
ki jih je treba sprejeti za subjekte v postopku reSevanja iz vsake skupine v postopku reSevanja ter
posledice teh ukrepov za:

(i) druge subjekte v skupini, ki pripadajo isti skupini v postopku resevanja;
(ii) druge skupine v postopku resevanja;

(b) je preuleno, v kakSnem obsegu bi se lahko instrumenti in pooblastila za reSevanje usklajeno
uporabljali oziroma izvajali v zvezi s subjekti v postopku reSevanja s sedezem v Uniji, vklju¢no
z ukrepi tretje osebe za olajsanje nakupa skupine kot celote, lo¢enih poslovnih podrodij ali dejavnosti,
ki jih izvaja ve¢ subjektov v skupini, ali posebnih subjektov v skupini ali skupin v postopku resevanja,
ter so opredeljene kakr$ne koli morebitne ovire za usklajeno reSevanje;*;

(ii) tocka (e) se nadomesti z naslednjim:

,(€) so doloceni morebitni dodatni ukrepi, ki niso navedeni v tej direktivi in jih zadevni organi za reSevanje
nameravajo sprejeti v zvezi s subjekti iz posamezne skupine v postopku resevanja;*;

(4) ¢len 13 se spremeni:
(a) v odstavku 4 se za prvim pododstavkom vstavi naslednji pododstavek:

,Kadar skupino sestavlja ve¢ kot ena skupina v postopku reSevanja, se nacrtovanje ukrepov za reSevanje iz
tocke (aa) ¢lena 12(3) vkljuci v skupno odloditev, kot je navedena v prvem pododstavku tega odstavka.”;

(b) v odstavku 6 se prvi pododstavek nadomesti z naslednjim:

,Ce organi za reSevanje v Stirih mesecih ne sprejmejo skupne odlocitve, vsak organ za resevanje, ki je
odgovoren za posamezno podrejeno druzbo in se ne strinja z nalrtom reevanja skupine, odlocitev sprejme
sam in po potrebi opredeli subjekt v postopku reevanja ter pripravi in posodablja nalrt reSevanja za skupino
v postopku resevanja, ki jo sestavljajo subjekti v njegovi jurisdikciji. Organi za reSevanje, ki se ne strinjajo s
predlaganim nacrtom reSevanja skupine, vsako posamezno odlocitev v celoti obrazloZijo, navedejo razloge za
nestrinjanje s predlaganim nacrtom za reSevanje skupine ter upostevajo mnenja in pomisleke drugih pristojnih
organov in organov za re§evanje. Vsak organ za re$evanje svojo odlocitev sporoci drugim ¢lanom kolegija za
reSevanje.”;

(5) ¢len 16 se spremeni:
(a) v odstavku 1 se drugi pododstavek nadomesti z naslednjim:

,Skupina velja za resljivo, Ce je izvedljivo in verjetno, da organi za reSevanje zagotovijo prenehanje subjektov
v skupini v okviru obi¢ajnih insolven¢nih postopkov ali jih resijo z uporabo instrumentov za reSevanje in
izvajanjem pooblastil za reSevanje v zvezi s subjekti v postopku reSevanja, pri Cemer se v ¢im vecji meri
preprecijo vse resne skodljive posledice za finan¢ne sisteme drzav Clanic, v katerih se subjekti v skupini ali
njihove podruznice nahajajo, ali drugih drzav ¢lanic ali Unije, vklju¢no s SirSo finan¢no nestabilnostjo ali
sistemskimi dogodki, ter se prizadeva zagotoviti kontinuiteto izvajanja kriticnih funkcij, ki jih opravljajo ti
subjekti v skupini, bodisi z njihovo lo¢itvijo, kadar jih je mogoce preprosto in pravocasno lociti, ali z drugimi
sredstvi.
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Kadar menijo, da je skupina neresljiva, organi za reSevanje, pristojni na ravni skupine, o tem pravocasno
obvestijo EBA.

(b) doda se naslednji odstavek:

,4.  Kadar skupino sestavlja ve¢ kot ena skupina v postopku resevanja, drzave ¢lanice zagotovijo, da organi iz
odstavka 1 v skladu s tem ¢lenom ocenijo resljivost vsake skupine v postopku resevanja.

Ocena iz prvega pododstavka tega odstavka se opravi poleg ocene resljivosti celotne skupine in se pripravi
v skladu s postopkom odlo¢anja, dolocenim v ¢lenu 13.%

(6) vstavi se naslednji ¢len:
,Clen 16a
Pooblastilo za prepoved nekaterih razdelitev

1. Kadar je subjekt v polozaju, da zahtevo po skupnem blazZilniku, izpolnjuje, ko se ta uposteva poleg
posameznih zahtev iz tock (a), (b) in (c) ¢lena 141a(l) Direktive 2013/36/EU, vendar je ne izpolnjuje, ko se ta
uposteva poleg zahtev iz ¢lenov 45c¢ in 45d te direktive, kadar je izratunana v skladu s tocko (a) ¢lena 45(2) te
direktive, ima njegov organ za reSevanje pooblastilo v skladu z odstavkoma 2 in 3 tega ¢lena, da subjektu prepove,
da razdeli znesek, ki je ve¢ji od maksimalnega zneska za razdelitev v zvezi z minimalno zahtevo glede kapitala in
kvalificiranih obveznosti (M-MDA), izracunanega v skladu z odstavkom 4 tega ¢lena, in sicer tako, da:

(a) razdeli dobicek v zvezi z navadnim lastniskim temeljnim kapitalom;

(b) doloci obveznost za placilo variabilnih prejemkov ali posebnih pokojninskih ugodnosti ali za placilo variabilnih
prejemkov, Ce je obveznost za placilo nastala, ko ni izpolnjeval zahteve po skupnem blaZilniku, ali

(¢) izvriuje placila, povezana z instrumenti dodatnega temeljnega kapitala.

Kadar je subjekt v polozaju iz prvega pododstavka, o tem nemudoma uradno obvesti organ za reSevanje.

2.V primeru iz odstavka 1 organ za reSevanje subjekta po posvetovanju s pristojnim organom brez
nepotrebnega odlasanja oceni, ali naj izvaja pooblastilo iz odstavka 1, pri ¢emer uposteva vse naslednje elemente:

(a) razlog, trajanje in obseg neizpolnjevanja zahteve ter vpliv tega na resljivost;

(b) razvoj finan¢nega poloZaja subjekta in verjetnost, da bi ta v bliznji prihodnosti izpolnil pogoj iz tocke (a) ¢lena
32(1);

(c) moznost, da bo lahko subjekt v razumnem ¢asu zagotovil izpolnjevanje zahtev iz odstavka 1;

(d) kadar subjekt ni zmoZzen nadomestiti obveznosti, ki ne izpolnjujejo ve¢ meril primernosti ali zapadlosti iz
¢lenov 72b in 72c¢ Uredbe (EU) §t. 575/2013 ali iz ¢lena 45b ali ¢lena 45f(2) te direktive, e je ta nezmoznost
omejena na posamezen primer ali posledica motenj na trgu;

(e) ali je izvajanje pooblastila iz odstavka 1, ob upostevanju njegovega morebitnega vpliva na pogoje financiranja
zadevnega subjekta in njegovo resljivost, najbolj primerno in sorazmerno sredstvo za reSitev poloZaja tega
subjekta.

Organ za reSevanje oceno o tem, ali naj izvaja pooblastilo iz odstavka 1, ponovi vsaj vsaki mesec, vse dokler je
subjekt v poloZaju iz odstavka 1.
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3. Ce organ za reSevanje ugotovi, da je subjekt devet mesecev zatem, ko je organu uradno sporocil, da se je
znaSel v polozaju iz odstavka 1, Se vedno v tem poloZaju, po posvetovanju s pristojnim organom izvede
pooblastilo iz odstavka 1, razen kadar na podlagi ocene ugotovi, da sta izpolnjena vsaj dva od naslednjih pogojev:

(a) neizpolnjevanje zahteve je posledica resne motnje v delovanju finan¢nih trgov, kar povzroca vsesplo$ni pretres
finan¢nega trga v ve¢ segmentih finan¢nih trgov;

(b) motnja iz tocke (a) ne pomeni le ve¢jega nihanja cen kapitalskih instrumentov in instrumentov kvalificiranih
obveznosti subjekta ali visjih stroskov zanj, temve¢ privede tudi do popolnega ali delnega zaprtja trgov, zaradi
Cesar subjekt na teh trgih ne more izdati kapitalskih instrumentov in instrumentov kvalificiranih obveznosti;

(c) zaprtje trga iz tocke (b) je ugotovljeno ne le v primeru zadevnega subjekta, temve¢ tudi za ve¢ drugih
subjektov;

(d) zaradi motnje iz tocke (a) zadevni subjekt ne more izdati kapitalskih instrumentov in instrumentov kvalifi-
ciranih obveznosti, ki bi zadostovali za odpravo neizpolnjevanja zahteve, ali

(e) izvajanje pooblastila iz odstavka 1 povzrodi uinke prelitja za del ban¢nega sektorja, ti pa utegnejo ogroziti
finan¢no stabilnost.

Kadar se uporabi izjema iz prvega pododstavka, organ za reSevanje o svoji odlocitvi uradno obvesti pristojni organ
in svojo oceno pisno pojasni.

Organ za reSevanje vsak mesec ponovno oceni, ali se uporabi izjema iz prvega pododstavka.

4. M-MDA se izracuna tako, da se vsota, izracunana v skladu z odstavkom 5, pomnozi s faktorjem, dolo¢enim
v skladu z odstavkom 6. M-MDA se zmanjsa za morebitni znesek, ki izhaja iz katerega koli od ukrepov iz tocke (a),
(b) ali (c) odstavka 1.

5.V vsoti, ki se pomnozi v skladu z odstavkom 4, so zajeti:

(a) morebitni dobicki med letom, ki niso vkljuCeni v navadni lastniki temeljni kapital v skladu s ¢lenom 26(2)
Uredbe (EU) $t. 575/2013, zmanj$ani za morebitno razdelitev dobickov ali placilo, ki izhaja iz ukrepov v zvezi
z ukrepi iz tocke (a), (b) ali (c) odstavka 1 tega ¢lena,

cemur se priStejejo

(b) morebitni Cisti dobicki poslovnega leta, ki niso vkljuceni v navadni lastniski temeljni kapital v skladu s
¢lenom 26(2) Uredbe (EU) §t. 575/2013, zmanjSani za morebitno razdelitev dobickov ali placilo, ki izhaja iz
ukrepov iz tocke (a), (b) ali (c) odstavka 1 tega clena,

od Cesar se odstejejo
(c) zneski, ki bi se placali v obliki davka, ¢e bi se postavki iz tock (a) in (b) tega odstavka zadrzali.
6.  Faktor iz odstavka 4 se doloci na naslednji nacin:

(a) kadar navadni lastniski temeljni kapital, ki ga zagotavlja subjekt in se ne uporablja za izpolnjevanje katere koli
od zahtev iz ¢lena 92a Uredbe (EU) st. 575/2013 ter ¢lenov 45c in 45d te direktive, izraZenih kot odstotek
zneska skupne izpostavljenosti tveganju, izracunanega v skladu s ¢lenom 92(3) Uredbe (EU) st. 575/2013,

(b) kadar navadni lastniski temeljni kapital, ki ga zagotavlja subjekt in se ne uporablja za izpolnjevanje katere koli
od zahtev iz ¢lena 92a Uredbe (EU) $t. 575/2013 ter ¢lenov 45c in 45d te direktive, izraZenih kot odstotek
zneska skupne izpostavljenosti tveganju, izracunanega v skladu s ¢lenom 92(3) Uredbe (EU) §t. 575/2013,
spada v drugi kvartil zahteve po skupnem blaZilniku, je faktor 0,2;
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(c) kadar navadni lastniski temeljni kapital, ki ga zagotavlja subjekt in se ne uporablja za izpolnjevanje zahtev iz
¢lena 92a Uredbe (EU) $t. 575/2013 ter ¢lenov 45c¢ in 45d te direktive, izrazenih kot odstotek zneska skupne
izpostavljenosti tveganju, izraunanega v skladu s ¢lenom 92(3) Uredbe (EU) §t. 575/2013, spada v tretji kvartil
zahteve po skupnem blazilniku, je faktor 0,4;

(d) kadar navadni lastnigki temeljni kapital, ki ga zagotavlja subjekt in se ne uporablja za izpolnjevanje zahtev iz
¢lena 92a Uredbe (EU) §t. 575/2013 ter ¢lenov 45¢ in 45d te direktive, izraZenih kot odstotek zneska skupne
izpostavljenosti tveganju, izracunanega v skladu s ¢lenom 92(3) Uredbe (EU) $t. 575/2013, spada v Cetrti (to je
najvisji) kvartil zahteve po skupnem blazilniku, je faktor 0,6.

Spodnja in zgornja meja vsakega kvartila zahteve po skupnem blazilniku se izra¢unata na naslednji nacin:

Zahteva po skupnem blazilniku
4

X (Qn_l)

Spodnja meja kvartila =

Zahteva po skupnem blazilniku "
4

Zgornja meja kvartila =

pri ¢emer ,Q,“ = zaporedna oznaka oziroma Stevilka zadevnega kvartila.;
(7) ¢len 17 se spremeni:
(a) odstavek 1 se nadomesti z naslednjim:

,1.  Drzave clanice zagotovijo, da organ za reSevanje, ko na podlagi ocene resljivosti za subjekt, pripravljene
v skladu s ¢lenoma 15 in 16, in po posvetovanju s pristojnim organom ugotovi, da obstajajo bistvene ovire za
resljivost tega subjekta, to ugotovitev pisno sporoci zadevnemu subjektu, pristojnemu organu in organom za
reSevanje v jurisdikcijah, v katerih so pomembne podruznice.”;

(b) odstavka 3 in 4 se nadomestita z naslednjim:

,3.  Subjekt v Stirih mesecih od datuma prejema obvestila, poslanega v skladu s z odstavkom 1, organu za
reSevanje predlaga mozne ukrepe za obravnavo ali odpravo bistvenih ovir za resljivost, navedenih v obvestilu.

Subjekt v dveh tednih od datuma prejema obvestila, poslanega v skladu z odstavkom 1 tega ¢lena, organu za
reSevanje predlaga mozne ukrepe in Casovni okvir za njihovo izvajanje kot zagotovilo, da bo izpolnjeval
zahteve iz ¢lena 45e ali 45f te direktive in zahtevo po skupnem blazilniku, kadar je bistvena ovira za resljivost
posledica enega od naslednjih:

(a) dejstva, da subjekt zahtevo po skupnem blazilniku, izpolnjuje, kadar se ta uposteva poleg posameznih
zahtev iz tock (a), (b) in (c) ¢lena 141a(1) Direktive 2013/36/EU, vendar ne izpolnjuje zahteve po skupnem
blazilniku, kadar se ta uposteva poleg zahtev iz ¢lenov 45¢ in 45d te direktive, ¢e je izraCunana v skladu s
tocko (a) clena 45(2) te direktive, ali

(b) dejstva, da subjekt ne izpolnjuje zahtev iz clenov 92a in 494 Uredbe (EU) st. 575/2013 ali zahtev iz
¢lenov 45c¢ in 45d te direktive.

V ¢asovnem okviru za izvajanj ukrepov, predlaganih v drugem pododstavku, morajo biti upostevani razlogi za
bistveno oviro.

Organ za re$evanje po posvetovanju s pristojnim organom oceni, ali ukrepi, predlagani v prvem in drugem
pododstavku, u¢inkovito obravnavajo ali odpravljajo zadevno bistveno oviro.

4. Kadar organ za reSevanje ugotovi, da ukrepi, ki jih subjekt predlaga v skladu z odstavkom 3, zadevnih
ovir ne zmanj$ujejo ali odpravljajo u¢inkovito, bodisi neposredno bodisi posredno prek pristojnega organa od
subjekta zahteva, da sprejme nadomestne ukrepe, s katerimi bi bilo ta cilj mogoce dosedi, in jih pisno sporoci
subjektu, ki v enem mesecu predlozi naért za njihovo izpolnjevanje.
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Pri dolo¢anju nadomestnih ukrepov organ za reevanje dokaze, da z ukrepi, ki jih je predlagal subjekt, ne bi
bilo mogoce odpraviti ovir za resljivost, in da so predlagani nadomestni ukrepi pri odpravljanju teh ovir
sorazmerni. Organ za reSevanje upoSteva groZnjo, ki jo za finan¢no stabilnost predstavljajo te ovire za
redljivost, in ucinek ukrepov na poslovanje subjekta ter na njegovo stabilnost in zmoZnost prispevanja h
gospodarstvu.;

(c) odstavek 5 se spremeni:

(i) v tockah (a), (b), (d), (e), (g) in (h) se beseda ,institucija“ v ustreznem sklonu nadomesti z besedo ,subjekt*
v ustreznem sklonu;

(ii) wvstavi se naslednja tocka:

,(ha) zahtevo, da institucija ali subjekt iz tocke (b), (c) ali (d) ¢lena 1(1) te direktive predlozi nacrt za
ponovno vzpostavitev izpolnjevanja zahtev iz ¢lena 45e ali 45f te direktive, izraZenih kot odstotek
zneska skupne izpostavljenosti tveganju, izra¢unanega v skladu s clenom 92(3) Uredbe (EU)
§t. 575/2013, ter, kadar je ustrezno, zahteve po skupnem blazilniku in zahtev iz ¢lena 45e ali 45f te
direktive, izraZenih kot odstotek mere skupne izpostavljenosti iz ¢lenov 429 in 429a Uredbe (EU)
§t. 575/2013;%

(ili) tocke (i), () in (k) se nadomestijo z naslednjim:

,(i) zahtevo, da institucija ali subjekt iz tocke (b), (c) ali (d) ¢lena 1(1) izda kvalificirane obveznosti za
izpolnitev zahtev iz ¢lena 45e ali ¢lena 45f;

() zahtevo, da institucija ali subjekt iz tocke (b), (c) ali (d) ¢lena 1(1) sprejme druge ukrepe za
izpolnjevanje minimalne zahteve glede kapitala in kvalificiranih obveznosti iz ¢lena 45e ali ¢lena 45f,
zlasti da se poskusi ponovno pogajati glede morebitnih kvalificiranih obveznosti, instrumentov
dodatnega temeljnega kapitala ali instrumentov dodatnega kapitala, ki jih je izdal, da zagotovi, da bi
bila vsaka odlocitev organa za reSevanje o odpisu ali konverziji te obveznosti ali instrumenta sprejeta
v skladu s pravom jurisdikcije, ki ureja to obveznost ali instrument;

(ja) z namenom zagotoviti stalno skladnost s ¢lenom 45e ali ¢lenom 45f, zahtevo, da institucija ali
subjekt iz tocke (b), (c) ali (d) ¢lena 1(1) spremeni profil zapadlosti:

(i) kapitalskih instrumentov, potem ko pridobi soglasje pristojnega organa, in
(ii) kvalificiranih obveznosti iz ¢lena 45b in tocke (a) ¢lena 45f(2);

(k) kadar je subjekt podrejena druzba meSanega poslovnega holdinga, zahtevo, da meSani poslovni
holding ustanovi loc¢en finan¢ni holding za nadzor nad tem subjektom, e je to potrebno, da se
omogoci reSevanje tega subjekta ter prepreci, da bi uporaba instrumentov in izvajanje pooblastil za
reSevanje iz naslova IV negativno vplivala na nefinan¢ni del skupine.”;

(d) odstavek 7 se nadomesti z naslednjim:

7. Preden organ za reSevanje doloci kateri koli ukrep iz odstavka 4, po posvetovanju s pristojnim organom
in po potrebi z imenovanim nacionalnim makrobonitetnim organom ustrezno preu¢i mozen vpliv teh ukrepov
na posamezni subjekt, na notranji trg za finan¢ne storitve in na finan¢no stabilnost v drugih drzavah ¢lanicah
in Uniji kot celoti.;

v ¢lenu 18 se odstavki 1 do 7 nadomestijo z naslednjim:

,1.  Organ za reSevanje, pristojen na ravni skupine, skupaj z organi za reSevanje podrejenih druzb po
posvetovanju s kolegijem nadzornikov in organi za reSevanje v jurisdikcijah, v katerih so pomembne podruznice,
¢e je to pomembno za zadevno podruZnico, v okviru kolegija za reSevanje preuci oceno, ki se zahteva v skladu s
¢lenom 16, in stori vse, kar je razumno, da se sprejme skupna odlocitev o uporabi ukrepov, opredeljenih v skladu s
¢lenom 17(4) v zvezi z vsemi subjekti v postopku re$evanja in njihovimi podrejenimi druzbami, ki so subjekti iz
¢lena 1(1) in so del skupine.
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2. Organ za reSevanje, pristojen na ravni skupine, v sodelovanju s konsolidacijskim nadzornikom in EBA
v skladu s ¢lenom 25(1) Uredbe (EU) §t. 1093/2010 pripravi porocilo in ga predlozi nadrejeni druzbi v Uniji,
organom za re$evanje podrejenih druzb, ki ga predloZijo podrejenim druzbam v njihovi pristojnosti, in organom
za reSevanje v jurisdikcijah, v katerih so pomembne podruznice. Poroéilo pripravi po posvetovanju s pristojnimi
organi, v njem pa analizira bistvene ovire za uc¢inkovito uporabo instrumentov za re§evanje in bistvene ovire za
izvajanje pooblastil za reSevanje v zvezi s skupino in tudi v zvezi s skupinami v postopku reSevanja, Ce skupino
sestavlja ve¢ kot ena skupina v postopku reSevanja. V porocilu se obravnava vpliv na poslovni model skupine ter
priporocijo sorazmerni in ciljno usmerjeni ukrepi, ki so po mnenju organa za re§evanje, pristojnega na ravni
skupine, potrebni ali ustrezni za odpravo teh ovir.

Kadar je ovira za resljivost skupine posledica poloZaja subjekta v skupini iz drugega pododstavka clena 17(3),
organ za re§evanje, pristojen na ravni skupine, nadrejeno druzbo v Uniji o svoji oceni navedene ovire obvesti po
posvetovanju z organom za reSevanje subjekta v postopku reSevanja in organi za re$evanje njegovih podrejenih
institucij.

3. Nadrejena druzba v Uniji lahko v §tirih mesecih po datumu prejema porocila predlozi pripombe in organu za
reSevanje, pristojnemu na ravni skupine, predlaga nadomestne ukrepe, s katerimi bi se lahko odpravile ovire,
ugotovljene v porocilu.

Kadar so ovire, ugotovljene v poro¢ilu, posledica polozaja subjekta v skupini iz drugega pododstavka ¢lena 17(3) te
direktive, nadrejena druzba v Uniji v dveh tednih po datuma prejema obvestila, poslanega v skladu z drugim
pododstavkom odstavka 2 tega ¢lena, organu za reSevanje, pristojnemu na ravni skupine, predlaga mozne ukrepe
in Casovni okvir za njihovo izvajanje kot zagotovilo, da bo subjekt v skupini izpolnjeval zahteve iz ¢lena 45¢ ali
45f te direktive, izrazene kot odstotek zneska skupne izpostavljenosti tveganju, izracunanega v skladu s ¢lenom
92(3) Uredbe (EU) §t. 575/2013, ter, kadar je to ustrezno, zahtevo po skupnem blazilniku in zahteve iz ¢lenov 45e
in 45f te direktive, izrazene kot odstotek mere skupne izpostavljenosti iz ¢lenov 429 in 429a Uredbe (EU) st.
575/2013.

V ¢asovnem okviru za izvajanje ukrepov, predlaganih v drugem pododstavku, morajo biti upostevani razlogi za
bistveno oviro. Organ za reSevanje po posvetovanju s pristojnim organom oceni, ali ti ukrepi ucinkovito
obravnavajo ali odpravljajo bistveno oviro.

4. Organ za reSevanje, pristojen na ravni skupine, vse ukrepe, ki jih predlaga nadrejena druzba v Uniji, sporoci
konsolidacijskemu nadzorniku, EBA, organom za reSevanje podrejenih druzb in organom za reSevanje
v jurisdikcijah, v katerih so pomembne podruznice, e je to pomembno za zadevno podruznico. Organi za
reSevanje, pristojni na ravni skupine, in organi za reSevanje podrejenih druzb po posvetovanju s pristojnimi organi
in organi za reSevanje v jurisdikcijah, v katerih so pomembne podruznice, storijo vse, kar je v njihovi moci, da
v okviru kolegija za reSevanje sprejmejo skupno odlocitev o ugotovitvi bistvenih ovir ter po potrebi o oceni
ukrepov, ki jih predlaga nadrejena druzba v Uniji, in ukrepov, ki jih za obravnavanje ali odpravo ovir zahtevajo
organi, pri ¢emer upostevajo mozni u¢inek teh ukrepov v vseh drzavah ¢lanicah, v katerih deluje skupina.

5. Skupna odlocitev se sprejme v Stirih mesecih po tem, ko nadrejena druzba v Uniji predlozi morebitne
pripombe. Kadar nadrejena druzba v Uniji ne predloZi pripomb, se skupna odlocitev sprejme v enem mesecu od
izteka $tirimesecnega obdobja iz prvega pododstavka odstavka 3.

Skupna odlocitev v zvezi z ovirami za resljivost, ki so posledica polozaja iz drugega pododstavka ¢lena 17(3), se
sprejme v dveh tednih po tem, ko nadrejena druzba v Uniji predlozi morebitne pripombe v skladu z odstavkom 3
tega Clena.

Skupna odlocitev se obrazlozi in navede v dokumentu, ki ga organ za reSevanje, pristojen na ravni skupine,
predlozi nadrejeni druzbi v Uniji.

EBA lahko v skladu s tocko (c) drugega odstavka ¢lena 31 Uredbe (EU) §t. 1093/2010 organom za reSevanje na
zahtevo enega od njih pomaga pri sprejemanju skupne odlocitve.
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6. Ce v zadevnem obdobju iz odstavka 5 skupna odlocitev ni sprejeta, organ za resevanje, pristojen na ravni
skupine, odlocitev o ustreznih ukrepih, ki jih je treba v skladu s ¢lenom 17(4) sprejeti na ravni skupine, sprejme
sam.

Odlocitev se v celoti obrazloZi, pri njenem sprejemanju pa se upostevajo mnenja in pomisleki drugih organov za
reSevanje. Odloditev nadrejeni druzbi v Uniji predloZi organ za reSevanje, pristojen na ravni skupine.

Ce organ za resevanje ob koncu zadevnega obdobja iz odstavka 5 tega ¢lena v skladu s ¢lenom 19 Uredbe (EU)
§t. 1093/2010 zadevo iz odstavka 9 tega ¢lena predlozi EBA, organ za reevanje, pristojen na ravni skupine, svojo
odlocitev odlozi in pocaka na odlocitev, ki jo EBA utegne sprejeti v skladu s ¢lenom 19(3) navedene uredbe, nato
pa svojo odlocitev sprejme v skladu z odlocitvijo EBA. Zadevno obdobje iz odstavka 5 tega clena se Steje za
obdobje za dosego sprave v smislu Uredbe (EU) §t. 1093/2010. EBA odlocitev sprejme v enem mesecu. Zadeva se
EBA ne predlozi po koncu zadevnega obdobja iz odstavka 5 tega ¢lena ali po sprejetju skupne odlocitve. Ce EBA
odloditve ne sprejme, se uporabi odlocitev organa za reevanje, pristojnega na ravni skupine.

6a.  Ce skupna odlocitev ni sprejeta v zadevnem obdobju iz odstavka 5 tega ¢lena, organ za reevanje zadevnega
subjekta v postopku reSevanja odlocitev o ustreznih ukrepih, ki jih je treba v skladu s ¢lenom 17(4) sprejeti na
ravni skupine v postopku reSevanja, sprejme sam.

Odlocitev iz prvega pododstavka se v celoti obrazlozi, pri njenem sprejemanju pa se upostevajo mnenja in
pomisleki organov za reSevanje drugih subjektov iz iste skupine v postopku reSevanja ter mnenja in pomisleki
organa za reSevanje, pristojnega na ravni skupine. Subjektu v postopku re$evanja odlocitev predloZi zadevni organ
za reSevanje.

Ce organ za refevanje ob koncu zadevnega obdobja iz odstavka 5 tega ¢lena v skladu s ¢lenom 19 Uredbe (EU)
§t. 1093/2010 zadevo iz odstavka 9 tega ¢lena predlozi EBA, organ za reSevanje subjekta v postopku resevanja
svojo odlocitev odlozi in pocaka na odlocitev, ki jo EBA utegne sprejeti v skladu s ¢lenom 19(3) navedene uredbe,
nato pa svojo odlocitev sprejme v skladu z odlocitvijo EBA. Zadevno obdobje iz odstavka 5 tega ¢lena se Steje za
obdobje za dosego sprave v smislu Uredbe (EU) $t. 1093/2010. EBA odlocitev sprejme v enem mesecu. Zadeva se
EBA ne predlozi po koncu zadevnega obdobja iz odstavka 5 tega ¢lena ali po sprejetju skupne odlocitve. Ce EBA
odlocitve ne sprejme, se uporabi odlocitev organa za reSevanje subjekta v postopku resevanja.

7. Ce se skupna odlocitev ne sprejme, organi za refevanje podrejenih druzb, ki niso subjekti v postopku
reSevanja, odloCitve o ustreznih ukrepih, ki jih morajo podrejene druzbe v skladu s ¢lenom 17(4) sprejeti na
individualni ravni, sprejmejo sami.

Odlocitev se v celoti obrazloZi, pri njenem sprejemanju pa se upostevajo mnenja in pomisleki drugih organov za
reSevanje. Odlocitev se predloZi zadevni podrejeni druzbi in subjektu v postopku resevanja iste skupine v postopku
reSevanja, organu za reevanje tega subjekta v postopku reSevanja ter, kadar ne gre za isti organ, organu za
reSevanje, pristojnemu na ravni skupine.

Ce organ za reSevanje ob koncu zadevnega obdobja iz odstavka 5 tega ¢lena v skladu s ¢lenom 19 Uredbe (EU)
§t. 1093/2010 zadevo iz odstavka 9 tega ¢lena predlozi EBA, organ za reSevanje podrejene druzbe svojo odlocitev
odloZi in pocaka na odlocitev, ki jo EBA utegne sprejeti v skladu s ¢lenom 19(3) navedene uredbe, nato pa svojo
odlocitev sprejme v skladu z odlocitvijo EBA. Zadevno obdobje iz odstavka 5 tega clena se Steje za obdobje za
dosego sprave v smislu Uredbe (EU) §t. 1093/2010. EBA odlocitev sprejme v enem mesecu. Zadeva se EBA ne
predlozi po koncu zadevnega obdobja iz odstavka 5 tega ¢lena ali po sprejetju skupne odlocitve. Ce EBA odlocitve
ne sprejme, se uporabi odloitev organa za reSevanje podrejene druzbe.”;
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(9) v ¢lenu 32(1) se tocka (b) nadomesti z naslednjim:

,(b) ob upostevanju Casovnega okvira in drugih ustreznih okoli§¢in ni upravi¢eno pric¢akovati, da bi alternativni
ukrepi zasebnega sektorja, vklju¢no z ukrepi v okviru IJS, ali nadzorni ukrepi, vklju¢no z zgodnjim posredo-
vanjem oziroma odpisom ali konverzijo ustreznih kapitalskih instrumentov in kvalificiranih obveznosti
v skladu s ¢lenom 59(2), sprejeti v zvezi z institucijo, preprecili propad institucije v razumnem obdobju;*;

(10) vstavita se naslednja ¢lena:
,Clen 32a

Pogoji za reSevanje v zvezi s centralnim organom in kreditnimi institucijami, ki so stalno povezane s
centralnim organom

Drzave ¢lanice zagotovijo, da lahko organi za reSevanje sprejmejo ukrep za reSevanje v zvezi s centralnim organom
in vsemi kreditnimi institucijami, ki so stalno povezane z njim in so del iste skupine v postopku resevanja, kadar ta
skupina v postopku resevanja kot celota izpolnjuje pogoje iz ¢lena 32(1).

Clen 32b
Insolven¢ni postopki v zvezi z institucijami in subjekti, za katere ne veljajo ukrepi za reSevanje

Drzave ¢lanice zagotovijo, da institucija ali subjekt iz tock (b), (c) ali (d) ¢lena 1(1), v zvezi s katero oziroma
katerim organ za reSevanje meni, da izpolnjuje pogoje iz tock (a) in (b) ¢lena 32(1), da pa ta ukrep za reSevanje ne
bi bil v javnem interesu v skladu s tocko (c) ¢lena 32(1), preneha na ustrezen nacin v skladu z veljavnim
nacionalnim pravom.;

(11) v ¢lenu 33 se odstavki 2, 3 in 4 nadomestijo z naslednjim:

,2.  Drzave clanice zagotovijo, da organi za reSevanje sprejmejo ukrep za reSevanje v zvezi s subjektom iz
tocke (c) ali (d) ¢lena 1(1), kadar ta subjekt izpolnjuje pogoje iz ¢lena 32(1).

3. Ce so podrejene institucije mesanega poslovnega holdinga v neposredni ali posredni lasti vmesnega
finan¢nega holdinga, se v nacrtu reSevanja dolo¢i, da se vmesni finan¢ni holding opredeli kot subjekt v postopku
reSevanja, drzave clanice pa zagotovijo, da se sprejmejo ukrepi za reSevanje za namene reSevanja skupine v zvezi
z vmesnim finan¢nim holdingom. Drzave ¢lanice zagotovijo, da organi za reSevanje ne sprejmejo ukrepov za
re§evanje za namene reSevanja skupine v zvezi z meSanim poslovnim holdingom.

4. Organi za reSevanje lahko ob upostevanju odstavka 3 tega Clena sprejmejo ukrep za reSevanje v zvezi s
subjektom iz tocke (c) ali (d) ¢lena 1(1), tudi ¢e subjekt iz tocke () ali (d) ¢lena 1(1) ne izpolnjuje pogojev iz
¢lena 32(1), kadar so izpolnjeni vsi naslednji pogoji:

(a) subjekt je subjekt v postopku resevanja;

(b) ena ali ve¢ podrejenih druzb subjekta, ki so institucije, vendar niso subjekti v postopku resevanja, izpolnjuje
pogoje iz ¢lena 32(1);

(c) sredstva in obveznosti podrejenih druzb iz tocke (b) so taksna, da propad teh podrejenih druzb ogroza skupino
v postopku redevanja kot celoto, ukrep za reSevanje v zvezi s subjektom pa je potreben za reSevanje takih
podrejenih druzb, ki so institucije, ali za reSevanje zadevne skupine v postopku re$evanja kot celote.”;

(12) vstavi se naslednji ¢len:
,Clen 33a
Pooblastilo za mirovanje nekaterih obveznosti
1. Drzave ¢lanice zagotovijo, da imajo organi za reSevanje, po posvetovanju s pristojnimi organi, ki se morajo
pravocasno odzvati, pooblastilo za mirovanje vseh obveznosti placila ali izroc¢itve na podlagi vseh pogodb, katerih

pogodbena stranka je institucija ali subjekt iz tock (b), (c) ali (d) ¢lena 1(1), kadar so izpolnjeni vsi naslednji pogoji:

(a) ugotovljeno je bilo, da institucija ali subjekt propada ali bo verjetno propadel) v skladu s to¢ko (a) ¢lena 32(1);



L 150/314 Uradni list Evropske unije 7.6.2019

(b) ni nemudoma razpolozljivega ukrepa zasebnega sektorja iz tocke (b) ¢lena 32(1), ki bi preprecil propad
institucije ali subjekta;

(c) izvajanje pooblastila za mirovanje se Steje za nujno, da se prepreci nadaljnje poslabsanje financnega stanja
institucije ali subjekta, ter

(d) izvajanje pooblastila za mirovanje je bodisi:
(i) nujna za ugotovitev iz tocke (c) ¢lena 32(1) ali

(i) nujna za izbiro ustreznih ukrepov za reSevanje ali za zagotovitev ucinkovite uporabe enega ali ve¢
instrumentov za reSevanje.

2. Pooblastilo iz odstavka 1 tega ¢lena se ne uporablja za obveznosti placila ali izroc¢itve do naslednjih:
(a) sistemov in operaterjev sistemov, dolo¢enih v skladu z Direktivo 98/26/ES;

(b) CNS, ki jim je bilo v Uniji izdano dovoljenje na podlagi ¢lena 14 Uredbe (EU) $t. 648/2012, in CNS iz tretjih
drzav, ki jih priznava ESMA na podlagi ¢lena 25 navedene uredbe;

(c) centralnih bank.

Organi za reSevanje dolocijo obseg pooblastila iz odstavka 1 tega ¢lena ob upostevanju okolis¢in vsakega
posameznega primera. Organi za re§evanje zlasti temeljito ocenijo ustreznost raziritve mirovanja na upravicene
vloge v skladu z opredelitvijo v tocki (4) ¢lena 2(1) Direktive 2014/49/EU, predvsem na krite vloge fizi¢nih oseb
ter mikro, malih in srednjih podjetij.

3. Drzave ¢lanice lahko dolo¢ijo, da organi za reSevanje v primeru izvajanja pooblastila za mirovanje obveznosti
placila ali izrocitve v zvezi z upravicenimi vlogami zagotovijo, da imajo vlagatelji dostop do ustreznega dnevnega
zneska iz teh vlog.

4. Obdobje mirovanja iz odstavka 1 je ¢im kraj$e in ne presega najkrajSega obdobja, ki je po mnenju organa za
reSevanje nujno za namene iz tock (c) in (d) odstavka 1, nikakor pa ne presega obdobja od objave obvestila
o mirovanju v skladu z odstavkom 8 do polno¢i v drzavi ¢lanici organa za reSevanje institucije ali subjekta ob
koncu delovnega dne po dnevu objave.

Po poteku obdobja mirovanja iz prvega pododstavka mirovanje preneha ucinkovati.

5. Organi za reSevanje pri izvajanju pooblastila iz odstavka 1 tega ¢lena upostevajo vpliv, ki bi ga lahko imelo
izvajanje tega pooblastila na pravilno delovanje finan¢nih trgov, pa tudi obstoje¢e nacionalne predpise ter nadzorna
in sodna pooblastila, da zas¢itijo pravice upnikov in zagotovijo enako obravnavo upnikov v obi¢ajnih insolvenénih
postopkih. Organi za reSevanje zlasti upostevajo morebitno uporabo nacionalnih insolven¢nih postopkov za
institucijo ali subjekt zaradi ugotovitve na podlagi tocke (c) ¢lena 32(1) in sprejmejo ukrepe, za katere ocenjujejo,
da so potrebni za zagotovitev ustreznega usklajevanja z nacionalnimi upravnimi ali pravosodnimi organi.

6. Kadar obveznosti placila ali izro¢itve na podlagi pogodbe v skladu z odstavkom 1 mirujejo, obveznosti
placila ali izrocitve katere koli nasprotne stranke navedene pogodbe mirujejo enako dolgo.

7. Obveznost placila ali izrocitve, ki bi zapadla med obdobjem mirovanja, se izvede takoj po izteku navedenega
obdobja.

8.  Drzave clanice zagotovijo, da organi za reSevanje nemudoma obvestijo institucijo ali subjekt iz tocke (b), (c)
ali (d) ¢lena 1(1) in organe iz tock (a) do (h) ¢lena 83(2), ko izvedejo pooblastilo iz odstavka 1 tega ¢lena, potem ko
se na podlagi tocke (a) ¢lena 32(1) ugotovi, da institucija propada ali bo verjetno propadla, in pred sprejetjem
odlotitve o reSevanju.

Organ za reSevanje na nacine iz ¢lena 83(4) objavi ali zagotovi objavo odredbe ali instrumenta, na podlagi katerega
mirujejo obveznosti iz tega ¢lena, ter pogojev in obdobja mirovanja.
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9.  Ta clen ne vpliva na dolocbe nacionalnega prava drzav ¢lanic, na podlagi katerih lahko obveznosti placila ali
izrocitve institucij in subjektov iz odstavka 1 tega clena mirujejo, preden se na podlagi tocke (a) ¢lena 32(1)
ugotovi, da te institucije ali subjekti propadajo ali bodo verjetno propadli, ali na dolocbe, ki se uporabljajo za
institucije ali subjekte, ki naj bi prenehali v skladu z obicajnimi insolven¢nimi postopki, in ki presegajo podrocje
uporabe in trajanje iz tega ¢lena. Tak$na pooblastila se izvajajo v skladu s podro¢jem uporabe, trajanjem in pogoji,
dolocenimi v zadevni nacionalni zakonodaji. Pogoji iz tega ¢lena ne posegajo v pogoje povezane s tak$nim
pooblastilom za mirovanje obveznosti placila ali izrocitve..

10.  Drzave ¢lanice zagotovijo, da lahko organ za reSevanje pri izvajanju pooblastila za mirovanje obveznosti
placila ali izrocitve v zvezi z institucijo ali subjektom iz tocke (b), (c) ali (d) ¢lena 1(1) na podlagi odstavka 1 tega
¢lena za ¢as trajanja tega mirovanja izvaja tudi pooblastilo za:

(a) omejitev moznosti zavarovanih upnikov te institucije ali subjekta do uveljavljanja pravic iz naslova jamstva
v zvezi z vsemi sredstvi te institucije ali subjekta za enako obdobje, pri ¢emer se uporablja ¢clen 70(2), (3) in
(4), ter

(b) mirovanje pravic do odpovedi, ki jih ima katera koli stranka v zvezi s pogodbo z institucijo ali subjektom za
enako obdobje, pri ¢emer se uporablja ¢len 71(2) do (8).

11.  Ce je organ za reSevanje na podlagi tocke (a) ¢lena 32(1) ugotovil, da institucija ali subjekt propada ali bo
verjetno propadel, in je po tem izvedel pooblastilo za mirovanje obveznosti placila ali izrocitve v okolis¢inah iz
odstavka 1 ali 10 tega ¢lena, ter Ce se v zvezi z zadevno institucijo ali subjektom nato sprejme ukrep za reevanje,
organ za reSevanje v zvezi z zadevno institucijo ali subjektom ne sme izvajati pooblastil iz ¢lenov 69(1), 70(1) ali
71(1).5

(13) ¢len 36 se spremeni:

(a) v odstavku 1 se besedilo ,kapitalskih instrumentov* nadomesti z besedilom ,kapitalskih instrumentov in kvalifi-
ciranih obveznosti v skladu s ¢lenom 59

(b) odstavek 4 se spremeni:

(i) besedilo ,kapitalskih instrumentov* se nadomesti z besedilom ,kapitalskih instrumentov in kvalificiranih
obveznosti v skladu s ¢lenom 59%

(ii) v tocki (d) se besedilo ,kvalificiranih obveznosti“ nadomesti z besedilom ,obveznosti, za katere je mogoce
uporabiti instrument za reSevanje s sredstvi upnikov,”;

(c) v odstavkih 5, 12 in 13 se besedilo ,kapitalskih instrumentov® nadomesti z besedilom kapitalskih
instrumentov in kvalificiranih obveznosti v skladu s ¢lenom 59

(14) clen 37 se spremeni:

(a) v odstavku 2 se besedilo ,kapitalskih instrumentov nadomesti z besedilom ,kapitalskih instrumentov in kvalifi-
ciranih obveznosti*;

(b) v tocki (a) odstavka 10 se besedilo ,kvalificiranih obveznosti“ nadomesti z besedilom ,obveznosti, za katere je
mogoce uporabiti instrument za reSevanje s sredstvi upnikov,”;

(15) ¢len 44 se spremeni:
(a) odstavek 2 se spremeni:
(i) tocka (f) nadomesti z naslednjim:

,(f) obveznostmi do sistemov ali operaterjev sistemov, dolocenih v skladu z Direktivo 98/26/ES, ali
njihovih udelezencev, ki so posledica sodelovanja v tak$nem sistemu, in katerih preostala zapadlost je
krajsa od sedem dni, ali do CNS, ki jim je bilo v Uniji izdano dovoljenje na podlagi ¢lena 14 Uredbe
(EU) $t. 648/2012, in CNS iz tretjih drzav, ki jih priznava ESMA na podlagi ¢lena 25 navedene
uredbe;;
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(i) doda se naslednja tocka:

,(h) obveznostmi do institucij ali subjektov iz tocke (b), (c) ali (d) ¢lena 1(1), ki so del iste skupine
v postopku reSevanja, ne da bi bili sami subjekti v postopku re$evanja, ne glede na njihovo zapadlost,
razen Ce so te obveznosti v skladu z ustreznim nacionalnim pravom o obicajnih insolvenénih
postopkih, veljavnim na datum prenosa te direktive, razvr§¢ene za navadnimi nezavarovanimi
obveznostmi; kadar se ta izjema uporablja organ za reSevanje zadevne podrejene druzbe, ki ni subjekt
v postopku reSevanja, oceni, ali znesek postavk, ki so v skladu s ¢lenom 45f(2), zadostuje za podporo
izvajanju preferencne strategije reSevanja.”;

(ili) v petem pododstavku se besedilo ,obveznosti, upraviene do instrumenta za reSevanje s sredstvi upnikov*
nadomesti z besedilom ,obveznosti, za katere je mogoce uporabiti instrument za reSevanje s sredstvi
upnikov*;

(b) v odstavku 3 se drugi pododstavek nadomesti z naslednjim:

,Organi za reSevanje temeljito ocenijo, ali bi bilo treba obveznosti do institucij ali subjektov iz tocke (b), (c) ali
(d) ¢lena 1(1), ki so del iste skupine v postopku reSevanja, ne da bi bili sami subjekti v postopku resevanja, in
ki niso izkljucene iz uporabe pooblastil za odpis in konverzijo na podlagi tocke (h) odstavka (2) tega clena,
izkljuditi ali delno izkljuciti na podlagi tock (a) do (d) prvega pododstavka tega odstavka, da se zagotovi
ucinkovita izvedba strategije reSevanja.

Kadar organ za reevanje sklene v skladu s tem odstavkom izkljuciti ali delno izkljuciti obveznost, za katero je
mogoce uporabiti instrument za reSevanje s sredstvi upnikov, ali razred obveznosti, za katere je mogoce
uporabiti instrument za reSevanje s sredstvi upnikov, se lahko raven odpisa ali konverzije, uporabljene v zvezi
z drugimi obveznosti, za katere je mogoce uporabiti instrument za reSevanje s sredstvi upnikov, poveca zaradi
upostevanja taksnih izkljucitev, pod pogojem, da je raven odpisa in konverzije, uporabljena v zvezi z drugimi
obveznosti, za katere je mogoce uporabiti instrument za reSevanje s sredstvi upnikov, skladna z nacelom iz
tocke (g) ¢lena 34(1).

(c) odstavek 4 se nadomesti z naslednjim:

»4. Kadar organ za reSevanje sklene v skladu s tem ¢lenom izklju¢iti obveznost, za katero je mogoce

uporabiti instrument za re§evanje s sredstvi upnikov, ali razred obveznosti, za katere je mogoce uporabiti

instrument za reSevanje s sredstvi upnikov, izgube, ki bi bremenile te obveznosti, pa niso bile v celoti

prenesene na druge upnike, lahko institucija v postopku reSevanja prejme prispevek iz sheme za financiranje

reSevanja, da se stori eno ali oboje od naslednjega:

(a) pokrijejo vse izgube, ki niso bile pokrite z obveznostmi, za katere je mogoce uporabiti instrument za
reSevanje s sredstvi upnikov, in se v skladu s tocko (a) ¢lena 46(1) zagotovi, da je neto vrednost sredstev

institucije v postopku re$evanja enaka ni¢;

(b) nakupijo delnice ali drugi lastniski instrumenti ali kapitalski instrumenti institucije v postopku reSevanja
z namenom dokapitalizacije institucije v skladu s tocko (b) ¢lena 46(1).%

(d) v tocki (a) odstavka 5 se besedilo ,kvalificiranih obveznosti“ nadomesti z besedilom ,obveznosti, za katere je
mogoce uporabiti instrument za reSevanje s sredstvi upnikov*;

(16) vstavi se naslednji clen:
,Clen 44a
Prodaja podrejenih kvalificiranih obveznosti neprofesionalnim strankam

1. Drzave ¢lanice zagotovijo, da lahko prodajalec kvalificiranih obveznosti, ki izpolnjujejo vse pogoje iz ¢lena
72a Uredbe (EU) $t. 575/2013, razen tocke (b) ¢lena 72a(1) in odstavkov 3 do 5 ¢lena 72b navedene uredbe,
neprofesionalni stranki, kot je opredeljena v tocki 11 ¢lena 4(1) Direktive 2014/65/EU, taksne obveznosti proda
samo, kadar so izpolnjeni vsi naslednji pogoji:

(a) prodajalec je izvedel preizkus primernosti v skladu s ¢lenom 25(2) Direktive 2014/65/EU;

(b) prodajalec se je na podlagi preizkusa iz tocke (a) preprical, da so tak$ne kvalificirane obveznosti primerne za to
neprofesionalno stranko;

(c) dokumenti prodajalca izpricujejo primernost v skladu s ¢lenom 25(6) Direktive 2014/65/EU.
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Ne glede na prvi pododstavek lahko drzave ¢lanice dolocijo, da se pogoji iz tock (a) do (c) navedenega pododstavka
uporabljajo za prodajalce drugih instrumentov, ki $tejejo za kapital ali obveznosti, za katere je mogoce uporabiti
instrument za reSevanje s sredstvi upnikov.

2. Kadar so pogoji iz odstavka 1 izpolnjeni in portfelj finan¢nih instrumentov te neprofesionalne stranke
v trenutku nakupa ne presega 500 000 EUR, prodajalec na podlagi informacij, ki jih neprofesionalna stranka
priskrbi v skladu z odstavkom 3, zagotovi, da sta v trenutku nakupa izpolnjena oba naslednja pogoja:

(a) neprofesionalna stranka v obveznosti iz odstavka 1 ni vloZila skupnega zneska, ki presega 10 % portfelja
finan¢nih instrumentov te stranke;

(b) zaletni znesek nalozbe, vloZen v enega ali ve¢ instrumentov obveznosti iz odstavka 1, znasa najmanj 10 000
EUR.

3. Neprofesionalna stranka prodajalcu priskrbi natanéne informacije o svojem portfelju finan¢nih instrumentov,
vkljuéno s kakrsnimi koli nalozbami v obveznosti iz odstavka 1.

4. Za namene odstavkov 2 in 3 portfelj finan¢nih instrumentov neprofesionalne stranke vkljucuje gotovinske
vloge in finan¢ne instrumente, kakr$ni koli finan¢ni instrumenti, ki sluzijo kot zavarovanje, pa so izkljuceni.

5. Brez poseganja v ¢len 25 Direktive 2014/65/EU in z odstopanjem od zahtev iz odstavkov 1 do 4 tega ¢lena
lahko drzave ¢lanice za obveznosti iz odstavka 1 dolo¢ijo minimalni nominalni znesek v vi$ini najmanj 50 000
EUR, ob upostevanju razmer na trgu in praks te drzave ¢lanice, pa tudi veljavnih ukrepov za varstvo potrosnikov
v jurisdikciji te drzave ¢lanice.

6.  Ce vrednost bilan¢ne vsote subjektov iz ¢lena 1(1), ki imajo sedez v drzavi ¢lanici in zanje velja zahteva iz
Clena 45e, ne presega 50 milijard EUR, lahko ta drzava ¢lanica z odstopanjem od zahtev iz odstavkov 1 do 5 tega
¢lena uporablja le zahtevo iz odstavka 2(b) tega ¢lena.

7. Drzavam ¢lanicam tega ¢lena ni treba uporabljati za obveznosti iz odstavka 1, izdane pred 28. decembrom
2020.%

(17) ¢len 45 se nadomesti z naslednjimi ¢leni:
,Clen 45
Uporaba in izratun minimalne zahteve glede kapitala in kvalificiranih obveznosti

1. Drzave ¢lanice zagotovijo, da institucije in subjekti iz tock (b), (c) in (d) ¢lena 1(1) vedno izpolnjujejo zahteve
glede kapitala in kvalificiranih obveznosti, in sicer v skladu s tem ¢lenom in ¢leni 45a do 45i, kadar ti to zahtevajo.

2. Zahteva iz odstavka 1 tega ¢lena se izracuna v skladu s ¢lenom 45c¢(3), (5) ali (7), kot je ustrezno, in sicer kot
znesek kapitala in kvalificiranih obveznosti, ter se izrazi kot odstotek:

(a) zneska skupne izpostavljenosti zadevnega subjekta iz odstavka 1 tega ¢lena tveganju, ki se izracuna v skladu s
¢lenom 92(3) Uredbe (EU) §t. 575/2013, ter

(b) mere skupne izpostavljenosti zadevnega subjekta iz odstavka 1 tega ¢lena, ki se izracuna v skladu s
¢lenoma 429 in 429a Uredbe (EU) §t. 575/2013.

Clen 45a
Izvzetje iz minimalne zahteve glede kapitala in kvalificiranih obveznosti

1. Ne glede na clen 45 organi za reSevanje iz zahteve, dolocene v ¢lenu 45(1), izvzamejo hipotekarne kreditne
institucije, ki se financirajo s kritimi obveznicami in ki v skladu z nacionalnim pravom ne smejo sprejemati vlog,
Ce sta izpolnjena oba naslednja pogoja:

(a) navedene institucije prenehajo po nacionalnih insolven¢nih postopkih ali drugih postopkih, ki so doloceni za te
institucije in se izvajajo v skladu s ¢lenom 38, 40 ali 42, ter
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(b) postopki iz tocke (a) zagotovijo, da upniki navedenih institucij, vklju¢no z imetniki kritih obveznic, kadar je
ustrezno, prevzamejo izgube na nacin, ki ustreza ciljem resevanja.

2. Institucije, ki so izvzete iz zahteve iz ¢lena 45(1), niso del konsolidacije iz ¢lena 45e(1).

Clen 45b
Kvalificirane obveznosti za subjekte v postopku resevanja

1. Obveznosti se v znesek kapitala in kvalificiranih obveznosti subjektov v postopku resevanja vkljucijo le, kadar
izpolnjujejo pogoje iz naslednjih ¢lenov Uredbe (EU) $t. 575/2013:

(a) clena 72a;
(b) clena 72b, razen tocke (d) odstavka 2, ter
(c) ¢lena 72c.

Z odstopanjem od prvega pododstavka tega odstavka so kvalificirane obveznosti, kadar se ta direktiva nanasa na
zahteve iz ¢lena 92a ali ¢lena 92b Uredbe (EU) §t. 575/2013, za namen navedenih ¢lenov kvalificirane obveznosti,
kot so opredeljene v ¢lenu 72k navedene uredbe in dolocene v skladu s poglavjem 5a naslova I dela 2 navedene
uredbe.

2. Obveznosti, ki izhajajo iz dolzniskih instrumentov z vgrajenimi izvedenimi finan¢nimi instrumenti, kot so
strukturirani vrednostni papirji, in ki izpolnjujejo pogoje iz prvega pododstavka odstavka 1, razen tocke (l) ¢lena
72a(2) Uredbe (EU) $t. 575/2013, se v znesek kapitala in kvalificiranih obveznosti vkljucijo le, kadar je izpolnjen
eden izmed naslednjih pogojev:

(a) znesek glavnice obveznosti, ki izhajajo iz dolzniSkega instrumenta, je v Casu izdaje znan, je fiksen ali se
povecuje in nanj ne vpliva znacilnost vgrajenega izvedenega finan¢nega instrumenta, pri emer se lahko skupni
znesek obveznosti, ki izhajajo iz dolZzniskega instrumenta, vkljuno z vgrajenim izvedenim finan¢nim
instrumentom, dnevno vrednoti po cenah na aktivnem dvosmernem likvidnem trgu za enakovreden instrument
brez kreditnega tveganja v skladu s ¢lenoma 104 in 105 Uredbe (EU) §t. 575/2013, ali

(b) dolzniski instrument vklju¢uje pogodbeno dolocilo, ki doloca, da je vrednost v primerih insolventnosti
izdajatelja in reSevanja izdajatelja fiksna ali se povecuje ter da ni vecja od prvotno placanega zneska obveznosti.

Za dolzniske instrumente iz prvega pododstavka, vkljuéno z njihovimi vgrajenimi izvedenimi finan¢nimi
instrumenti, ne velja sporazum o pobotu, za vrednotenje takih instrumentov pa se ne uporablja ¢len 49(3).

V znesek kapitala in kvalificiranih obveznosti se vklju¢i samo tisti del obveznosti iz prvega pododstavka, ki ustreza
znesku glavnice iz tocke (a) tega pododstavka ali fiksnemu oziroma rasto¢emu znesku iz tocke (b) navedenega
pododstavka.

3. Kadar podrejena druzba s sedezem v Uniji izda obveznosti obstojecemu delnicarju, ki ni del iste skupine
v postopku reevanja, in je ta podrejena druzba del iste skupine v postopku resevanja, so te obveznosti vkljuCene
v znesek kapitala in kvalificiranih obveznosti zadevnega subjekta v postopku reSevanja, ¢e so izpolnjeni vsi
naslednji pogoji:

(a) izdane so v skladu s tocko (a) ¢lena 45f(2);

(b) izvajanje pooblastila za odpis ali konverzijo v zvezi s temi obveznostmi v skladu s ¢lenom 59 ali 62 ne vpliva
na nadzor, ki ga subjekt v postopku reSevanja izvaja nad podrejeno druzbo;

(c) te obveznosti ne presegajo zneska, ki ga dobimo, ko odstejemo:

(i) vsoto obveznosti, ki se izdajo subjektu v postopku reSevanja in jih ta kupi bodisi neposredno bodisi
posredno prek drugih subjektov v isti skupini v postopku reSevanja, in znesek kapitala, izdanega v skladu s
tocko (b) ¢lena 45f(2), od

(i) zneska, ki se zahteva v skladu s ¢lenom 45f(1).
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4. Brez poseganja v minimalno zahtevo iz ¢lena 45c¢(5) ali tocke (a) ¢lena 45d(1), organi za re§evanje zagotovijo,
da subjekti v postopku reSevanja, ki so GSPI ali za katere velja ¢len 45¢(5) ali (6), del zahteve iz ¢lena 45e, ki
ustreza 8 % skupnih obveznosti, vklju¢no s kapitalom, izpolnijo z uporabo kapitala, podrejenih kvalificiranih
instrumentov ali obveznosti iz odstavka 3 tega clena. Organ za reSevanje lahko v postopku resevanja dovoli, da
subjekti v postopku reSevanja, ki so GSPI ali za katere velja ¢len 45¢(5) ali (6), z uporabo kapitala, podrejenih
kvalificiranih instrumentov ali obveznosti iz odstavka 3 tega ¢lena izpolnijo raven zahteve, ki je niZja od 8 %
skupnih obveznosti, vklju¢no s kapitalom, vendar vi§ja od zneska, pridobljenega z uporabo formule (1 - (X1/X2))
x 8 % skupnih obveznosti, vklju¢no s kapitalom, ¢e so izpolnjeni vsi pogoji iz ¢lena 72b(3) Uredbe (EU)
§t. 575/2013, ob upostevanju zmanj$anja, ki je mogoce na podlagi ¢lena 72b(3) navedene uredbe, pri ¢emer velja:

X1 = 3,5 % zneska skupne izpostavljenosti tveganjem, izracunanega v skladu s ¢lenom 92(3) Uredbe (EU)
§t. 575/2013, ter

X2 = znesek18 % zneska skupne izpostavljenosti tveganjem, izra¢unanega v skladu s ¢lenom 92(3) Uredbe (EU)
§t. 575/2013 in znesek zahteve po skupnem blaZilniku.

Kadar zaradi uporabe prvega pododstavka tega odstavka za subjekte v postopku resevanja, za katere velja ¢clen 45¢
(5), nastane zahteva, vi§ja od 27 % zneska skupne izpostavljenosti tveganjem za zadevni subjekt v postopku
reSevanja, organ za reSevanje omeji del zahteve iz ¢lena 45e, ki jo je treba izpolniti z uporabo kapitala, podrejenih
kvalificiranih instrumentov ali obveznostmi iz odstavka 3 tega ¢lena, na znesek, ki je enak 27 % zneska skupne
izpostavljenosti tveganjem, Ce je organ za reSevanje ocenil, da:

(a) dostop do sheme za financiranje reSevanja ni obravnavan kot moznost za reSevanje tega subjekta v postopku
reSevanja v nacrtu resevanja in

(b) kadar se tocka (a) ne uporablja, zahteva iz ¢lena 45¢ omogoca temu subjektu v postopku resevanja izpolnitev
zahtev iz ¢lena 44(5) oziroma 44(8), kot je ustrezno.

Pri opravljanju ocene iz drugega pododstavka odbor tudi uposteva tveganje nesorazmernega vpliva na poslovni
model zadevnega subjekta v postopku resevanja.

Za subjekte v postopku resevanja, za katere velja ¢len 45¢(6), se drugi pododstavka tega odstavka ne uporablja.

5. Organ za reevanje lahko odloci, da subjekti v postopku reSevanja, ki niso GSPI in za katere ne velja clen 45¢
(5) ali (6), del zahteve iz ¢lena 45e¢ do 8 % skupnih obveznosti subjekta, vklju¢no s kapitalom, in do zneska
formule iz odstavka 7, ¢e je ta visji, izpolnijo z uporabo kapitala, podrejenih kvalificiranih instrumentov ali
obveznosti iz odstavka 3 tega ¢lena, ¢e so izpolnjeni naslednji pogoji:

(a) nepodrejene obveznosti iz odstavkov 1 in 2 tega ¢lena imajo v nacionalnem prednostnem vrstnem redu
upnikov v okviru insolventnosti enak poloZaj kot nekatere obveznosti, ki so v skladu s ¢lenom 44(2) ali
¢lenom 44(3) izkljucene iz uporabe pooblastil za odpis in konverzijo;

(b) obstaja tveganje, da bodo upniki, katerih terjatve izhajajo iz nepodrejenih obveznosti, zaradi nacrtovane
uporabe pooblastil za odpis in konverzijo nepodrejenih obveznosti, ki niso izkljucene iz uporabe pooblastil za
odpis in konverzijo v skladu s ¢lenom 44(2) ali ¢lenom 44(3), v zvezi z navedenimi obveznostmi utrpeli vedje
izgube, kot bi jih v primeru prenehanja po obicajnih insolven¢nih postopkih;

(c) znesek kapitala in drugih podrejenih obveznosti ne presega zneska, potrebnega za zagotovitev, da upniki iz
tocke (b) ne utrpijo vegjih izgub od tistih, ki bi jih utrpeli v primeru prenchanja po obicajnih insolvenc¢nih
postopkih.

Kadar organ za re§evanje ugotovi, da v razredu obveznosti, ki vklju¢uje kvalificirane obveznosti, znesek obveznosti,
ki so izkljucene ali za katere se lahko razumno pri¢akuje, da bodo izkljuCene, iz uporabe pooblastil za odpis in
konverzijo v skladu s ¢lenom 44(2) ali (3), skupaj predstavlja ve¢ kot 10 % navedenega razreda, organ za reSevanje
oceni tveganje iz tocke (b) prvega pododstavka tega odstavka.

6.  Za namene odstavkov 4, 5 in 7 se izpeljane obveznosti vkljucijo v skupne obveznosti, ¢e so v celoti priznane
pravice nasprotne stranke do pobota.
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Kapital subjekta v postopku reSevanja, ki se uporabi za izpolnitev zahteve po skupnem blazilniku, je primeren za
izpolnitev zahtev iz odstavkov 4, 5 in 7.

7. Z odstopanjem od odstavka 4 tega ¢lena lahko organ za resevanje dolodi, da subjekti v postopku resevanja, ki
so GSPI ali za katere velja clen 45c(5) ali (6) te direktive, zahtevo iz ¢lena 45e te direktive izpolnijo z uporabo
kapitala, podrejenih kvalificiranih instrumentov ali obveznosti iz odstavka 3 tega ¢lena, kolikor vsota tega kapitala,
instrumentov in obveznosti na podlagi obveznosti subjekta v postopku reevanja, da izpolni zahtevo po skupnem
blazilniku in zahteve iz ¢lena 92a Uredbe (EU) §t. 575/2013 ter ¢lenov 45¢(5) in 45e te direktive, ne presega
vi§jega od naslednjih zneskov:

(a) 8 % skupnih obveznosti subjekta, vklju¢no s kapitalom, ali

(b) zneska, ki se izra¢una z uporabo formule Ax2+Bx2+C, pri ¢emer so A, B in C naslednji zneski:
A = znesek, ki izhaja iz zahteve iz tocke (c) ¢lena 92(1) Uredbe (EU) st. 575/2013;
B = znesek, ki izhaja iz zahteve iz ¢lena 104a Direktive 2013/36/EU;
C = znesek, ki izhaja iz zahteve po skupnem blazilniku.

8. Organi za reSevanje lahko pooblastilo iz odstavka 7 tega ¢lena izvajajo v zvezi s subjekti v postopku
reSevanja, ki so GSPI ali za katere velja ¢len 45c(5) ali (6) in ki izpolnjujejo enega od pogojev iz drugega
pododstavka tega odstavka, do meje 30 % skupnega Stevila vseh subjektov v postopku re$evanja, ki so GSPI ali za
katere velja ¢len 45¢(5) ali (6), za katere organ za reevanje doloci zahtevo iz ¢lena 45e.

Pogoji, ki jih upostevajo organi za reevanje, so:
(a) v predhodni oceni resljivosti so bile ugotovljene bistvene ovire za resljivost in:

(i) po uporabi ukrepov iz ¢lena 17(5) v ¢asovnem okviru, ki ga zahteva organ za reSevanje, niso bili sprejeti
popravni ukrepi ali

(ii) ugotovljenih bistvenih ovir ni mogoce odpraviti z uporabo katerega od ukrepov iz ¢lena 17(5), izvajanjem
pooblastila iz odstavka 7 tega ¢lena pa bi deloma ali v celoti izravnala negativen vpliv bistvenih ovir za
resljivost,

(b) organ za reSevanje meni, da sta izvedljivost in verodostojnost preferencne strategije reSevanja subjekta
v postopku reSevanja omejeni, pri Cemer uposteva velikost subjekta in njegovo povezanost, naravo, obseg,
tveganje in zapletenost njegovih dejavnosti ter njegov pravni status in delnisko strukturo, ali

(c) zahteva iz ¢lena 104a Direktive 2013/36/EU odraza dejstvo, da subjekt v postopku reSevanja, ki je GSPI ali za
katerega velja clen 45¢(5) ali (6) te direktive, spada med 20 % institucij z najvecjim tveganjem, za katere organ
za re$evanje doloc¢i zahtevo iz ¢lena 45(1) te direktive.

Za namene dolocanja odstotkov iz prvega in drugega pododstavka organ za reSevanje izracunano Stevilo zaokroZi
na najblizje celo stevilo.

Drzave ¢lanice lahko ob upostevanju posebnosti svojih nacionalnih banénih sektorjev, med drugim zlasti stevila
subjektov v postopku resevanja, ki so GSPI ali za katere velja ¢len 45¢(5) ali (6), za katere nacionalni organ za
reSevanje doloci zahtevo iz ¢lena 45e, dolocijo, da je odstotek iz prvega pododstavka visji od 30 %.

9.  Organ za reSevanje sprejme odlocitve iz odstavka 5 ali 7 le po posvetovanju s pristojnim organom.
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Organ za reSevanje pri sprejemanju teh odlocitev uposteva tudi:

(a) globino trga za kapitalske instrumente in podrejene kvalificirane instrumente subjekta v postopku resevanja,
ceno taksnih instrumentov, kadar obstajajo, in cas, ki je potreben za izvritev poslov, s katerimi se zagotovi
spostovanje odlocitve;

(b) znesek instrumentov kvalificiranih obveznosti, ki izpolnjujejo vse pogoje iz ¢lena 72a Uredbe (EU)
§t. 575/2013, katerih preostala zapadlost je manj kot eno leto od datuma odlocitve, da se zahteve iz odstavkov
5 in 7 tega clena kvantitativno prilagodijo;

(c) razpolozljivost in znesek instrumentov, ki izpolnjujejo vse pogoje iz ¢lena 72a Uredbe (EU) §t. 575/2013, razen
tocke (d) ¢lena 72b(2) navedene uredbe;

(d) ali je znesek obveznosti, ki so izkljuCene iz uporabe pooblastil za odpis in konverzijo v skladu s ¢lenom 44(2)
ali (3) in bi bile v obicajnih insolven¢nih postopkih razvriCene enako kot najvisje razvricene kvalificirane
obveznosti ali za njimi, bistven v primerjavi s kapitalom in kvalificiranimi obveznostmi subjekta v postopku
reSevanja. Kadar znesek izkljuenih obveznosti ne presega 5 % zneska kapitala in kvalificiranih obveznosti
subjekta v postopku reSevanja, velja izkljuceni znesek za neznatnega. Nad tem pragom organi za reSevanje
ocenijo, ali so izkljuene obveznosti znatne;

(e) poslovni model, model financiranja in profil tveganja subjekta v postopku reSevanja ter njegovo stabilnost in
zmoznost prispevanja h gospodarstvu ter

(f) vpliv morebitnih stroskov prestrukturiranja na dokapitalizacijo subjekta v postopku resevanja.
Clen 45¢
Dolo¢itev minimalne zahteve glede kapitala in kvalificiranih obveznosti

1.  Organ za reSevanje po posvetovanju s pristojnim organom dolo¢i zahtevo iz ¢lena 45(1) na podlagi
naslednjih meril:

(a) potrebe po zagotovitvi, da se lahko skupina v postopku re§evanja resi z uporabo instrumentov za reSevanje za
subjekt v postopku reSevanja, vkljuno z instrumentom za reSevanje s sredstvi upnikov, kadar je to primerno,
na nacin, ki zagotavlja izpolnitev ciljev resevanja;

(b) potrebe po zagotovitvi, kadar je to ustrezno, da imajo subjekt v postopku reSevanja in njegove podrejene
druzbe, ki so institucije ali subjekti iz tock (b), (c) in (d) ¢lena 1(1), vendar niso subjekti v postopku resevanja,
zadosten kapital in kvalificirane obveznosti za zagotovitev, da bi se lahko v primeru uporabe instrumenta za
reSevanje s sredstvi upnikov oziroma pooblastil za odpis in konverzijo v zvezi z njimi pokrile izgube, koli¢nik
skupnega kapitala in, kakor je ustrezno, koli¢nik finanénega vzvoda zadevnih subjektov pa bi se lahko ponovno
vzpostavila na potrebno raven, ki navedenim subjektom omogoca nadaljnje izpolnjevanje pogojev za
pridobitev  dovoljenja in nadaljnje izvajanje dejavnosti, za katere imajo dovoljenje v skladu
z Direktivo 2013/36/EU ali Direktivo 2014/65/EU;

(c) potrebe po zagotovitvi, da ima subjekt v postopku reSevanja, ¢e je v nalrtu reSevanja predvideno, da se lahko
doloceni razredi kvalificiranih obveznosti izkljucijo iz reSevanja s sredstvi upnikov v skladu s ¢lenom 44(3) te
direktive ali se v okviru delnega prenosa v celoti prenesejo na prejemnika, zadosten kapital in druge kvalifi-
cirane obveznosti, da bi se pokrile izgube, koli¢nik skupnega kapitala in, kakor je ustrezno, njegov koli¢nik
finan¢nega vzvoda pa bi se lahko ponovno vzpostavila na potrebno raven, ki bi zadevnemu subjektu
omogocala nadaljnje izpolnjevanje pogojev za pridobitev dovoljenja in nadaljnje izvajanje dejavnosti, za katere
ima dovoljenje v skladu z Direktivo 2013/36/EU ali Direktivo 2014/65/EU;

(d) velikosti, poslovnega modela, modela financiranja in profila tveganja subjekta;

(e) obsega negativnih vplivov, ki bi jih imel propad subjekta na financno stabilnost, vkljuéno prek Sirjenja
negativnih vplivov na druge institucije ali subjekte zaradi medsebojne povezanosti subjekta s temi drugimi
institucijami ali subjekti ali preostalim finan¢nim sistemom.
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2. Kadar je v nacrtu reSevanja dolo¢eno, da je treba v skladu z zadevnim scenarijem iz ¢lena 10(3) sprejeti ukrep
za reSevanje vali izvajati pooblastilo za odpis in konverzijo zadevnih kapitalskih instrumentov in kvalificiranih
obveznosti v skladu s ¢lenom 59, je zahteva iz ¢lena 45(1) enaka znesku, ki zadostuje za zagotovitev naslednjega:

(a) izgube, za katere se pricakuje, da jih bo utrpel subjekt, se v celoti pokrijejo (,pokrivanje izgub®);

(b) subjekt v postopku reSevanja in njegove podrejene druzbe, ki so institucije ali subjekti iz tock (b), (c) in (d)
¢lena 1(1), vendar niso subjekti v postopku reSevanja, se dokapitalizirajo do ravni, potrebne za to, da lahko za
ustrezno obdobje, ki ni dalj$e od enega leta, Se naprej izpolnjujejo pogoje za pridobitev dovoljenja in izvajajo
dejavnosti, za katere imajo dovoljenje v skladu z Direktivo 2013/36/EU, Direktivo 2014/65/EU ali
enakovrednim zakonodajnim aktom (v nadaljnjem besedilu: dokapitalizacija).

Kadar je v naértu reSevanja doloceno, da subjekt prencha po obicajnem insolvenénem postopku ali drugem
enakovrednem nacionalnem postopku, organ za reSevanje oceni, ali je upravi¢eno, da se zahteva iz ¢lena 45(1) za
navedeni subjekt omeji tako, da ne presega zneska, ki zadostuje za pokritje izgub v skladu s tocko (a) prvega
pododstavka.

Organ za reSevanje pri oceni zlasti ovrednoti omejitev iz drugega pododstavka zlasti glede morebitnega vpliva na
finan¢no stabilnost in tveganje za Sirjenje negativnih posledic po finanénem sistemu.

3. Za subjekte v postopku reSevanja je znesek iz prvega pododstavka odstavka 2 naslednji:

(a) za namene izra¢una zahteve iz ¢lena 45(1), v skladu s tocko (a) ¢lena 45(2), vsota:

(i) zneska izgub, ki jih je treba pokriti pri reSevanju, pri Cemer ta znesek ustreza zahtevam iz tocke (c)
¢lena 92(1) Uredbe (EU) $t. 575/2013 in clena 104a Direktive 2013/36/EU, ki veljajo za subjekt
v postopku reSevanja na konsolidirani ravni skupine v postopku resevanja, in

(i) zneska za dokapitalizacijo, s katerim lahko skupina v postopku re$evanja po reSevanju znova vzpostavi
skladnost z zahtevo glede koli¢nika skupnega kapitala iz tocke (c) ¢lena 92(1) Uredbe (EU) $t. 575/2013 in
zahtevo iz ¢lena 104a Direktive 2013/36/EU, ki velja zanjo, na konsolidirani ravni skupine v postopku
reSevanja po izvedbi preferencne strategije za reSevanje, ter

(b) za namene izra¢una zahteve iz ¢lena 45(1), v skladu s tocko (b) ¢lena 45(2), vsota:

(i) zneska izgub, ki jih je treba pokriti pri reSevanju, pri Cemer ta znesek ustreza zahtevi za subjekt v postopku
reSevanja glede kolicnika finan¢nega vzvoda iz tocke (d) ¢lena 92(1) Uredbe (EU) §t. 575/2013 na konsoli-
dirani ravni skupine v postopku reevanja, ter

(ii) zneska za dokapitalizacijo, s katerim lahko skupina v postopku re$evanja po reSevanju znova vzpostavi
skladnost z zahtevo glede koli¢nika finan¢nega vzvoda iz tocke (d) ¢lena 92(1) Uredbe (EU) §t. 575/2013 na
konsolidirani ravni skupine v postopku resevanja po izvedbi preferencne strategije za reevanje.

Za namen tocke (a) Clena 45(2) se zahteva iz Clena 45(1) izrazi v odstotkih kot znesek, izracunan v skladu s
tocko (a) prvega pododstavka tega odstavka, deljen z zneskom skupne izpostavljenosti tveganju.

Za namen tocke (b) ¢lena 45(2) se zahteva iz ¢lena 45(1) izrazi v odstotkih kot znesek, izracunan v skladu s
tocko (b) prvega pododstavka tega odstavka, deljen z mero skupne izpostavljenosti.

Organ za reSevanje pri doloCitvi posami¢ne zahteve iz tocke (b) prvega pododstavka tega odstavka uposteva
zahteve iz clenov 37(10) ter 44(5) in (8).
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Organ za reSevanje pri dolocitvi zneskov za dokapitalizacijo iz prej$njih pododstavkov:

(a) uporabi zadnje sporolene vrednosti relevantnega zneska skupne izpostavljenosti tveganju ali mere skupne
izpostavljenosti, prilagojene morebitnim spremembam, ki izhajajo iz ukrepov za reSevanje, dolocenih v nacrtu
reSevanja, in

(b) po posvetovanju s pristojnim organom znesek, ki ustreza veljavni zahtevi iz ¢lena 104a Direktive 2013/36/EU,
prilagodi navzdol ali navzgor, da dolo¢i zahtevo, ki se uporablja za subjekt v postopku resevanja po izvedbi
preferencne strategije reSevanja.

Organ za reSevanje ima moznost, da zahtevo iz tocke (a)(ii) prvega pododstavka zvisa za ustrezen znesek, ki je
potreben za zagotovitev, da subjekt v ustreznem obdobju po reSevanju, ki ni daljSe od enega leta, lahko ohrani
zadostno zaupanje trga.

Kadar se uporablja Sesti pododstavek tega odstavka, je znesek iz navedenega pododstavka enak zahtevi po skupnem
blazilniku, ki se uporablja po uporabi instrumentov za reSevanje, zmanjani za znesek iz tocke (6) clena 128
Direktive 2013/36/EU.

Znesek iz Sestega pododstavka tega odstavka se prilagodi navzdol, ¢e organ za reSevanje po posvetovanju s
pristojnim organom ugotovi, da bi bilo izvedljivo in verjetno, da nizji znesek zadostuje, da se po izvedbi strategije
reSevanja ohrani zaupanje trga ter zagotovi, da institucija ali subjekt iz to¢k (b), (c) in (d) ¢lena 1(1) $e naprej
opravlja kriti¢ne ekonomske funkcije in dostopa do financiranja brez uporabe izredne javnofinan¢ne pomodi, razen
prispevkov iz sheme za financiranje re$evanja, v skladu s ¢lenom 44(5) in (8) ter ¢lenom 101(2). Ta znesek se
prilagodi navzgor, ¢e organ za reSevanje po posvetovanju s pristojnim organom ugotovi, da je visji znesek
potreben, da se v ustreznem obdobju, ki ni daljSe od enega leta, ohrani zadostno zaupanje trga ter zagotovi, da
institucija ali subjekt iz tock (b), (c) in (d) ¢lena 1(1) Se naprej opravlja klju¢ne ekonomske funkcije in dostopa do
financiranja brez uporabe izredne javnofinancne pomodi, razen prispevkov iz sheme za financiranje reevanja,
v skladu s ¢lenom 44(5) in (8) ter clenom 101(2).

4. EBA pripravi osnutke regulativnih tehni¢nih standardov, v katerih opredeli metodologijo, ki jo morajo organi
za reSevanje uporabiti pri oceni zahteve iz ¢lena 104a Direktive 2013/36/EU in zahteve po skupnem blazilniku za
subjekte v postopku reSevanja na konsolidirani ravni skupine v postopku resevanja, kadar za skupino v postopku
reSevanja ne veljajo navedene zahteve iz navedene direktive.

EBA te osnutke regulativnih tehni¢nih standardov predlozi Komisiji do 28. decembra 2019.

Na Komisijo se prenese pooblastilo za sprejetje regulativnih tehni¢nih standardov iz prvega pododstavka tega
odstavka v skladu s ¢leni 10 do 14 Uredbe (EU) $t. 1093/2010.

5. Za subjekte v postopku reSevanja, za katere ne velja ¢len 92a Uredbe (EU) §t. 575/2013 in ki so del skupine
v postopku reSevanja, katerih bilan¢na vsota presega 100 milijard EUR, je raven zahteve iz odstavka 3 tega ¢lena
vsaj enaka:

(@) 13,5 %, kadar se izra¢una v skladu s tocko (a) clena 45(2), in
(b) 5 %, kadar se izracuna v skladu s tocko (b) ¢lena 45(2).

Z odstopanjem od ¢lena 45b subjekti v postopku reSevanja iz prvega pododstavka tega odstavka raven zahteve iz
prvega pododstavka tega odstavka, ki je enaka 13,5 %, kadar se izracuna v skladu s tocko (a) ¢lena 45(2), in 5 %,
kadar se izracuna v skladu s tocko (b) ¢lena 45(2), izpolnijo z uporabo kapitala, podrejenih kvalificiranih
instrumentov ali obveznosti iz ¢lena 45b(3) te direktive.

6. Organ za reSevanje lahko po posvetovanju s pristojnim organom sklene zahteve iz odstavka 5 tega ¢lena
uporabiti za subjekt v postopku reSevanja, za katerega ne velja ¢len 92a Uredbe (EU) st. 575/2013 in ki je del
skupine v postopku resevanja, katere bilan¢na vsota je niZja od 100 milijard EUR, ter za katerega se lahko po oceni
organa za re§evanje razumno pricakuje, da bi njegov propad pomenil sistemsko tveganje.
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Organ za reSevanje pri sprejemanju odlocitve iz prvega pododstavka tega odstavka uposteva:
(a) razsirjenost vlog in odsotnost dolzniskih instrumentov v modelu financiranja;
(b) v kaksnem obsegu je omejen dostop do kapitalskih trgov za kvalificirane obveznosti;

(c) v kaksnem obsegu je subjekt v postopku reSevanja odvisen od navadnega lastniskega temeljnega kapitala za
izpolnitev zahteve iz ¢lena 45e.

Ce odlocitev na podlagi prvega pododstavka tega odstavka ne obstaja, to ne posega v kakrsno koli odlocitev na
podlagi ¢lena 45b(5).

7. Za subjekte, ki sami niso subjekti v postopku reSevanja, je znesek iz prvega pododstavka odstavka 2
naslednji:

(a) za namene izra¢una zahteve iz ¢lena 45(1), v skladu s tocko (a) ¢lena 45(2), vsota:

i) zneska iz ub, ki jih je treba I)Okl’iti, pI‘i Cemer ta znesek ustreza zahtevam iz tocke (c) ¢lena 92(1) Uredbe
EU) $t. 575/2013 in ¢lena 104a Direktive 2013/36 EU, ki veljajo za sub'ekt, ter

(ii) zneska za dokapitalizacijo, s katerim lahko subjekt znova vzpostavi skladnost z zahtevo glede koli¢nika
skupnega kapitala iz tocke (c) ¢lena 92(1) Uredbe (EU) st. 575/2013 in zahtevo iz clena 104a
Direktive 2013/36/EU, ki veljata zanj, po izvedbi pooblastila za odpis ali konverzijo zadevnih kapitalskih
instrumentov in kvalificiranih obveznosti v skladu s ¢lenom 59 te direktive ali po reSevanju skupine
v postopku reSevanja; ter

(b) za namene izracuna zahteve iz ¢lena 45(1), v skladu s tocko (b) ¢lena 45(2), vsota:

(i) zneska izgub, ki jih je treba pokriti, pri cemer ta znesek ustreza zahtevi po koli¢niku finan¢nega vzvoda iz
tocke (d) ¢lena 92(1) Uredbe (EU) §t. 575/2013, ki velja zanj, ter

(ii) zneska za dokapitalizacijo, ki subjektu omogoca, da znova vzpostavi skladnost z zahtevo po koli¢niku
finan¢nega vzvoda iz tocke (d) ¢lena 92(1) Uredbe (EU) $t. 575/2013, ki velja zanj, po izvedbi pooblastila
za odpis ali konverzijo zadevnih kapitalskih instrumentov in kvalificiranih obveznosti v skladu s ¢lenom 59
te direktive ali po reSevanju skupine v postopku resevanja.

Za namene tocke (a) ¢lena 45(2) se zahteva iz ¢lena 45(1) izrazi v odstotkih kot znesek, izracunan v skladu s
tocko (a) prvega pododstavka tega odstavka, deljen z zneskom skupne izpostavljenosti tveganju.

Za namene tocke (b) Clena 45(2) se zahteva iz ¢lena 45(1) izrazi v odstotkih kot znesek, izra¢unan v skladu s
tocko (b) prvega pododstavka tega odstavka, deljen z mero skupne izpostavljenosti.

Organ za reSevanje pri dolo¢itvi posami¢ne zahteve iz tocke (b) prvega pododstavka tega odstavka uposteva
zahteve iz ¢lenov 37(10) ter 44(5) in (8).

Organ za reSevanje pri dolocitvi zneskov za dokapitalizacijo iz prej$njih pododstavkov:

(a) uporabi zadnje sporolene vrednosti relevantnega zneska skupne izpostavljenosti tveganju ali mere skupne
izpostavljenosti, prilagojene morebitnim spremembam, ki izhajajo iz ukrepov, dolocenih v nacrtu reSevanja, in

(b) po posvetovanju s pristojnimi organi znesek, ki ustreza veljavni zahtevi iz ¢lena 104a Direktive 2013/36/EU,
prilagodi navzdol ali navzgor, da doloci zahtevo, ki se uporablja za zadevni subjekt po izvedbi pooblastila za
odpis ali konverzijo zadevnih kapitalskih instrumentov in kvalificiranih obveznosti v skladu s ¢lenom 59 te
direktive ali po reSevanju skupine v postopku resevanja.
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Organ za reSevanje ima mozZnost, da zahtevo iz tocke (a)(ii) prvega pododstavka tega odstavka zviSa za ustrezen
znesek, ki je potreben za zagotovitev, da subjekt v ustreznem obdobju po izvedbi pooblastila za odpis ali
konverzijo zadevnih kapitalskih instrumentov in kvalificiranih obveznosti v skladu s ¢lenom 59, ki ni daljse od
enega leta, lahko ohrani zadostno zaupanje trga.

Kadar se uporablja Sesti pododstavek tega odstavka, je znesek iz navedenega pododstavka enak zahtevi po skupnem
blazilniku, ki se uporablja po izvedbi pooblastil iz ¢lena 59 te direktive ali po reSevanju skupine v postopku
reSevanja, zmanj$an za znesek iz tocke (a) tocke (6) ¢lena 128 Direktive 2013/36/EU.

Znesek iz Sestega pododstavka tega odstavka se prilagodi navzdol, ¢e organ za reSevanje po posvetovanju s
pristojnim organom ugotovi, da bi bilo izvedljivo in verjetno, da niZji znesek zadostuje, da se po izvedbi
pooblastila iz ¢lena 59 ali po reSevanju skupine v postopku reSevanja zagotovi zaupanje trga ter poskrbi, da
institucija ali subjekt iz tock (b), (c) in (d) ¢lena 1(1) Se naprej opravlja klju¢ne ekonomske funkcije in dostopa do
financiranja brez uporabe izredne javnofinancne pomodi, razen prispevkov iz sheme za financiranje reevanja,
v skladu z odstavkoma 5 in 8 ¢lena 44 ter ¢lenom 101(2) Direktive 2014/59/EU. Ta znesek se prilagodi navzgor,
Ce organ za reSevanje po posvetovanju s pristojnim organom ugotovi, da je visji znesek potreben, da se
v ustreznem obdobju, ki ni daljSe od enega leta, ohrani zadostno zaupanje trga ter zagotovi, da institucija ali
subjekt iz tock (b), (c) in (d) clena 1(1) Se naprej opravlja klju¢ne ekonomske funkcije in dostopa do financiranja
brez uporabe izredne javnofinan¢ne pomoci, razen prispevkov iz sheme za financiranje re$evanja, v skladu s
Clenom 44(5) in (8) ter ¢lenom 101(2).

8.  Kadar organ za reSevanje za dolocene razrede kvalificiranih obveznosti oceni, da se lahko razumno pricakuje,
da bodo na podlagi ¢lena 44(3) v celoti ali delno izkljuceni iz reSevanja s sredstvi upnikov ali da bi se lahko
v okviru delnega prenosa v celoti prenesli na prejemnika, se zahteva iz ¢lena 45(1) izpolni z uporabo kapitala ali
drugih kvalificiranih obveznosti, ki zadostujejo za:

(a) pokritje zneska izklju¢enih obveznosti, opredeljenih v skladu s ¢lenom 44(3);
(b) zagotovitev izpolnitve pogojev iz odstavka 2.

9.  Vsaka odlocitev organa za reSevanje, da dolo¢i minimalno zahtevo glede kapitala in kvalificiranih obveznosti
na podlagi tega ¢lena, vsebuje obrazlozitev, vklju¢no s celovito oceno elementov iz odstavkov 2 do 8 tega ¢lena, ter
jo organ za reSevanje nemudoma pregleda, da se upo$tevajo morebitne spremembe v zvezi z ravnjo zahteve iz
¢lena 104a Direktive 2013/36/EU.

10.  Za namene odstavkov 3 in 7 tega ¢lena se kapitalske zahteve razumejo v skladu s tem, kako pristojni organ
izvaja prehodne dolocbe, dolocene v poglavjih 1, 2 in 4 naslova I dela 10 Uredbe (EU) st. 575/2013 in v dolo¢bah
nacionalne zakonodaje za izvajanje moznosti, ki jih pristojnim organom daje navedena uredba.

Clen 45d

Dolo¢itev minimalne zahteve glede kapitala in kvalificiranih obveznosti za subjekte v postopku resevanja
v okviru GSPI in pomembne podrejene druzbe v Uniji v okviru GSPI zunaj EU

1. Za subjekt v postopku resevanja, ki je GSPI ali del GSPI, zahteva iz ¢lena 45(1) zajema naslednje:
(a) zahteve iz ¢lenov 92a in 494 Uredbe (EU) st. 575/2013 ter

(b) vsako dodatno zahtevo glede kapitala in kvalificiranih obveznosti, ki jo je dolocil organ za reSevanje posebej
v zvezi s tem subjektom v skladu z odstavkom 3 tega ¢lena.

2. Zahteva iz ¢lena 45(1) za pomembno podrejeno druzbo v Uniji v okviru GSPI zunaj EU zajema naslednje:

(a) zahteve iz ¢lenov 92b in 494 Uredbe (EU) §t. 575/2013 ter
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(b) vsako dodatno zahtevo glede kapitala in kvalificiranih obveznosti, ki jo je dolocil organ za reSevanje posebej
v zvezi s to pomembno podrejeno druzbo v skladu z odstavkom 3 tega ¢lena in se mora izpolniti z uporabo
kapitala in obveznosti, ki izpolnjujejo pogoje iz ¢lenov 45f in 89(2).

3. Organ za reSevanje nalozi dodatno zahtevo glede kapitala in kvalificiranih obveznosti iz tocke (b) odstavka 1
in tocke (b) odstavka 2, samo:

(a) kadar zahteva iz tocke (a) odstavka 1 ali tocke (a) odstavka 2 tega Clena ne zadostuje za izpolnitev pogojev iz
¢lena 45c ter

(b) v obsegu, ki zagotavlja izpolnitev pogojev iz ¢lena 45c.

4. Kadar je ve¢ subjektov GSPI, ki pripadajo isti GSPI, subjektov v postopku reSevanja, zadevni organi za
reSevanje za namene ¢lena 45h(2) izra¢unajo znesek iz odstavka 3:

(a) za vsak subjekt v postopku reevanja;
(b) za nadrejeni subjekt v Uniji, kot e bi bil edini subjekt GSPI v postopku resevanja.

5. Vsaka odlocitev organa za reSevanje, da nalozi dodatno zahtevo glede kapitala in kvalificiranih obveznosti na
podlagi tocke (b) odstavka 1 tega ¢lena ali tocke (b) odstavka 2 tega ¢lena, vsebuje obrazlozitev, vklju¢no s celovito
oceno elementov iz odstavka 3 tega clena, in jo organ za reSevanje nemudoma pregleda, da se upostevajo
morebitne spremembe v zvezi z ravnjo zahteve iz ¢lena 104a Direktive 2013/36/EU, ki se uporablja za skupino
v postopku resevanja ali pomembno podrejeno druzbo v Uniji v okviru GSPI zunaj Unije.

Clen 45

Uporaba minimalne zahteve glede kapitala in kvalificiranih obveznosti v zvezi s subjekti v postopku
reSevanja

1. Subjekti v postopku reSevanja izpolnijo zahteve iz ¢lenov 45b do 45d na konsolidirani podlagi na ravni
skupine v postopku resevanja.

2. Odbor za resevanje doloc¢i zahtevo iz ¢lena 45(1) za subjekt v postopku reSevanja na konsolidirani ravni
skupine v postopku re$evanja v skladu s ¢lenom 45h, in sicer na podlagi zahtev iz ¢lenov 45b do 45d ter glede na
to, ali nacrt re§evanja predvideva lo¢eno resevanje podrejenih druzb skupine v tretji drzavi.

3. Za skupine v postopku reSevanja, opredeljene v skladu s tocko (b) tocke (83b) ¢lena 2(1), zadevni organ za
reSevanje glede na znacilnosti solidarnostnega mehanizma in preferen¢no strategijo reSevanja odlodi, kateri subjekti
iz skupine v postopku resevanja morajo izpolnjevati clen 45¢(3) in (5) ter ¢len 45d(1), da bi zagotovili, da skupina
v postopku resevanja kot celota izpolnjuje odstavka 1 in 2 tega ¢lena ter da to stori v skladu z na¢rtom resevanja.

Clen 45f

Uporaba minimalne zahteve glede kapitala in kvalificiranih obveznosti v zvezi s subjekti, ki sami niso
subjekti v postopku resevanja

1. Institucije, ki so podrejene druzbe subjekta v postopku reSevanja ali subjekta v tretji drzavi, vendar same niso
subjekti v postopku reSevanja, izpolnijo zahteve iz ¢lena 45¢ na posamic¢ni podlagi.

Organ za re§evanje po posvetovanju s pristojnim organom lahko odlo¢i, da bo zahtevo iz tega ¢lena uporabil za
subjekt iz tocke (b), (c) ali (d) ¢lena 1(1), ki je podrejena druzba subjekta v postopku reSevanja, vendar sam ni
subjekt v postopku resevanja.

Z odstopanjem od prvega pododstavka tega odstavka nadrejene druzbe v Uniji, ki same niso subjekti v postopku
reSevanja, vendar so podrejene druzbe subjektov v tretji drzavi, izpolnijo zahteve iz ¢lenov 45c¢ in 45d na konsoli-
dirani podlagi.
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Skupine v postopku resevanja, opredeljene v skladu s tocko (b) tocke (83b) ¢lena 2(1), kreditne institucije, ki so
stalno povezane s centralnim organom, vendar same niso subjekt v postopku reSevanja, centralni organ, ki sam ni
subjekt v postopku reSevanja, ter morebitni subjekti v postopku reSevanja, za katere ne velja zahteva iz ¢lena 45e
(3), izpolnijo ¢len 45¢(7) na posamic¢ni podlagi.

Zahteva iz ¢lena 45(1) se za subjekt iz tega odstavka doloci v skladu s ¢lenoma 45h in 89, kadar je to ustrezno, ter
na podlagi zahtev iz ¢lena 45c.

2. Zahteva iz ¢lena 45(1) za subjekte iz odstavka 1 tega ¢lena se izpolni z uporabo enega ali ve¢ od naslednjega:
(a) z obveznostmi:

(i) ki se izdajo subjektu v postopku reevanja in jih ta kupi bodisi neposredno bodisi posredno prek drugih
subjektov v isti skupini v postopku reSevanja, ki so obveznosti kupili od subjekta, za katerega velja ta
Clen, ali se izdajo obstoje¢emu delniCarju, ki ni del iste skupine v postopku reSevanja, in jih ta kupi,
kolikor izvajanje pooblastila za odpis ali konverzijo v skladu s ¢leni 59 do 62 ne vpliva na nadzor, ki ga
subjekt v postopku reevanja izvaja nad podrejeno druzbo;

(i) ki izpolnjujejo merila primernosti iz ¢lena 72a Uredbe (EU) §t. 575/2013, razen tock (b), (c), (k), (1) in (m)
Clena 72b(2) ter ¢lena 72b(3) do (5) navedene uredbe;

(ili) ki so v obi¢ajnem insolvenénem postopku razvr§¢ene za obveznostmi, ki ne izpolnjujejo pogoja iz
tocke (i) in ki niso primerne za kapitalske zahteve;

(iv) za katere velja pooblastilo za odpis ali konverzijo v skladu s ¢leni 59 do 62 na nacin, da je to usklajeno s
strategijo reSevanja skupine v postopku reSevanja, zlasti pa ne vpliva na nadzor, ki ga subjekt v postopku
reSevanja izvaja nad podrejeno druzbo;

(v)  pridobitev lastniStva katerih ni neposredno ali posredno financiran s strani subjekta, za katerega velja ta
clen;

(vi) v doloc¢bah glede katerih ni eksplicitno ali implicitno navedeno, da bi jih subjekt, za katerega velja ta ¢len,
odpoklical, odkupil, izplacal ali pred¢asno odplacal, kot je ustrezno, razen v primeru insolventnosti ali
likvidacije tega subjekta, ta subjekt pa tega na noben nacin ne navaja;

(vii) dolocbe glede katerih imetniku ne dajejo pravice do pospesitve prihodnjega placila obresti ali glavnice,
razen v primeru insolventnosti ali likvidacije subjekta, za katerega velja ta ¢len;

(vii) raven izplacil obresti ali dividend, kot je ustrezno, se za obveznosti ne spremeni na podlagi bonitete
subjekta, za katerega velja ta Clen, ali njegove nadrejene druzbe;

(b) s kapitalom, kakor sledi:
(i) navadnim lastniskim temeljnim kapitalom in
(ii) drugim kapitalom, ki:
— se izda subjektom, ki so vkljuceni v isto skupino v postopku resevanja, in ga ti kupijo ali

— se izda subjektom, ki niso vkljuceni v isto skupino v postopku reSevanja, in ga ti kupijo, kolikor
izvajanje pooblastila za odpis ali konverzijo v skladu s ¢leni 59 do 62 ne vpliva na nadzor, ki ga subjekt
v postopku reSevanja izvaja nad podrejeno druzbo.

3. Organ za reevanje podrejene druzbe, ki ni subjekt v postopku reSevanja, lahko opusti uporabo tega ¢lena
v zvezi z navedeno podrejeno druzbo, kadar:

(a) imata podrejena druzba in subjekt v postopku reSevanja sedez v isti drzavi ¢lanici in sta del iste skupine
v postopku resevanja;

(b) subjekt v postopku re$evanja izpolnjuje zahtevo iz ¢lena 45¢;
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(c) trenutno ne obstaja niti ni predvidena bistvena dejanska ali pravna ovira za takojsnji prenos kapitala na
podrejeno druzbo, v zvezi s katero je bila sprejeta ugotovitev v skladu s ¢lenom 59(3), ali za to, da bi subjekt
v postopku resevanja odplacal obveznosti tej podrejeni druzbi, zlasti kadar se v zvezi s subjektom v postopku
reSevanja sprejme ukrep za re§evanje;

(d) subjekt v postopku reSevanja izpolni zahteve pristojnega organa glede preudarnega upravljanja podrejene
druzbe in zagotovi s soglasjem pristojnega organa, da jamci za obveznosti podrejene druzbe, ali pa so tveganja
v podrejeni druzbi zanemarljiva;

(e) postopki subjekta v postopku refevanja, za ovrednotenje, merjenje in kontrolo tveganja zajemajo podrejeno
druzbo;

(f) ima subjekt v postopku resevanja ve¢ kot 50 % glasovalnih pravic, ki izhajajo iz deleza v kapitalu podrejene
druzbe, ali ima pravico, da imenuje ali odstrani ve¢ino ¢lanov upravljalnega organa podrejene druzbe;

4. Organ za reSevanje podrejene druzbe, ki ni subjekt v postopku reSevanja, lahko tudi opusti uporabo tega
¢lena v zvezi z navedeno podrejeno druzbo, kadar:

(a) imata podrejena in nadrejena druzba sedez v isti drzavi ¢lanici in sta del iste skupine v postopku resevanja;

(b) nadrejena druzba v tej drzavi ¢lanici podrejene druzbe izpolnjuje zahtevo iz ¢lena 45(1) na konsolidirani
podlagi;

(¢c) trenutno ne obstaja niti ni predvidena bistvena dejanska ali pravna ovira za takoj$nji prenos kapitala nadrejene
druzbe na podrejeno druzbo, v zvezi s katero je bila sprejeta ugotovitev v skladu s ¢lenom 59(3), ali za to, da
bi nadrejena druzba odplacala obveznosti tej podrejeni druzbi, zlasti kadar se v zvezi z nadrejeno druzbo
sprejme ukrep za reSevanje ali izvajajo pooblastila iz clena 59(1);

(d) nadrejena druzba izpolni zahteve pristojnega organa glede preudarnega upravljanja podrejene druzbe in s
soglasjem pristojnega organa zagotovi, da jam¢i za obveznosti podrejene druzbe, ali pa so tveganja v podrejeni
druzbi zanemarljiva;

(e) postopki za ovrednotenje, merjenje in kontrolo tveganja nadrejenega podjetja zajemajo podrejeno podjetje;

(f) ima nadrejena druzba vec kot 50 % glasovalnih pravic, ki izhajajo iz deleza v kapitalu podrejene druzbe, ali ima
pravico, da imenuje ali odstrani ve¢ino ¢lanov upravljalnega organa podrejene druzbe.

5. Kadar so izpolnjeni pogoji iz tock (a) in (b) odstavka 3, lahko organ za reSevanje podrejene druzbe dopusti,
da se zahteva iz ¢lena 45(1) v celoti ali delno izpolni z jamstvom, ki ga zagotovi subjekt v postopku reSevanja in
izpolnjuje naslednje pogoje:

(a) jamstvo se zagotovi vsaj za znesek, enakovreden znesku zahteve, ki se z jamstvom nadomesti;

(b) jamstvo se sprozi, ko podrejena druzba ni zmozna placati svojih dolgov ali drugih obveznosti, ko ti zapadejo,
ali v primeru ugotovitve iz ¢lena 59(3) v zvezi s podrejeno druzbo, kar koli nastopi prej;

(c) vsaj 50 % zneska jamstva se zavaruje na podlagi dogovora o finan¢nem zavarovanju, kot je opredeljen v tocki
(a) ¢lena 2(1) Direktive 2002/47ES;

(d) zavarovanje s premoZenjem, ki se uporabi za jamstvo, izpolnjuje zahteve iz clena 197 Uredbe (EU)
§t. 575/2013 ter je po ustrezno razumnih odbitkih zadostno za to, da se pokrije zavarovani znesek iz tocke (c);

(e) zavarovanje s premoZenjem, ki se uporabi za jamstvo, je neobremenjeno in se zlasti ne uporabi za zavarovanje
drugega jamstva;

(f) dejanska zapadlost zavarovanja s premozenjem izpolnjuje isti pogoj za zapadlost, kot je dolocen v ¢lenu 72c(1)
Uredbe (EU) §t. 575/2013, ter

(g) za prenos zavarovanja s subjekta v postopku re$evanja na zadevno podrejeno druzbo ni pravnih, regulativnih
ali operativnih ovir, vklju¢no kadar se v zvezi s subjektom v postopku resevanja sprejme ukrep za resevanje.
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Za namene tocke (g) prvega pododstavka subjekt v postopku reSevanja na zahtevo organa za reSevanje predlozi
neodvisno pisno in obrazloZeno pravno mnenje ali kako drugae zadovoljivo dokaze, da ni nobenih pravnih,
regulativnih ali operativnih ovir za prenos zavarovanja s subjekta v postopku reSevanja na zadevno podrejeno
druzbo.

6.  EBA pripravi osnutke regulativnih tehni¢nih standardov, v katerih dodatno opredeli metodologijo, s katero bi
se izognili poloZaju, ko bi instrumenti, ki so priznani za namene tega ¢lena in jih subjekt v postopku resevanja
delno ali v celoti posredno vpise, ovirali nemoteno izvajanje strategije reSevanja. Tak$na metodologija bi morala
zagotoviti zlasti pravilen prenos izgub na subjekt v postopku reSevanja in pravilen prenos kapitala s subjekta
v postopku re$evanja na subjekte, ki so del skupine v postopku resevanja, vendar sami niso subjekti v postopku
reSevanja, pa tudi mehanizem, s katerim bi se izognili dvojnemu Stetju kvalificiranih instrumentov, priznanih za
namen tega ¢lena. Taksna metodologija vklju¢uje sistem odbitkov ali enako zanesljiv pristop ter subjektom, ki sami
niso subjekti v postopku reevanja, zagotavlja izid, enakovreden tistemu, ko subjekt v postopku reSevanja v celoti
in neposredno vpise kvalificirane instrumente, priznane za namen tega ¢lena.

EBA te osnutke regulativnih tehni¢nih standardov predlozi Komisiji do 28. decembra 2019.

Na Komisijo se prenese pooblastilo za sprejetje regulativnih tehni¢nih standardov iz prvega pododstavka v skladu s
¢leni 10 do 14 Uredbe (EU) st. 1093/2010.

Clen 45g
Opustitev za centralni organ in kreditne institucije, ki so stalno povezane s centralnim organom

Organ za reSevanje lahko deloma ali v celoti opusti uporabo ¢lena 45f v zvezi s centralnim organom ali kreditno
institucijo, ki je stalno povezana s centralnim organom, ¢e so izpolnjeni vsi naslednji pogoji:

(@) kreditna institucija in centralni organ nadzira isti pristojni organ ter imajo sedeZ v isti drzavi ¢lanici in so del
iste skupine v postopku resevanja;

(b) obveznosti centralnega organa in njegovih kreditnih institucij, ki so stalno povezane z njim, so solidarna
odgovornost ali pa centralni organ v celoti jam¢i za obveznosti teh kreditnih institucij;

(c) minimalna zahteva glede kapitala in kvalificiranih obveznosti ter solventnosti in likvidnosti centralnega organa
in vseh kreditnih institucij, ki so stalno povezane z njim, se spremljajo kot celota na podlagi konsolidiranih
ratunovodskih izkazov teh institucij;

(d) v primeru opustitve za kreditno institucijo, ki je stalno povezana s centralnim organom, je vodstvo centralnega
organa pooblai¢eno za izdajanje navodil vodstvu takih institucij;

() zadevna skupina v postopku resevanja izpolnjuje zahtevo iz Clena 45e(3) ter

(f) ni trenutnih ali predvidenih bistvenih prakti¢nih ali pravnih ovir za takojsnji prenos kapitala ali za odplacilo
obveznosti med centralnim organom in kreditnimi institucijami, stalno povezanimi z njim, v primeru
reSevanja.

Clen 45h
Postopek za dolocitev minimalne zahteve glede kapitala in kvalificiranih obveznosti

1. Organ za reSevanje subjekta v postopku reSevanja, organ za reSevanje, pristojen na ravni skupine, kadar ne
gre za isti organ, in organi za reSevanje podrejenih druzb skupine v postopku reSevanja, za katere velja zahteva iz
¢lena 45f na posamicni podlagi, storijo vse, kar je v njihovi mo¢i, da bi sprejeli skupno odlocitev o:

(a) znesku zahteve, ki se uporablja na konsolidirani ravni skupine v postopku resevanja za vsak subjekt v postopku
reSevanja, ter

(b) znesku zahteve, ki se uporablja na posami¢ni podlagi za vsak subjekt skupine v postopku reSevanja, ki ni
subjekt v postopku resevanja.
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S skupno odlo¢itvijo se zagotovi skladnost s ¢lenoma 45e in 45f, poleg tega se skupna odlocitev v celoti obrazloZzi
in predlozi, kot je navedeno spodaj:

(a) subjektu v postopku re$evanja jo predloZi njegov organ za resevanje;

(b) subjektom skupine v postopku reSevanja, ki niso subjekti v postopku reSevanja, jo predloZijo organi za
reSevanje navedenih subjektov;

(c) nadrejeni druzbi skupine v Uniji jo predloZi organ za reSevanje subjekta v postopku reSevanja, ¢e navedena
nadrejena druzba v Uniji sama ni subjekt v postopku reSevanja iz iste skupne v postopku reevanja.

V skupni odlo¢itvi, sprejeti v skladu s tem ¢lenom, je lahko dolo¢eno, da podrejena druzba, kadar je to skladno s
strategijo reSevanja in Ce subjekt v postopku reSevanja ni neposredno ali posredno kupil dovolj instrumentov, ki
izpolnjujejo zahteve iz clena 45f(2), v skladu s clenom 45f(2) zahteve iz clena 45c¢(7) delno izpolnjuje
z instrumenti, ki se izdajo in prodajo subjektom, ki niso del skupine v postopku resevanja.

2. Kadar je ve¢ kot en subjekt GSPI, ki pripada isti GSPI, subjekt v postopku reSevanja, organi za re$evanje iz
odstavka 1 razpravljajo, po potrebi in v skladu s strategijo reSevanja GSPI pa tudi dogovorijo o uporabi ¢lena 72e
Uredbe (EU) st. 575/2013 ter morebitnih prilagoditvah za ¢im vecje zmanjSanje ali odpravo razlike med vsoto
zneskov iz tocke (a) ¢lena 45d(4) in ¢lena 12 Uredbe (EU) $t. 575/2013 za posamezne subjekte v postopku
reSevanja ter vsoto zneskov iz tocke (b) ¢lena 45d(4) in ¢lena 12 Uredbe (EU) §t. 575/2013.

Taka prilagoditev se lahko uporabi, ¢e velja naslednje:

(a) prilagoditev se lahko uporabi v zvezi z razlikami v izratunu zneskov skupne izpostavljenosti tveganju med
zadevnimi drzavami ¢lanicami, in sicer tako, da se prilagodi raven zahteve;

(b) prilagoditev se ne uporabi za odpravo razlik, nastalih zaradi izpostavljenosti med skupinami v postopku
reSevanja.

Vsota zneskov iz tocke (a) ¢lena 45d(4) te direktive in ¢lena 12 Uredbe (EU) $t. 575/2013 za posamezne subjekte
v postopku reSevanja ni manjsa od vsote zneskov iz tocke (b) ¢lena 45d(4) te direktive in ¢lena 12 Uredbe (EU)
§t. 575/2013.

3. Ce skupna odlocitev ni sprejeta v stirih mesecih, se odlocitev sprejme v skladu z odstavki 4 do 6.

4. Kadar se skupna odlocitev v $tirih mesecih zaradi nestrinjanja glede konsolidirane zahteve za skupino
v postopku refevanja iz Clena 45e ne sprejme, organ za reSevanje subjekta v postopku reevanja odlocitev
o navedeni zahtevi sprejme po ustreznem upostevanju:

(a) ocene subjektov skupine v postopku reSevanja, ki niso subjekti v postopku reevanja, ki jo opravijo zadevni
organi za reSevanje;

(b) mnenja organa za reSevanje, pristojnega na ravni skupine, kadar je ta organ drug kot organ za reSevanje
subjekta v postopku reevanja.

Kadar je ob koncu $tirimese¢nega obdobja kateri koli izmed zadevnih organov za reSevanje v skladu s ¢lenom 19
Uredbe (EU) t. 1093/2010 zadevo predlozil EBA, organ za reSevanje subjekta v postopku reevanja svojo odlocitev
odlozi in pocaka na odlocitev, ki jo EBA lahko sprejme v skladu s ¢lenom 19(3) navedene uredbe, nato pa svojo
odlo¢itev sprejme v skladu z odlo¢itvijo EBA.

Pri odlocitvi EBA se upostevata tocki (a) in (b) prvega pododstavka.

Stirimesecno obdobje se steje za obdobje za doseganje sprave v smislu Uredbe (EU) $t. 1093/2010. EBA odlocitev
sprejme v enem mesecu.

Po koncu Stirimese¢nega obdobja ali po sprejetju skupne odlocitve zadeve ni ve¢ mogoce predloziti EBA.
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Ce EBA odlocitve ne sprejme v enem mesecu od predloZzitve zadeve, se uporabi odlocitev organa za resevanje
subjekta v postopku resevanja.

5. Kadar se skupna odlocitev v $tirih mesecih zaradi nestrinjanja glede ravni zahteve iz ¢lena 45f, ki jo je treba
na posamicni podlagi uporabiti za kateri koli subjekt skupine v postopku reSevanja, ne sprejme, odlocitev sprejme
organ za reSevanje navedenega subjekta, kadar so izpolnjeni vsi naslednji pogoji:

(a) mnenja in pomisleki, ki jih je pisno izrazil organ za reSevanje subjekta v postopku resevanja, so bili ustrezno
upostevani ter

(b) mnenja in pomisleki, ki jih je pisno izrazil organ za reSevanje, pristojen na ravni skupine, kadar ni isti kot
organ za reSevanje subjekta v postopku reevanja, so bili ustrezno upostevani;

Kadar je ob koncu stirimese¢nega obdobja organ za reSevanje subjekta v postopku re§evanja ali organ za reevanje,
pristojen na ravni skupine, v skladu s ¢lenom 19 Uredbe (EU) $t. 1093/2010 zadevo predlozil EBA, organi za
reSevanje, pristojni za podrejene druzbe, na posami¢ni podlagi svoje odlocitve odlozijo in pocakajo na odlocitev, ki
jo EBA lahko sprejme v skladu s ¢lenom 19(3) navedene uredbe, nato pa svoje odlocitve sprejmejo v skladu
z odlotitvijo EBA. Pri odlocitvi EBA se upostevata tocki (a) in (b) prvega pododstavka.

Stirimesecno obdobje se Steje za obdobje za doseganje sprave v smislu Uredbe (EU) $t. 1093/2010. EBA odlocitev
sprejme v enem mesecu.

Po koncu Stirimese¢nega obdobja ali po sprejetju skupne odlocitve zadeve ni ve¢ mogoce predloziti EBA.

Organ za reSevanje subjekta v postopku reevanja ali organ za reSevanje, pristojen na ravni skupine, zadeve ne sme
predlozZiti EBA za zavezujoce posredovanje, ¢e je raven, ki jo je dolocil organ za reSevanje podrejene druzbe:

(a) znotraj 2 % zneska skupne izpostavljenosti tveganju, izraunanega v skladu s ¢lenom 92(3) Uredbe (EU) st.
575/2013, zahteve iz ¢lena 45e ter

(b) skladna s ¢lenom 45¢(7).

Ce EBA odlocitve ne sprejme v enem mesecu od predlozZitve zadeve, se uporabijo odlocitve organov za resevanje
podrejenih druzb.

Skupna odlocitev oziroma vse odlocitve, ki se sprejmejo, Ce skupne odlocitve ni, se redno pregledujejo in po
potrebi posodabljajo.

6. Kadar se skupna odlocitev v $tirih mesecih zaradi nestrinjanja glede ravni konsolidirane zahteve skupine
v postopku reSevanja in ravni zahteve, ki jo je treba na posami¢ni podlagi uporabiti za subjekte skupine
v postopku reSevanja, ne sprejme, velja naslednje:

(a) sprejme se odlocitev o ravni zahteve, ki jo je treba na posamic¢ni podlagi uporabiti za podrejene druzbe skupine
v postopku reSevanja v skladu z odstavkom 5;

(b) sprejme se odlocitev na ravni konsolidirane zahteve skupine v postopku resevanja v skladu z odstavkom 4.

7. Skupna odlocitev iz odstavka 1 oziroma vse odlocitve, ki jih sprejmejo organi za reSevanje iz odstavkov 4, 5
in 6, ¢e skupne odlocitve ni, so zavezujoce za zadevne organe za re§evanje.

Skupna odlocitev oziroma vse odlocitve, ki se sprejmejo, ¢e skupne odlocitve ni, se redno pregledujejo in po
potrebi posodabljajo.

8. Organi za reSevanje ob usklajevanju s pristojnimi organi zahtevajo, da subjekti izpolnjujejo zahtevo iz
Clena 45(1), in to preverjajo ter sprejmejo vse morebitne odloéitve v skladu s tem ¢lenom vzporedno s pripravo in
posodabljanjem nacrtov resevanja.
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Clen 45i
Nadzorno porocanje in javno razkritje zahteve

1. Subjekti iz ¢lena 1(1), za katere velja zahteva iz ¢lena 45(1), svojim pristojnim organom in organom za
reSevanje porocajo o naslednjem:

(a) zneskih kapitala, ki, kadar je to ustrezno, izpolnjujejo pogoje iz tocke (b) ¢lena 45f(2) te direktive, in zneskih
kvalificiranih obveznosti ter navedenih zneskih, izraZenih v skladu s ¢lenom 45(2) te direktive, po vseh
ustreznih odbitkih v skladu s ¢leni od 72e do 72j Uredbe (EU) t. 575/2013;

(b) zneskih drugih obveznosti, za katere je mogoce uporabiti instrument za reSevanje s sredstvi upnikov;

(c) za postavke iz tock (a) in (b):

(i) o njihovi sestavi, vklju¢no z njihovim profilom zapadlosti,

(i) njihovem vrstnem redu pri obi¢ajnih insolven¢nih postopkih ter

(ili) o tem, ali zanje velja pravo tretje drzave, in Ce velja, katere tretje drzave, ter ali vsebujejo pogodbena
dolodila iz ¢lena 55(1) te direktive, tock (p) in (q) ¢lena 52(a) ter tock (n) in (o) ¢lena 63 Uredbe (EU) st.
575/2013.

Obveznost porocanja o zneskih drugih obveznosti, za katere je mogoce uporabiti instrument za re$evanje s

sredstvi upnikov, iz tocke (b) prvega pododstavka tega odstavka ne velja za subjekte, ki imajo na dan porocanja teh

informacij zneske kapitala in kvalificiranih obveznosti v viSini najmanj 150 % zahteve iz Clena 45(1), kot je
izratunana v skladu s tocko (a) tega odstavka.

2. Subjekti iz odstavka 1 sporocajo:
(a) najmanj na pol leta informacije iz tocke (a) odstavka 1 in
(b) najmanj enkrat letno informacije iz tock (b) in (c) odstavka 1.

Vendar na zahtevo pristojnega organa ali organa za reSevanje subjekti iz odstavka 1 informacije iz odstavka 1
porocajo pogosteje.

3. Subjekti iz odstavka 1, vsaj enkrat letno objavijo naslednje informacije:

(a) zneske kapitala, ki, kadar je to ustrezno, izpolnjujejo pogoje iz tocke (b) ¢lena 45f(2), in zneske kvalificiranih
obveznosti;

(b) sestavo postavk iz tocke (a), vklju¢no z njihovim profilom zapadlosti in razvrstitvijo v obi¢ajnih insolven¢nih
postopkih;

(c) veljavno zahtevo iz ¢lena 45e ali ¢lena 45f, izrazeno v skladu s ¢lenom 45(2).

4. Odstavka 1 in 3 tega ¢lena se ne uporabljata za subjekte, za katere je v nacrtu re$evanja doloceno prenehanje
po obicajnem insolven¢nem postopku.

5. EBA pripravi osnutke izvedbenih tehni¢nih standardov za dolocitev enotnih predlog za porocanje, navodil in
metodologije v zvezi z uporabo teh predlog, pogostosti in datumov porocanja, opredelitev in reditev IT za
nadzorno porocanje iz odstavkov 1 in 2.

V tak$nih osnutkih izvedbenih tehni¢nih standardov je doloceno, kako na standardiziran nacin zagotavljati
informacije o vrstnem redu postavk iz tocke (c) odstavka 1, ki se uporablja v nacionalnih insolven¢nih postopkih
v posamezni drzavi ¢lanici.

Za institucije ali subjekte iz tock (b), (c) in (d) ¢lena 1(1) te direktive, za katere veljata ¢lena 92a in 92b Uredbe (EU)
§t. 575/2013, se taksni osnutki izvedbenih tehni¢nih standardov po potrebi uskladijo z izvedbenimi tehni¢nimi
standardi, sprejetimi v skladu s ¢lenom 430 navedene uredbe.

EBA navedene izvedbene tehni¢ne standarde Komisiji predlozi do 28. junija 2020.

Na Komisijo se prenese pooblastilo za sprejetje izvedbenih tehni¢nih standardov iz prvega pododstavka v skladu s
¢lenom 15 Uredbe (EU) $t. 1093/2010.
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6. EBA pripravi osnutke izvedbenih tehni¢nih standardov, v katerih dolo¢i enotne obrazce in pogostost za
razkritja ter ustrezna navodila, v skladu s katerimi se opravijo razkritja, ki se zahtevajo v odstavku 3.

V tak$nih enotnih obrazcih za razkritja so informacije dovolj razumljive in primerljive, da se oceni, kaksni so
profili tveganja subjektov iz ¢lena 1(1) in v kaksni meri ti subjekti izpolnjujejo zahtevo iz ¢lena 45e ali 45f. Kadar
je to ustrezno, so obrazci za razkritja v tabelari¢ni obliki.

Za institucije ali subjekte iz tock (b), (c) in (d) ¢lena 1(1) te direktive, za katere veljata ¢lena 92a in 92b Uredbe (EU)
§t. 575/2013, se taksni osnutki izvedbenih tehni¢nih standardov po potrebi uskladijo z izvedbenimi tehni¢nimi
standardi, sprejetimi v skladu s ¢lenom 434a navedene uredbe.

EBA navedene izvedbene tehni¢ne standarde Komisiji predlozi do 28. junija 2020.

Na Komisijo se prenese pooblastilo za sprejetje izvedbenih tehni¢nih standardov iz prvega pododstavka v skladu s
¢lenom 15 Uredbe (EU) $t. 1093/2010.

7. Kadar so bili izvedeni ukrepi za reSevanje ali pooblastila za odpis ali konverzijo iz ¢lena 59, se zahteve po
javnem razkritju iz odstavka 3 uporabljajo od roka za izpolnitev zahtev iz ¢lena 45e ali 45f, navedenih v ¢lenu
45m.

Clen 45j
Porocanje EBA

1. Organi za reSevanje obvestijo EBA o minimalni zahtevi glede kapitala in kvalificiranih obveznosti, ki je bila
dolocena v skladu s ¢lenom 45e ali ¢lenom 45f za vsak subjekt v njegovi jurisdikciji.

2. EBA pripravi osnutke izvedbenih tehni¢nih standardov, v katerih dolo¢i enotne predloge za porocanje,
navodila in metodologijo v zvezi z uporabo teh predlog, pogostost in datume porocanja, opredelitve in resitve IT,
na podlagi katerih organi za re$evanje ob usklajevanju s pristojnimi organi zbirajo informacije in jih posiljajo EBA
za namene odstavka 1.

EBA navedene osnutke izvedbenih tehni¢nih standardov Komisiji predlozi do 28. junija 2020.

Na Komisijo se prenese pooblastilo za sprejetje izvedbenih tehni¢nih standardov iz prvega pododstavka v skladu s
¢lenom 15 Uredbe (EU) $t. 1093/2010.

Clen 45k
Krsitve minimalne zahteve glede kapitala in kvalificiranih obveznosti

1. Vsako krSitev minimalne zahteve glede kapitala in kvalificiranih obveznosti iz ¢lena 45e ali 45f ustrezni
organi obravnavajo na podlagi vsaj enega od naslednjih elementov:

(a) pooblastil za zmanjSanje ali odpravo ovir za resljivost v skladu s ¢lenoma 17 in 18;
(b) pooblastil iz ¢lena 16a;

(c) ukrepov iz ¢lena 104 Direktive 2013/36/EU;

(d) ukrepov za zgodnje posredovanje v skladu s ¢lenom 27;

() upravnih kazni in drugih upravnih ukrepov v skladu s ¢lenoma 110 in 111.

Ustrezni organi lahko v skladu s ¢lenom 32, 32a ali ¢lenom 33, kakor je primerno, opravijo tudi oceno, ali
institucija ali subjekt iz to¢k (b), (c) in (d) ¢lena 1(1) propada ali bo verjetno propadla.

2. Organi za reSevanje in pristojni organi se pri izvajanju svojih pooblastil iz odstavka 1 med sabo posvetujejo.
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Clen 451
Porocila

1. EBA v sodelovanju s pristojnimi organi in organi za reSevanje Komisiji vsako leto predlozi porocilo,
v katerem oceni najmanj naslednje:

(a) kako se zahteva glede kapitala in kvalificiranih obveznosti, dolocena v skladu s ¢lenom 45e ali 45f, izpolnjuje
na nacionalni ravni, zlasti pa, ali so ravni, dolo¢ene za primerljive subjekte v drzavah ¢lanicah, razli¢ne;

(b) kako organi za reSevanje izvajajo pooblastilo iz ¢lena 45b(4), (5) in (7) ter ali se navedeno pooblastilo
v posameznih drzavah ¢lanicah izvaja razli¢no;

(c) skupna raven in sestava kapitala in kvalificiranih obveznosti institucij in subjektov, zneski instrumentov,
izdanih v zadevnem obdobju, in dodatni zneski, potrebni za izpolnitev veljavnih zahtev.

2. EBA poleg letnega porocila iz odstavka 1 Komisiji vsaka tri leta predloZi porocilo, v katerem oceni naslednje:

(a) vpliv minimalne zahteve glede kapitala in kvalificiranih obveznosti in katerih koli predlaganih harmoniziranih
ravni te minimalne zahteve na:

(i) finan¢ne trge na splosno in zlasti na trge nezavarovanega dolga in izvedenih finan¢nih instrumentov;

(i) poslovne modele in strukture bilanc stanja institucij, zlasti profil financiranja in strategijo financiranja
institucij, ter pravno in operativno strukturo skupin;

(iii) dobickonosnost institucij, zlasti njihov strosek financiranja;
(iv) prenos izpostavljenosti na subjekte, ki niso predmet bonitetnega nadzora;
(v) finan¢ne inovacije;

(vi) razirjenost kapitalskih instrumentov, podrejenih kvalificiranih instrumentov ter njihovo naravo in
trzljivost;

(vii) odnos institucij ali subjektov iz tock (b), (c) in (d) ¢lena 1(1) do tveganja;
(viii) raven obremenitve sredstev v institucijah ali subjektih iz tock (b), (c) in (d) ¢lena 1(1);

(ix) ukrepe institucij ali subjektov iz tock (b), (c) in (d) ¢lena 45(1) za izpolnitev minimalne zahteve in zlasti
obsega, v katerem je bila izpolnjena minimalna zahteva z zmanjSanjem finan¢nega vzvoda za sredstva,
izdajanjem dolgoro¢nega dolga in zbiranjem kapitala, ter

(x) raven posojil kreditnih institucij, zlasti posojil mikro, malim in srednjim podjetjem, enotam regionalne ali
lokalne ravni drzav in subjektom javnega sektorja, ter na financiranje trgovanja, vklju¢no s posojanjem
v okviru uradnih shem za zavarovanje izvoznih kreditov;

(b) medsebojni vpliv minimalnih zahtev in kapitalskih zahtev, koli¢nika finan¢nega vzvoda in likvidnostnih zahtev
iz Uredbe (EU) §t. 575/2013 in Direktive 2013/36/EU;

(c) sposobnost institucij ali subjektov iz tock (b), (c) in (d) ¢lena 1(1), da neodvisno pridobivajo kapital ali
financiranje na trgih, da bi izpolnile vse predlagane harmonizirane minimalne zahteve.

3. Porodilo iz odstavka 1 se Komisiji predlozi do 30. septembra v koledarskem letu, ki sledi zadnjemu letu,
zajetemu v porocilu. Prvo porocilo se Komisiji predlozi do ... [30. septembra v letu, ki sledi datumu zacetka
uporabe te direktive)].

Porodilo iz odstavka 2 zajema tri koledarska leta in se Komisiji predlozi do 31. decembra v koledarskem letu, ki
sledi zadnjemu letu, zajetemu v porocilu. Prvo porocilo se Komisiji predlozi do 31. decembra 2022.
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Clen 45m
Prehodne ureditve in ureditve po kon¢anem reSevanju

1. Z odstopanjem od ¢lena 45(1) organi za reSevanje dolocijo ustrezna prehodna obdobja, v katerih institucije
ali subjekti iz tock (b), (c) in (d) ¢lena 1(1) izpolnijo zahteve iz ¢lena 45e ali 45f ali zahteve, ki so posledica
uporabe ¢lena 45b(4), (5) ali (7), kot je ustrezno. Institucije in subjekti zahteve iz ¢lena 45e ali 45f ali zahteve, ki so
posledica uporabe ¢lena 45b(4), (5) ali (7), izpolnjujejo od 1. januarja 2024.

Organ za reSevanje dolo¢i vmesne ciljne ravni za zahteve iz ¢lena 45e ali 45f ali za zahteve, ki so posledica
uporabe ¢lena 45b(4), (5) ali (7), kot je ustrezno, ki jih morajo institucije ali subjekti iz tock (b), (c) in (d) ¢lena 1(1)
izpolnjevati 1. januarja 2022. Vmesne ciljne ravni praviloma zagotavljajo linearno povecevanje kapitala in kvalifi-
ciranih obveznosti zaradi pribliZevanja zahtevi.

Organ za reSevanje lahko dolo¢i prehodno obdobje, ki se konca po 1. januarju 2024, kadar je to ustrezno
utemeljeno in primerno glede na merila iz odstavka 7 ter ob upostevanju:

(a) razvoja finan¢nega polozaja subjekta;

(b) moznosti, da bo subjekt v razumnem roku zmozen zagotoviti skladnost z zahtevami iz ¢lena 45e ali 45f ali
z zahtevo, ki je posledica uporabe ¢lena 45b(4), (5) ali (7), ter

(c) dejstva, ali je subjekt zmoZen nadomestiti obveznosti, ki ne izpolnjujejo ve¢ meril primernosti ali zapadlosti iz
¢lenov 72b in 72c Uredbe (EU) §t. 575/2013 ter ¢lena 45b ali ¢lena 45f(2) te direktive, in &e ni, ali je ta
nezmoznost omejena na posamezni primer ali je posledica moten;j na trgu.

2. Subjekti v postopku re$evanja najnizjo raven zahtev iz ¢lena 45¢(5) ali (6) izpolnjujejo od 1. januarja 2022.

3. Minimalne ravni zahtev iz ¢lena 45¢(5) in (6) se ne uporabljajo v dveh letih po datumu:
(a) ko je organ za reSevanje uporabil instrument za resevanje s sredstvi upnikov ali

(b) ko je subjekt v postopku resevanja izvedel alternativni ukrep zasebnega sektorja iz tocke (b) ¢lena 32(1), na
podlagi katerega so se kapitalski instrumenti in druge obveznosti odpisali ali konvertirali v navadne lastniske
temeljne instrumente, ali ko se je v zvezi s tem subjektom v postopku reSevanja izvedlo pooblastilo za odpis ali
konverzijo v skladu s ¢lenom 59, da bi se dokapitaliziral brez uporabe instrumentov za reSevanje.

4. Zahteve iz ¢lena 45b(5) in (6) in ¢lena 45¢(4) in (5), kot je ustrezno, se v treh letih po datumu, ko sta bila
subjekt v postopku resevanja ali skupina, katere del je subjekt v postopku resevanja, opredeljena kot GSPI ali se je
subjekt v postopku re$evanja zacel znasel v poloZaju iz ¢lena 45¢(5) ali (6), ne uporabljajo.

5. Z odstopanjem od ¢lena 45(1) organi za reSevanje dolocijo ustrezno prehodno obdobje, v katerem morajo
institucije ali subjekti iz to¢k (b), (c) in (d) ¢lena 1(1), za katere so bili uporabljeni instrumenti za re$evanje ali
pooblastilo za odpis ali konverzijo iz ¢lena 59, izpolnjevati zahteve iz ¢lena 45e ali 45f ali zahtevo, ki je posledica
uporabe ¢lena 45b(4), (5) ali (7), kot je ustrezno.

6. Organi za reSevanje za namene odstavkov 1 do 5 instituciji ali subjektu iz tock (b), (c) in (d) ¢lena 1(1)
sporocijo nacrtovano minimalno zahtevo glede kapitala in kvalificiranih obveznosti za vsako 12-mese¢no obdobje
med prehodnim obdobjem, da se omogoci postopno povecevanje sposobnosti institucije ali subjekta za pokrivanje
izgub in dokapitalizacijo. Ob koncu prehodnega obdobja je minimalna zahteva glede kapitala in kvalificiranih
obveznosti enaka znesku, dolo¢enemu v skladu s clenom 45b(4), (5) ali (7), clenom 45¢(5) ali (6), clenom 45e ali
¢lenom 45f, kot je ustrezno.

7. Organi za reSevanje pri dolocanju prehodnih obdobij upostevajo:

(a) razsirjenost vlog in odsotnost dolzniskih instrumentov v modelu financiranja;
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(b) dostop do kapitalskih trgov za kvalificirane obveznosti;

(c) v kak$nem obsegu so subjekti v postopku reSevanja odvisni od navadnega lastniskega temeljnega kapitala za
izpolnitev zahteve iz ¢lena 45e.

8. Ob upostevanju odstavka 1 se organom za reSevanje ne prepreci, da naknadno popravijo prehodno obdobje
ali morebitno nacrtovano minimalno zahtevo glede kapitala in kvalificiranih obveznosti, sporoceno na podlagi
odstavka 6.

(18) v ¢lenu 46 se besedilo ,kvalificirane obveznosti“ nadomesti z besedilom ,obveznosti, za katere je mogoce uporabiti
instrument resevanja s sredstvi upnikov,”;

(19) v tocki (b)(ii) clena 47(1) se besedilo ,kvalificiranih obveznosti“ nadomesti z besedilom ,obveznosti, za katere je
mogoce uporabiti instrument reevanja s sredstvi upnikov,”;

(20) clen 48 se spremeni:
(a) v odstavku 1 se tocka (¢) nadomesti z naslednjim:

,(€) Ce, in samo Ce, znaSa celotno zmanjSanje delnic ali drugih lastniskih instrumentov, zadevnih kapitalskih
instrumentov in obveznosti, za katere je mogoce uporabiti instrument za reSevanje s sredstvi upnikov,
v skladu s tockami (a) do (d) tega odstavka manj kot vsota zneskov iz tock (b) in (c) ¢lena 47(3), organi
v skladu z razvrstitvijo terjatev pri obi¢ajnih insolven¢nih postopkih, vklju¢no z razvr$¢anjem vlog iz ¢lena
108, glavnico preostalih obveznosti, za katere je mogoce uporabiti instrument za reSevanje s sredstvi
upnikov, vklju¢no z dolzniskimi instrumenti iz ¢lena 108(3), ali njihov preostali neporavnani znesek
v skladu s ¢lenom 44 zmanjsajo do taksne mere, kot je to potrebno, da se v povezavi z odpisom dolga
v skladu s to¢kami (a) do (d) tega odstavka doseZe vsota zneskov iz tock (b) in (c) ¢lena 47(3).%

(b) v odstavku 2 se besedilo ,kvalificirane obveznosti“ v ustreznem sklonu nadomesti z besedilom ,,obveznosti, za
katere je mogoce uporabiti instrument za reevanje s sredstvi upnikov,” v ustreznem sklonu;

(c) doda se naslednji odstavek:
,7.  Drzave ¢lanice zagotovijo, da imajo za subjekte iz tock (a) do (d) prvega pododstavka ¢lena 1(1) terjatve,

ki izhajajo iz postavk kapitala, v skladu z njihovim nacionalnim pravom o obicajnem insolven¢nem postopku
prednostno nizjo razvrstitev kot katera koli terjatev, ki ne izhaja iz postavke kapitala.

Za namene prvega pododstavka, kolikor je instrument le delno pripoznan kot postavka kapitala, je celoten
instrument obravnavan kot terjatev, ki izhaja iz postavke kapitala, in je razvrscen niZje kot katera koli terjatev,
ki ne izhaja iz postavke kapitala.”;

(21) ¢len 55 se nadomesti z naslednjim:
,Clen 55
Pogodbeno priznanje resevanja s sredstvi upnikov
1. Drzave c¢lanice zahtevajo, da institucije in subjekti iz tock (b), (c) in (d) ¢lena 1(1) vklju¢ijo pogodbeno
dolocilo, na podlagi katerega upnik ali stranka sporazuma ali instrumenta, ki vzpostavlja obveznost, prizna, da je
obveznost lahko predmet pooblastil za odpis in konverzijo, ter se strinja, da bo zavezan(-a) k vsakemu zniZanju
glavnice ali preostalega neporavnanega zneska, konverziji ali razveljavitvi, ki se uveljavijo z izvajanjem navedenih
pooblastil s strani organa za reSevanje, e navedena obveznost izpolnjuje vse naslednje pogoje:
(a) obveznost ni izkljucena v skladu s ¢lenom 44(2);
(b) obveznost ni vloga iz tocke (a) ¢lena 108;

(c) za obveznost velja pravo tretje drzave;

(d) obveznost se izda ali sprejme po datumu, ko drzava ¢lanica za¢ne uporabljati dolocbe, sprejete za prenos tega
oddelka.

Organi za reSevanje lahko odlocijo, da se obveznost iz prvega pododstavka tega odstavka ne uporablja za institucije
ali subjekte, v zvezi s katerimi je zahteva iz ¢lena 45(1) enaka znesku za pokrivanje izgub, kot je opredeljeno
v tocki (a) ¢lena 45¢(2), Ce se navedene obveznosti, ki izpolnjujejo zahteve iz tock (a) do (d) prvega pododstavka in
ki ne vkljucujejo pogodbenega dolocila iz navedenega pododstavka, ne upostevajo pri tej zahtevi.
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Prvi pododstavek se ne uporablja, kadar organ za resevanje drzave clanice ugotovi, da so lahko v skladu s pravom
tretje drzave ali zavezujoim sporazumom, sklenjenim z navedeno tretjo drzavo, obveznosti ali instrumenti iz
prvega pododstavka predmet pooblastil za odpis in konverzijo, ki jih ima organ za reSevanje drzave ¢lanice.

2. Drzave c¢lanice zagotovijo, da kadar institucija ali subjekt iz tocke (b), (c) ali (d) ¢lena 1(1) ugotovi, da
vkljucitev dolocila, zahtevanega v skladu z odstavkom 1, v pogodbene dolocbe, ki urejajo zadevno obveznost, s
pravnega ali drugega vidika ni izvedljiva, o svoji ugotovitvi uradno obvesti organ za reSevanje, vklju¢no z navedbo
razreda te obveznosti in utemeljitvijo ugotovitve. Institucija ali subjekt organu za reSevanje predlozi vse informacije,
ki jih ta zahteva, v razumnem roku po prejemu obvestila, da bi organ za reSevanje lahko ocenil ucinek takega
obvestila na resljivost navedene institucije ali subjekta.

Drzave ¢lanice zagotovijo, da za¢ne v primeru uradnega obvestila iz prvega pododstavka tega odstavka obveznost
vkljucitve dolocila, zahtevanega v skladu z odstavkom 1, v pogodbene dolo¢be samodejno mirovati od trenutka, ko
organ za reSevanje prejme obvestilo.

Ce organ za resevanje ugotovi, da je vkljucitev dolocila, zahtevanega v skladu z odstavkom 1, v pogodbene dolocbe
s pravnega ali drugega vidika izvedljiva, ob upostevanju potrebe po tem, da se zagotovi resljivost navedene
institucije ali subjekta, v razumnem roku po prejemu uradnega obvestila iz prvega pododstavka zahteva vkljucitev
takega pogodbenega dolodila. Organ za reSevanje lahko tudi zahteva, da institucija ali subjekt spremeni svojo
prakso glede uporabe izvzetja od pogodbenega priznanja reSevanja s sredstvi upnikov.

Obveznosti iz prvega pododstavka tega odstavka ne vkljuCujejo instrumentov dodatnega temeljnega kapitala,
instrumentov dodatnega kapitala in dolzniskih instrumentov iz tocke 48(ii) ¢lena 2(1), kadar so ti instrumenti
nezavarovane obveznosti. Poleg tega so obveznosti iz prvega pododstavka tega odstavka nadrejene obveznostim iz
tock (a), (b) in (c) ¢lena 108(2) in iz ¢lena 108(3).

Kadar organ za reSevanje v okviru ocene resljivosti institucije ali subjekta iz tocke (b), (c) ali (d) ¢lena 1(1) v skladu
s ¢lenoma 15 in 16 ali v katerem koli drugem trenutku ugotovi, da znesek obveznosti, ki v skladu s prvim
pododstavkom tega odstavka ne vkljuujejo pogodbenega dolocila iz odstavka 1, skupaj z obveznostmi, ki so
izkljuCene iz uporabe instrumenta za reSevanje s sredstvi upnikov v skladu s ¢lenom 44(2) ali bodo verjetno
izkljuéene v skladu s ¢lenom 44(3), v razredu obveznosti, ki vkljucuje kvalificirane obveznosti, znasa ve¢ kot 10 %
navedenega razreda, nemudoma oceni ucinek tega posebnega dejstva na resljivost te institucije ali subjekta,
vkljuéno z ucinkom na resljivost, ki izhaja iz tveganja krsitve zasCitnih ukrepov, ki jih imajo upniki na podlagi
¢lena 73 pri uporabi pooblastila za odpis ali konverzijo kvalificiranih obveznosti.

Kadar organ za reSevanje na podlagi ocene iz petega pododstavka tega odstavka ugotovi, da obveznosti, ki v skladu
s prvim pododstavkom ne vkljucujejo pogodbenega dolocila iz odstavka 1, ustvarjajo bistveno oviro za resljivost,
uporabi pooblastila iz ¢lena 17, kot je ustrezno za odstranitev navedene ovire za resljivost.

Obveznosti, v zvezi s katerimi institucija ali subjekt iz tocke (b), (c) ali (d) ¢lena 1(1) v pogodbene dolo¢be ne
vklju¢i dolo¢ila, zahtevanega v skladu z odstavkom 1 tega ¢lena, ali v zvezi s katerimi se v skladu s tem odstavkom
ta zahteva ne uporablja, se ne upostevajo pri minimalni zahtevi glede kapitala in kvalificiranih obveznosti.

3. Drzave clanice zagotovijo, da lahko organi za reSevanje od institucij in subjektov iz tock (b), (c) in (d)
Clena 1(1) zahtevajo, da organom predlozijo pravno mnenje v zvezi s pravno izvrsljivostjo in uinkovanjem
pogodbenega dolocila iz odstavka 1 tega ¢lena.

4. To, da institucija ali subjekt iz tocke (b), (c) ali (d) ¢lena 1(1) med pogodbene dolocbe, ki urejajo zadevno
obveznost, ne vklju¢i pogodbenega dolocila, zahtevanega v skladu z odstavkom 1 tega ¢lena, organu za reSevanje
ne preprecuje izvajanja pooblastil za odpis in konverzijo v zvezi z navedeno obveznostjo.
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5. EBA pripravi osnutke regulativnih tehni¢nih standardov, da podrobneje opredeli seznam obveznosti, za katere
velja izjema iz odstavka 1, in vsebino pogodbenega dolocila iz navedenega odstavka, pri ¢emer uposteva razli¢ne
poslovne modele institucij.

EBA navedene osnutke regulativnih tehni¢nih standardov Komisiji predlozi do 3. julija 2015.

Na Komisijo se prenese pooblastilo za sprejetje regulativnih tehni¢nih standardov iz prvega pododstavka v skladu s
¢leni 10 do 14 Uredbe (EU) st. 1093/2010.

6.  EBA pripravi osnutke regulativnih tehni¢nih standardov, da podrobneje doloci:
(a) pogoje, pod katerimi za institucijo ali subjekt iz tocke (b), (c) ali (d) ¢lena 1(1) vkljucitev pogodbenega dolocila
iz odstavka 1 tega clena v zvezi z nekaterimi kategorijami obveznosti s pravnega ali drugega vidika ne bi bila

izvedljiva;

(b) pogoje, pod katerimi organ za reSevanje zahteva vkljucitev pogodbenega dolocila na podlagi tretjega
pododstavka odstavka 2;

(c) razumni rok, v katerem organ za reSevanje zahteva vkljucitev pogodbenega dolo¢ila v skladu s tretjim
pododstavkom odstavka 2.

EBA te osnutke regulativnih tehni¢nih standardov predlozi Komisiji do 28. junija 2020.

Na Komisijo se prenese pooblastilo za sprejetje regulativnih tehni¢nih standardov iz prvega pododstavka v skladu s
¢leni 10 do 14 Uredbe (EU) st. 1093/2010.

7. Kadar meni, da je potrebno, organ za reSevanje dolo¢i kategorije obveznosti v zvezi s katerimi lahko
institucija ali subjekt iz tocke (b), (c) ali (d) ¢lena 1(1) ob upostevanju pogojev, podrobneje dolocenih na podlagi
uporabe odstavka 6, ugotovi, da vkljucitev pogodbenega dolo¢ila iz odstavka 1 tega ¢lena s pravnega ali drugega
vidika ni izvedljiva.

8.  EBA pripravi osnutke izvedbenih tehni¢nih standardov, v katerih za namene odstavka 2 dolo¢i enotne
obrazce in predloge za uradno obvestilo organom za resevanje.

EBA navedene osnutke izvedbenih tehni¢nih standardov Komisiji predlozi do 28. junija 2020.

Na Komisijo se prenese pooblastilo za sprejetje izvedbenih tehni¢nih standardov iz prvega pododstavka tega
odstavka v skladu s ¢lenom 15 Uredbe (EU) $t. 1093/2010.%

(22) naslov IV poglavja V se nadomesti z naslednjim:
,Odpis ali konverzija kapitalskih instrumentov in kvalificiranih obveznosti*
(23) ¢len 59 se spremeni:
(a) naslov se nadomesti z naslednjim:
,Zahteva za odpis ali konverzijo ustreznih kapitalskih instrumentov in kvalificiranih obveznosti‘;
(b) odstavek 1 se nadomesti z naslednjim:

,1.  Pooblastilo za odpis ali konverzijo ustreznih kapitalskih instrumentov in kvalificiranih obveznosti se
lahko izvaja:

(a) neodvisno od ukrepa za resevanje ali
(b) skupaj z ukrepom za resevanje, e so izpolnjeni pogoji za redevanje iz ¢lenov 32, 32a ali 33.

Kadar je subjekt v postopku reSevanja zadevne kapitalske instrumente in kvalificirane obveznosti kupil
posredno prek drugih subjektov v isti skupini v postopku resevanja, se pooblastilo za odpis ali konverzijo teh
zadevnih kapitalskih instrumentov in kvalificiranih obveznosti izvaja skupaj z izvajanjem enakega pooblastila
na ravni nadrejene druzbe zadevnega subjekta ali na ravni drugih nadrejenih druzb, ki niso subjekti v postopku
reSevanja, tako da se izgube dejansko prenesejo na subjekt v postopku resevanja, ki zadevni subjekt dokapita-
lizira.
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Po izvajanju pooblastila za odpis ali konverzijo zadevnih kapitalskih instrumentov in kvalificiranih obveznosti
neodvisno od ukrepa za reSevanje se opravi vrednotenje iz ¢lena 74 in se uporabi ¢len 75.%

(c) vstavita se naslednja odstavka:

,1a.  Pooblastilo za odpis ali konverzijo kvalificiranih obveznosti neodvisno od ukrepa za reSevanje se lahko
izvaja samo v zvezi s kvalificiranimi obveznostmi, ki izpolnjujejo pogoje iz tocke (a) ¢lena 45f(2) te direktive,
razen pogoja v zvezi s preostalo zapadlostjo obveznosti, kot je doloceno v ¢lenu 72¢(1) Uredbe (EU) 3t.
575/2013.

Kadar se izvaja navedeno pooblastilo, drZave ¢lanice zagotovijo, da se odpis ali konverzija izvede v skladu
z nacelom iz tocke (g) clena 34(1).

1b.  Kadar se ukrep za reSevanje izvede v zvezi s subjektom v postopku reSevanja ali, v izjemnih okoli§¢inah
ob odstopanju od naérta reSevanja, v zvezi s subjektom, ki ni subjekt v postopku reSevanja, se znesek, ki se
zmanjsa, odpise ali konvertira v skladu s ¢lenom 60(1) na ravni taksnega subjekta, uposteva pri pragih iz ¢lena
37(10) in tocke (a) ¢lena 44(5), ali tocke (a) ¢lena 44(8), ki se uporablja za zadevni subjekt.”;

(d) v odstavku 2 se besedilo ,kapitalski instrumenti“ v ustreznem sklonu nadomesti s ,kapitalski instrumenti in
kvalificirane obveznosti iz odstavka 1a“ v ustreznem sklonu;

() v odstavku 3 se uvodni del in tocki (a) in (b) nadomestita z naslednjim:

3. Drzave ¢lanice zahtevajo, da organi za reSevanje v zvezi z zadevnimi kapitalskimi instrumenti in kvalifici-
ranimi obveznostmi iz odstavka la, ki jih je izdala institucija ali subjekt iz tocke (b), (c) ali (d) ¢lena 1(1),
nemudoma uporabijo pooblastilo za odpis ali konverzijo v skladu s ¢lenom 60, ko nastopi ena ali ve¢
naslednjih okolis¢in:

(a) kadar je bilo pred sprejetjem kakr$nega koli ukrepa za reSevanje ugotovljeno, da so izpolnjeni pogoji za
reSevanje, doloceni v ¢lenih 32, 32a ali 33, ali

(b) ustrezni organ dolo¢i, da institucija ali subjekt iz tocke (b), (c) ali (d) ¢lena 1(1) brez izvajanja tega
pooblastila v zvezi z zadevnimi kapitalskimi instrumenti in kvalificiranimi obveznostmi iz odstavka la ne
bo ve¢ sposoben uspesno poslovati;*;

(f) v odstavkih 4 in 10 se besedilo ,kapitalski instrumenti“ v ustreznem sklonu nadomesti z besedilom ,kapitalski
instrumenti ali kvalificirane obveznosti iz odstavka 1a“ v ustreznem sklonu;

(24) clen 60 se spremeni:
(a) naslov se nadomesti z naslednjim:
,Dolocbe o odpisu ali konverziji ustreznih kapitalskih instrumentov in kvalificiranih obveznosti‘;
(b) v odstavku 1 se doda naslednja tocka:

.(d) glavnica kvalificiranih obveznosti iz ¢lena 59(1a) se v obsegu, ki je potreben za dosego ciljev redevanja iz
Clena 31, ali do zmogljivosti zadevnih kvalificiranih obveznosti, kar je nizje, odpise ali konvertira
v instrumente navadnega lastniskega temeljnega kapitala ali oboje.”;

(c) odstavek 2 se nadomesti z naslednjim:
,2.  Ce se odpise glavnica zadevnega kapitalskega instrumenta ali kvalificirane obveznosti iz ¢lena 59(1a):

(a) je zmanjSanje te glavnice trajno, pri Cemer je mozno povecanje vrednosti v skladu z mehanizmom
povrnitve iz ¢lena 46(3);
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(b) v okviru zneska instrumenta, ki je bil odpisan, ali v zvezi z njim ne ostane nobena kvalificirana obveznost
do imetnika zadevnega kapitalskega instrumenta ali do obveznosti iz ¢lena 59(1a), razen Ze zapadlih
obveznosti in obveznosti za odskodnine, ki lahko nastanejo zaradi pritozbe, s katero se izpodbija
zakonitost izvajanja pooblastila za odpis;

(c) razen nadomestil v skladu z odstavkom 3 tega ¢lena se imetnikom zadevnih kapitalskih instrumentov ali
obveznosti iz ¢lena 59(1a) ne izplaca nobeno nadomestilo.;

(d) odstavek 3 se spremeni:
(i) uvodni del se nadomesti z naslednjim:

,Da bi izvedli konverzijo zadevnih kapitalskih instrumentov in kvalificiranih obveznosti iz ¢lena 59(1a)
v skladu s tockami (b), (c) in (d) odstavka 1 tega ¢lena, lahko organi za reSevanje od institucij in subjektov
iz tock (b), (c) in (d) ¢lena 1(1) zahtevajo, da imetnikom zadevnih kapitalskih instrumentov ali takih kvalifi-
ciranih obveznosti izdajo instrumente navadnega lastniskega temeljnega kapitala. Zadevni kapitalski
instrumenti in take obveznosti se lahko konvertirajo le, ¢e so izpolnjeni naslednji pogoji:*;

(ii) v tocki (d) se besedilo ,vsak ustrezen kapitalski instrument* nadomesti z ,vsak ustrezen kapitalski
instrument ali vsako kvalificirano obveznost iz ¢lena 59(1a)

(25) v ¢lenu 61(3) se doda naslednji pododstavek:

,Kadar so ustrezni kapitalski instrumenti ali kvalificirane obveznosti iz ¢lena 59(1a) te direktive priznani za
namene izpolnjevanja zahteve iz ¢lena 45f(1) te direktive, je za ugotovitev iz ¢lena 59(3) te direktive, odgovoren
ustrezni organ tiste drZave ¢lanice, v kateri ima institucija ali subjekt iz tocke (b), (c) ali (d) ¢lena 1(1) te direktive
dovoljenje v skladu z naslovom III Direktive 2013/36/EU.*

(26) ¢len 62 se spremeni:
(a) odstavek 1 se nadomesti z naslednjim:

,1.  Drzave ¢lanice zagotovijo, da ustrezni organ, preden pride do ugotovitve iz tocke (b), (c), (d) ali (e) ¢lena
59(3) v zvezi s podrejeno druzbo, ki izdaja zadevne kapitalske instrumente ali kvalificirane obveznosti iz ¢lena
59(1a) za namene izpolnjevanja zahteve iz ¢lena 45f na posamicni podlagi ali zadevne kapitalske instrumente,
ki so priznani za namene izpolnjevanja kapitalskih zahtev na posamic¢ni ali konsolidirani podlagi, izpolni
naslednje zahteve:

(a) kadar se odloca o ugotovitvi iz tocke (b), (c), (d) ali () ¢lena 59(3), v 24 urah po posvetovanju z organom
za reSevanje zadevnega subjekta v postopku re$evanja uradno obvesti:

(i) konsolidacijskega nadzornika in, kadar ne gre za isti organ, ustrezni organ drZave clanice, kjer je
konsolidacijski nadzornik;

(ii) organe za reSevanje drugih subjektov v isti skupini v postopku resevanja, ki so obveznosti iz ¢lena 45f
(2) neposredno ali posredno kupili od subjekta, za katerega velja ¢len 45{(1);

(b) kadar se odloca o ugotovitvi iz tocke (c) ¢lena 59(3), Ce do te ugotovitve dejansko pride, nemudoma
uradno obvesti pristojni organ, odgovoren za posamezno institucijo ali subjekt iz tocke (b), (c) ali (d) ¢lena
1(1), ki je izdal zadevne kapitalske instrumente, v zvezi s katerimi se izvedejo pooblastila za odpis ali
konverzijo, in, kadar ne gre za isti organ, ustrezne organe v drzavah clanicah, v katerih so navedeni
pristojni organi in konsolidacijski nadzornik.;

(b) v odstavku 4 se uvodni del nadomesti z naslednjim:

,Kadar je bilo obvestilo poslano v skladu z odstavkom 1, ustrezni organ po posvetovanju s pristojnimi organi,
ki jim je bilo poslano obvestilo v skladu s tocko (a)(i) ali (b) navedenega odstavka, oceni naslednje:*;
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(27) v tockah (e), (f) in (j) ¢lena 63(1) se besedilo ,kvalificirane obveznosti“ v ustreznem sklonu nadomesti z besedilom
,obveznosti, za katere je mogoce uporabiti instrument za re§evanje s sredstvi upnikov,“ v ustreznem sklonu;

(28) v clenu 66(4) se besedilo ,kvalificirane obveznosti nadomesti z besedilom ,obveznosti, za katere je mogoce
uporabiti instrument za reSevanje s sredstvi upnikov,”;

(29) clen 68 se sprementi:
(a) v odstavku 3 se uvodni del nadomesti z naslednjim:

,Ce se bistvene obveznosti iz pogodbe, vkljuéno z obveznostmi placila in izrocitve ter zagotavljanjem
zavarovanja s premozenjem, $e naprej izpolnjujejo, ukrep za preprecevanje krize, mirovanje obveznosti iz ¢lena
33a ali ukrep kriznega upravljanja, vkljuéno z dejanji, ki so neposredno povezana z izvajanjem takih ukrepov,
sam po sebi ne omogoca, da bi kdor koli:*

(b) odstavek 5 se nadomesti z naslednjim:

,5.  Mirovanje ali omejitev na podlagi ¢lena 33a, 69 ali 70 ne pomeni neizpolnitve pogodbene obveznosti za
namene iz odstavkov 1 in 3 tega ¢lena in ¢lena 71(1).%

(30) ¢len 69 se sprementi:
(a) odstavek 4 se nadomesti z naslednjim:
,4.  Vsakr$no mirovanje na podlagi odstavka 1 se ne uporablja za obveznosti placila in izrocitve do:
(a) sistemov in operaterjev sistemov, dolocenih v skladu z Direktivo 98/26/ES;

(b) CNS, ki jim je bilo v Uniji izdano dovoljenje na podlagi ¢lena 14 Uredbe (EU) $t. 648/2012, in CNS iz
tretjih drzav, ki jih ESMA priznava na podlagi ¢lena 25 navedene uredbe;

(c) centralnih bank.*
(b) v odstavku 5 se dodata naslednja pododstavka:

,Organi za reSevanje dolocijo obseg tega pooblastila ob upostevanju okoli§¢in vsakega posameznega primera.
Organi za reSevanje zlasti temeljito ocenijo ustreznost raziritve mirovanja na upravicene vloge, kot so
opredeljene v tocki 4 ¢lena 2(1) Direktive 2014/49/EU, predvsem na krite vloge fizi¢nih oseb ter mikro, malih
in srednjih podjetij.

Drzave clanice lahko dolocijo, da organi za reSevanje v primeru izvajanja pooblastila za mirovanje obveznosti
placila ali izrocitve v zvezi z upravicenimi vlogami zagotovijo, da imajo vlagatelji dostop do ustreznega
dnevnega zneska iz teh vlog.*;

(31) v ¢lenu 70 se odstavek 2 nadomesti z naslednjim:
,2.  Organi za reSevanje ne izvajajo pooblastila iz odstavka 1 tega ¢lena v zvezi s:
(a) pravicami iz naslova jamstva sistemov ali operaterjev sistemov, dolo¢enih za namene Direktive 98/26/ES;

(b) centralnimi nasprotnimi strankami, ki jim je bilo v Uniji izdano dovoljenje na podlagi ¢lena 14 Uredbe (EU) st.
648/2012, in centralnimi nasprotnimi strankami iz tretjih drzav, ki jih ESMA priznava na podlagi ¢lena 25
Uredbe (EU) §t. 648/2012, ter

(c) centralnimi bankami glede sredstev, za katere institucija v postopku reSevanja jamci ali jih nudi s kritjem ali
zavarovanjem.*;

(32) v ¢clenu 71 se odstavek 3 nadomesti z naslednjim:
,3.  Vsakr$no mirovanje iz odstavka 1 ali 2 ne velja za:

(a) sisteme ali operaterje sistemov, doloCene za namene Direktive 98/26/ES,
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(b) centralne nasprotne stranke, ki jim je bilo v Uniji izdano dovoljenje na podlagi ¢lena 14 Uredbe (EU) st.
6482012, in centralne nasprotne stranke iz tretjih drZav, ki jih ESMA priznava v skladu s ¢lenom 25 Uredbe
(EU) §t. 648/2012, ali

(c) centralne banke.
(33) vstavi se naslednji ¢len:
,Clen 71a
Pogodbeno priznanje pooblastil za mirovanje v primeru reSevanja
1. Drzave ¢lanice od institucij in subjektov iz tock (b), (c) in (d) ¢lena 1(1) zahtevajo, da v vse finan¢ne pogodbe,
v katere vstopijo in ki jih ureja pravo tretje drzave, vklju¢ijo dolocilo, na podlagi katerega strani priznavajo, da

lahko organ za reSevanje v zvezi s temi finan¢nimi pogodbami izvaja pooblastila za odreditev mirovanja pravic in
obveznosti iz ¢lenov 33a, 69, 70 in 71 ali za njihovo omejitev ter da zanje veljajo zahteve iz ¢lena 68.

2. Drzave clanice lahko tudi zahtevajo, da nadrejene druzbe Unije zagotovijo, da njihove podrejene druzbe
v tretjih drzavah v finan¢ne pogodbe iz odstavka 1 vkljucijo dolocila, s katerim izkljucijo, da bi lahko bilo izvajanje
— s strani organa za reSevanje — pooblastila za odreditev mirovanja pravic in obveznosti nadrejene druzbe v Uniji
ali za njihovo omejitev, kot je navedeno v odstavku 1, veljaven razlog za pred¢asno odpoved, mirovanje,
spremembo, pobot, izvedbo poravnave ali uveljavljanje pravic iz naslova jamstva v zvezi s temi pogodbami.

Zahteva iz prvega pododstavka se lahko uporablja v zvezi s podrejenimi druzbami v tretjih drzavah, ki so:
(a) kreditne institucije;

(b) investicijska podjetja (ali ki bi bile investicijska podjetja, ¢e bi bil njihov sedez v zadevni drzavi ¢lanici) ali
(c) finan¢ne institucije.

3. Odstavek 1 se uporablja za vse finan¢ne pogodbe, ki:

(a) ustvarijo novo obveznost ali spreminjajo veljavno obveznost po zacetku veljavnosti dolocb, sprejetih na
nacionalni ravni za prenos tega ¢lena;

(b) zagotavljajo eno ali ve¢ pravic do odpovedi ali moznost uveljavljanja pravic iz naslova jamstva, za katere bi se
uporabljal ¢len 33a, 68, 69, 70 ali 71, e bi finanéno pogodbo urejalo pravo drzave ¢lanice.

4.  To, da institucija ali subjekt ne vklju¢i pogodbenega dolocila, zahtevanega v skladu z odstavkom 1 tega ¢lena,
organu za reSevanje ne prepreCuje izvajanja pooblastil iz ¢lenov 33a, 68, 69, 70 ali 71 v zvezi z navedeno
finan¢no pogodbo.

5. EBA pripravi osnutke regulativnih tehni¢nih standardov, da bi dodatno opredelil vsebino dolo¢ila iz odstavka
1, pri tem pa uposteva razlicne poslovne modele institucij in subjektov.

EBA te osnutke regulativnih tehni¢nih standardov Komisiji predlozi do 28. junija 2020.

Na Komisijo se prenese pooblastilo za sprejetje regulativnih tehni¢nih standardov iz prvega pododstavka v skladu s
¢leni 10 do 14 Uredbe (EU) st. 1093/2010.

(34) clen 88 se spremeni:
(@) v odstavku 1 se prvi pododstavek nadomesti z naslednjim:

,Ob upostevanju ¢lena 89 organi za reevanje, pristojni na ravni skupine, vzpostavijo kolegije za reSevanje za
opravljanje nalog iz ¢lenov 12, 13, 16, 18, 45 do 45h, 91 in 92 ter, po potrebi, za zagotovitev sodelovanja in
usklajevanja z organi za reSevanje iz tretjih drzav.”;

(b) v odstavku 1, se v tocki (i) drugega pododstavka besedilo ,¢lena 45 nadomesti z besedilom ,¢lenov 45 do
45h%
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(35) ¢len 89 se nadomesti z naslednjim:
,Clen 89
Evropski kolegiji za reSevanje

1. Kadar ima institucija iz tretje drzave ali nadrejena druzba iz tretje drzave podrejene druzbe s sedezem v Uniji
ali nadrejene druzbe v Uniji s sedeZem v dveh ali ve¢ drzavah ¢lanicah ali dve ali ve¢ podruznic v Uniji, ki jih dve
ali ve¢ drzav clanic $tejejo za pomembne, organi za reSevanje drzav Clanic, v katerih imajo navedeni subjekti sedez
ali v katerih se nahajajo navedene pomembne podruZnice, vzpostavijo enoten evropski kolegij za resevanje.

2. Evropski kolegij za reSevanje iz odstavka 1 tega ¢lena opravlja funkcije in izvaja naloge, dolocene v ¢lenu 88,
v zvezi s subjekti iz odstavka 1 tega ¢lena in njihovimi podruznicami, ¢e jih te naloge zadevajo.

Naloge iz prvega pododstavka tega odstavka vkljucujejo dolocitev zahteve iz ¢lenov 45 do 45h.

Pri dolocitvi zahteve iz ¢lenov 45 do 45h clani evropskega kolegija za reSevanje upostevajo globalno strategijo
reSevanja, Ce obstaja, ki so jo sprejeli organi tretjih drzav.

Kadar v skladu z globalno strategijo reSevanja podrejene druzbe s sedezem v Uniji ali nadrejena druzba v Uniji in
njene podrejene institucije niso subjekti v postopku reSevanja, ¢lani evropskega kolegija za reSevanje pa se strinjajo
z navedeno strategijo, podrejene druzbe s sedezem v Uniji ali, na konsolidirani podlagi, nadrejena druzba v Uniji
zahtevo iz ¢lena 45f(1) izpolni tako, da svoji kon¢ni nadrejeni druzbi s sedezem v tretji drzavi ali podrejenim
druzbam te nadrejene druzbe s sedezem v isti tretji drzavi ali drugim subjektom pod pogoji iz tock (a)(i) in (b)(ii)
Clena 45f(2) izda oziroma izdajo instrumente iz tock (a) in (b) clena 45f(2).

3. Kadar ima ena sama nadrejena druzba v Uniji v lasti vse podrejene druzbe v Uniji, ki pripadajo instituciji
v tretji drZavi ali nadrejeni druzbi v tretji drzavi, evropskemu kolegiju za reSevanje predseduje organ za relevanje iz
drzave clanice, v kateri ima sedez nadrejena druzba v Uniji.

Kadar se prvi pododstavek ne uporablja, evropskemu kolegiju za reSevanje predseduje organ za reSevanje nadrejene
druzbe v Uniji ali podrejene druzbe v Uniji z najvecjo vrednostjo skupnih bilan¢nih sredstev.

4.  Drzave clanice lahko ob soglasju vseh zadevnih strani odstopijo od zahteve po vzpostavitvi evropskega
kolegija za reSevanje, Ce katera druga skupina ali kolegij opravlja enake funkcije in izvaja enake naloge, kot so
dolocene v tem c¢lenu, ter spostuje vse pogoje in postopke iz tega clena in ¢lena 90, vkljucno s tistimi, ki zajemajo
¢lanstvo in sodelovanje v evropskih kolegijih za reSevanje. V takem primeru se vsa sklicevanja na evropske kolegije
za reSevanje v tej direktivi razumejo tudi kot sklicevanja na te druge skupine ali kolegije.

5. Ob upostevanju odstavkov 3 in 4 tega ¢lena evropski kolegij za resevanje sicer deluje v skladu s ¢lenom 88.

(36) v tocki (6) oddelka B in v tocki (17) oddelka C Priloge se besedilo ,kvalificirane obveznosti“ v ustreznem sklonu
nadomesti z besedilom ,obveznosti, za katere je mogoce uporabiti instrument za reSevanje s sredstvi upnikov,”
v ustreznem sklonu.

Clen 2
Spremembe Direktive 98/26/ES

Direktiva 98/26/ES se spremeni:
(1) ¢len 2 se spremeni:
(a) tocka (c) se nadomesti z naslednjim:

,(c) ,centralna nasprotna stranka‘ ali ,CNS* pomeni CNS, kot je opredeljena v tocki (1) ¢lena 2 Uredbe (EU)
§t. 648/2012;%
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(b) tocka (f) se nadomesti z naslednjim:

,(f) ,udelezenec* pomeni institucijo, centralno nasprotno stranko, posrednika za poravnavo, klirinsko hiso,
upravljavca sistema ali klirinskega ¢lana CNS z dovoljenjem, izdanim v skladu s ¢lenom 17 Uredbe (EU)
§t. 648/2012;%

(2) vstavi se naslednji ¢len:
,Clen 12a

Komisija do 28. junija 2021 pregleda, kako drzave ¢lanice to direktivo uporabljajo za svoje domace institucije, ki so
neposredno udelezene v sistemih, ki jih ureja pravo tretjih drzav, in za dodatno jamstvo, predvideno v zvezi
z udelezbo v teh sistemih. Komisija zlasti oceni, ali so potrebne nadaljnje spremembe te direktive v zvezi s sistemi, ki
jih ureja pravo tretjih drzav. Komisija Evropskemu parlamentu in Svetu predlozi porocilo o tem, skupaj s predlogi za
revizijo te direktive, kjer se zdi primerno.”

Clen 3
Prenos

1. Drzave ¢lanice uveljavijo zakone in druge predpise, potrebne za uskladitev s to direktivo, do 28. decembra 2020.
Besedilo navedenih predpisov nemudoma sporocijo Komisiji.

Drzave clanice uporabljajo te predpise od datuma zacetka veljavnosti v nacionalnem pravu, kar pomeni najpozneje
28. decembra 2020.

Drzave clanice uporabljajo tocko (17) ¢lena 1 te direktive, kar zadeva clen 45i(3) Direktive 2014/59/EU, od
1. januarja 2024. Kadar je organ za reSevanje v skladu s ¢lenom 45m(1) Direktive 2014/59/EU dolocil rok za izpolnitev
zahtev, ki se konca po 1. januarju 2024, je datum zacetka uporabe tocke (17) ¢lena 1 te direktive, kar zadeva ¢len 45i(3)
Direktive 2014/59/EU, enak temu roku za izpolnitev zahtev.

2. Drzave ¢lanice se v sprejetih predpisih iz odstavka 1 sklicujejo na to direktivo ali pa sklic nanjo navedejo ob
njihovi uradni objavi. Nacin sklicevanja dolocijo drzave ¢lanice.

3. Drzave ¢lanice sporocijo Komisiji in EBA besedilo temeljnih predpisov nacionalnega prava, sprejetih na podrogju,
ki ga ureja ta direktiva.

Clen 4
Zacetek veljavnosti

Ta direktiva zacne veljati dvajseti dan po objavi v Uradnem listu Evropske unije.

Clen 5
Naslovniki
Ta direktiva je naslovljena na drzave ¢lanice.
V Bruslju, 20. maja 2019
Za Evropski parlament Za Svet
Predsednik Predsednik

A. TAJANI G. CIAMBA
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